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ENFANTS 


ALPHABET 


ABC  BE 
a  b  c  (1  e 

E  (i  H  I  J 

f  g  li  i  .i 

K  L  M  \  0 

k  1  m  n  o 

Y  (J  R  ST 
p  q  r  s  t 

u  y  x  y  z 

u  v  x  y  z 
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EXERCICE  I)  E  P  RONONCIA  T I  0  N 


Papa,  Paris,  Canada,  malade,  madanie,  table. 
Enfant,  en  dansant,  content,  (ils  contend). 

Bebe,  dtd,  the,  aime,  aimez,  peine,  je  sais,  et. 
Cher  pere,  chere  mere,  le  fer,  chercher,  est. 

Ici,  difficile,  inutile,  lire,  rire,  immense,  inquiet. 
Till,  je  vins,  la  fin,  la  faim,  bien. 

Dodo,  dcho,  beau,  nos,  vos,  rose,  chose,  le  votre. 
Dors,  il  dort,  le  port,  la  porte,  l’homme,  votre. 
Bonbon,  mon,  ton,  son,  commeiujons,  on  a. 

Bu,  lu,  vu,  du,  du,  lui,  fus,  fuis,  fui,  su,  jus,  j’eus. 
Brnn,  lundi,  parfum,  chacun,  un,  un  ami. 
donjon,  toujours,  amour,  pour,  vous,  joue,  jouis. 
Heureux,  heureuse,  peu,  feu; — le,  de,  ce,  je,  ne. 
Hen  re,  bonheur,  sceur,  coeur,  docteur,  jeune. 

M.oi,  toi,  soi,  soie,  voir,  mois; — moins,  loin,  joint 

Ceci,  cire,  cygne,  cascade,  concert,  congu,  croix. 
Bare,  gorge,  George,  gigot,  long,  longue,  gros. 
Son,  sa,  ses,  assis,  maison,  oiseau,  poison,  poisson. 
Ton,  ta,  tes,  thd,  nous  portions,  une  portion. 

Le  lilas,  bel,  belle,  famille,  fille,  soleil,  bail. 
Seigneur,  magnifique,  digue,  ignorer,  montagne. 
Chercher,  le  chat,  le  chien,  lache,  Page,  chrdtien 
Qui,  que,  quoi.  quand.  quatre,  quart,  coq. 
L'hommo,  lew  liommes,  le  hdros,  les  lidros. 


7 


PREMIERE  LEgON. 

Learn  the  Vocabulary  on  Page  129. 

BONJOUR 

Bonjour,  Madame;  bon  jour,  Mademoiselle;  bon 
jour,  Monsieur;  bonsoir,  papa;  bonsoir,  maman. 

LES  JOURS 

Lundi,  mardi,  mercredi,  —  jeudi,  vendredi, 
samedi,  dimanche. 

LES  MOIS 

Janvier,  fevrier,  mars,  avril;  —  mai,  juin 
juillet,  aout;  —  septembre,  octobre,  novembre, 
ddcembre. 

COMPTEZ  JUSQU’A  YINGT 

Un,  deux,  trois,  quatre,  cinq; —  six,  sept,  huit, 
neuf,  dix;  —  onze,  douze,  treize,  quatorze,  quinze, 
seize;  —  dix-sept,  dix-huit,  dix-neuf,  vingt. 

Trente,  quarante,  cinquante,  soixante,  quatre- 
vingt,  cent. 

Premier,  deuxi'eme,  troisteme,  quatrieme,  cin- 
qu  ieme,  si  xieme,  sept  ieme,  liuitteme,  neu  vieme, 
di  xieme. 

DONNEZ-MOI 

Donnez-moi  du  pain,  du  gateau,  du  lait,  de 
l’eau,  du  thd,  du  cafe,  du  sucre,  du  bonbon,  une 
orange,  une  pomme,  une  poire,  une  pecbe,  s’il 
vous  plait.  Merci. 
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FLEURS 


la  rose 

la  pensee 

le  chrysantliem 

le  lis 

la  tulipe 

l’heliotrope 

le  lilas 

le  dahlia 

le  muguet 

la  violette 

le  geranium 

la  marguerite 

FRUITS  ET  LEGUMES 

line  orange 

une  cerise 

une  noisette 

une  pomme 

une  fraise 

une  noix 

ime  poire 

une  framboise 

un  marron 

line  peche 

une  mure 

une  Ague 

une  prune 

du  raisin 

une  banane 

des  pois 

une  carotte 

un  melon 

des  haricots 

un  cliou 

une  salade 

lies  pommes  do 

un  ch.ou-fl.eur 

des  asperges 

terre 

ANIMAUX 

un  cheval 

une  poule 

un  lion 

un  chien 

un  poule+ 

un  tigro 

un  cliat 

un  cana  d 

un  elephant 

un  oiseau 

un  dindoi) 

un  ours 

un  hoe  lit 

une  oie 

un  loup 

une  vache 

un  eigne 

u  n  singe 

une  chevre 

un  paon 

un  rat 

un  ane 

un  pigeon 

une  sour  is 
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OEUXIEME  LE^ON. 

Learn  the  Vocabulary  on  Page  131. 


Dites-moi  bonjour.  Bonjour,  Madame.  Bites 
bonjour  a  Monsieur.  Bonjour,  Monsieur. 


tous  les  jours 
tons  les  soirs 
bonne  nuit 
dormez  bien 


dites 
dites-moi 
dites-lui 
tres  bien 


dites-vous 
je  dis 
oui,  non 
Marguerite 


CONVERSATION. 

Dites  bonjour  k  Madame.  Bonjour,  Ma¬ 
dame.  Dites  bonjour  k  Mademoiselle  Mar¬ 
guerite.  Bonjour,  Mademoiselle.  Bonjour 
Louise.  Dites-vous  bonsoir  4  grand-papa 
tons  les  soirs?  Oui,  Madame;  je  dis  :  bon¬ 
soir,  grand-papa ;  bonsoir,  grand’maman  ; 
dormez  bien.  Dites-moi  les  jours.  Lundi, 
mardi,  mercredi,  jeudi,  vendredi,  samedi, 
dimancbe.  Trbs  bien.  Comptez  jusquA  dix. 
Un,  deux,  trois,  quatre,  cinq,  six,  sept,  huit, 
neuf,  dix.  Dormez- vous  bien  ?  Ob!  oui,  je 
dors  tres  bien. 


QUESTIONS. 

Dites-vous  bonjour  a  Marie?  Dites-vous  bon¬ 
jour  a  Marguerite?  Dites-lui  bonjour.  Dites-lui 
bonsoir.  Dites-moi  bonsoir.  Dormez-vous  bien? 
Comptez-vous  bien?  Dites-moi  les  jours.  Dites- 
moi  les  mois.  Comptez  jusqu’a  dix.  Dites-moi 
la  premiere  legon?  Dites-moi  la  deuxieme  legon. 
Comptez  jusqu  a  vingt. 
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TROTSIEME  LEgON. 

Learn  the  Vocabulary  on  Page  182. 


Avez-vous  (lit  bonjour  a  grand’manian  ? 
Non,  niainan,  pas  encore. 


avez-vous 

*5  * 

,Tal 

je  n’ai  pas 
j’ai  parle 


j’ai  dit 
j’ai  dormi 
le  matin 
le  soil* 


n’est-ce  pas 
encore 
mais 
eh  bien 


CONVERSATION. 

Dites  bonjour  a  grand-papa.  Bonjour, 
grand-papa;  avez-vous  bien  dormi?  Oui,  j’ai 
bien  dormi;  et  vous?  Et  moi  aussi,  merci. 
Avez-vous  dit  bonjour  k  Madame  Palmer? 
Non,  maman,  pas  encore.  Eli  bien,  dites-lui 
bonjour.  Bonjour,  Madame.  Vous  avez  dit 
bonsoir  k  Louise,  n’est-ce  pas?  Oui,  maman, 
j’ai  dit  bonsoir  a  Louise.  Avez-vous  dit 
bonne  unit  k  Mademoiselle  Marguerite?  Le 
matin  je  dis  bonjour  k  papa  et  a  maman. 


QUESTIONS. 

Avez-vous  bien  dormi?  Avez-vous  dit  bonjour 
a  Madame?  Dites- vous  bonjour  a  Madame  le 
matin?  Vous  avez  dit  bonjour  a,  grand ’maman. 
n’est-ce  pas?  Avez-vous  dit  bonjour  a  grand¬ 
papa?  Comptez-vous  bien?  Avez-vous  compte 
jusqu’a  vingt? 
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Savez-vous  votre  legon?  Oui,  Madame,  je 
sais  bien  ma  legon. 


la  legon  vous  savez 

ma  legon  savez-vous 

votre  lego n  je  sais 


je  sais  compter 
j'ai  compte 
vous  comptez 


assez  bien  je  ne  sais  pas  je  compte 


CONVERSATION. 


Savez-vous  votre  legon?  Oui,  Madame,  je 
sais  bien  ma  legon.  Savez-vous  compter 
jusqu’a  vingt?  Oui,  je  compte  tres  bien 
jusqu’4  vingt.  Savez-vous  compter  jusqu’4 
cent  ?  Non,  pas  encore ;  je  sais  compter 
jusqu’A  soixante.  Savez-vous  la  premiere  le¬ 
gon?  Oui,  je  sais  la  premiere  legon  tres  bien. 
Savez-vous  bien  les  jours  ?  Oui,  je  sais  tres 
bien  les  jours ;  mais  je  ne  sais  pas  les  mois 
tres  bien.  Dites-rnoi  les  jours.  Vous  savez 
bien  les  mois,  n’est-ce  pas  ?  Dites-moi  les 
mois.  Vous  savez  bien  votre  legon. 


QUESTIONS. 


Vous  savez  votre  legon,  11’est-ce  pas?  Savez- 
vous  bien  votre  legon  tous  les  jours?  Savez-vous 
compter  jusqu’a  cinquante?  Comptez  jusqu’a 
cent.  Avez-vous  compte  jusqu’a  cent?  Avez-vous 
dit  bon  jour  a  Henri?  Hites  moi  bonjour.  Dites- 
moi  bonsoir.  Avez-vous  dit  bonjour  a  Sophie? 
Hites- vous  bonsoir  le  matin? 
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CJNQUTEI\rE  LKgON. 

Learn  the  V uuabulary  on  page  L32, 


Voulez-vous  du  pain  on  du  gateau?  Donnez- 
:  rtoi  du  pain,  s’il  yens  plait. 


du  pain 
du  gateau 
du  lait 
de  l’eau 


et,  ou 
du  cafe 
du  the 
du  chocolat 


voulez-vous 
donnez-moi 
s’il  vous  plait 
merci  bien 


CONVERSATION. 

Voulez-vous  du  pain  ou  du  g&teau  ? 
Donnez-moi  du  g4teau,  s’il  vous  plait.  Merci 
bien.  Voulez-vous  du  lait  ou  de  l’eau  ?  Du 
lait,  s’il  vous  plait.  Merci.  Voulez-vous  du 
cafd?  Non,  merci ;  donnez-moi  du  the,  s’il 
vous  plait.  Avez-vous  du  chocolat  ?  Oui,  j’al 
chocolat  Donnez-moi  du  chocolat  le 
matin  et  du  th6  le  soil’.  Sophie,  savez-vous 
bien  compter?  Oui,  je  sais  compter  jusquVi 
cent.  Dites-moi  les  jours  et  les  mois ! 


QUESTIONS. 

Voulez-vous  du  pain  ou  du  gateau  ?  Voulez- 
vous  du  lait  ou  de  l’eau?  Ave^-vous  du  chocolat? 
Voulez-vous  du  caf6  ou  du  thd?  Avez-vous  du 
cafd  ou  du  chocolat  le  matin  ?  Vous  avez  du  tin? 
le  soir,  n’est-ce  pas  ?  Savez-vous  votre  legon  ? 


SIXrk&lE  I.E^ON. 

Learn  the  Vocabulary  on  page  183. 


Atbb-vous  apporte  votre  livre?  Oui,  Mn* 
dame,  voici  mon  livre. 


mon  livre 
mon  cahier 
mon  crayon 
ma  plume 


du  papier  porte 

de  l’encre  apportd 

quand  oublid 

maintenant  cach6 


CONVERSATION. 

Avez-vous  apporte  votre  livre  ?  Oui,  Ma¬ 
dame,  j’ai  apporte  mon  livre.  Avez-vous 
apporte  votre  cahier  ?  Non,  Madame,  j’ai 
oublie  mon  cahier  et  ma  plume.  Apportez- 
moi  votre  livre.  Voici  mon  livre.  Mainte¬ 
nant,  apportez-moi  votre  crayon  et  du  papier. 
Donnez-moi  du  gateau  et  du  lait.  Portez  du 
g&teau  et  du  chocolat  k  votre  maman.  Portez- 
lui  votre  livre.  Avez-vous  donne  du  chocolat 
k  Marie?  Oui,  j’ai  donne  du  chocolat  et  du 
lait  k  Marie.  J’ai  oublie  mon  lunch,  mais 
j’ai  apporte  du  bonbon. 


QUESTIONS. 

Avez-vous  apporte  votre  livre  ?  Avez-vous 
apportd  du  papier  ?  Avez-vous  cachd  mon  livre? 
Avez-vous  cache  mon  crayon?  Savez-vous  votre 
legon?  Savez-vous  compter?  Youlez-vous  comp¬ 
ter?  Voulez-vous  donner  du  gateau  a  Henri? 
Voulez-vous  porter  mon  livre  a  Madame?  Avez- 
vous  oublie  votre  cahier? 
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8EPTXEME  LE^ON.  • 

Learn  the  Vocabulary  on  Page  132. 

J'ai  trouve  quelque  chese.  Qu’est-ce  que 
vons  avez  trouve? 


trouvd 

perdu 

donnd 

prdtd 


laissd 

a  la  maison 
est-ce  que 
qu’est-ce  (pie 


j’ai  vu 
uue  gomme 
une  regie 
quelque  chose 


CONVERSATION. 

Qu’est-ce  que  vous  avez  trouve  ?  J’ai 
trouve  quelque  chose  ;  avez-vous  perdu  quel¬ 
que  chose?  Oui,  j’ai  perdu  mon  crayon* 
pretez-moi  votre  crayon,  voulez-vous  ?  Vous 
avez  trouve  mon  livre,  n’est-ce  pas  ?  Oui,  j’ai 
laissd  votre  livre  &  la  maison.  Est-ce  que 
vous  avez  vu  ma  regie  ?  Non,  je  n’ai  pas  vu 
votre  r&gle  ;  voici  ma  regie.  Est-ce  que  vous 
avez  perdu  quelque  chose?  Oui,  j’ai  perdu 
mon  crayon  et  ma  gomme.  J’ai  trouve  votre 
gomme,  mais  je  n’ai  pas  trouve  votre  crayon. 
Henri,  avez-vous  vu  mon  crayon  ? 


QUESTIONS. 

Qu’est-ce  que  vous  avez  perdu?  Avez-vous 
perdu  votre  crayon?  Avez-vous  trouvd  ma 
gomme?  Avez-vous  pretd  votre  livre  &  Henri? 
Est-ce  que  vous  avez  perdu  quelque  chose?  Avez- 
vous  perdu  votre  livre?  Est  ce  que  vous  avez 
laissd  votre  livre  a  la  maison?  t  rdtez-vous  votre 
livre  r\  Henri?  Avez-vous  vu  ma  rdgle? 
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HUITliSME  LP^ON. 

Learn  the  Vocabulary  on  Page  182. 

Youlez-vous  line  orange  ou  nne  pomine? 
Je  voudrais  une  orange  et  line  pomine. 


une  orange 
une  pomine 
une  poire 
une  peche 


et,  ou  youlez-vous 

voici  je  voudrais 

desirez-vous  du  bonbon 
je  desire  des  confitures 


CONVERSATION. 

Voulez-vous  line  orange  ou  une  pomme  ? 
Je  voudrais  une  orange  et  une  pomme. 
Desirez-vous  une  poire  ?  Donnez-moi  une 
peche.  Youlez-vous  du  pain  et  des  confitures? 
Oui,  s’il  vous  plait.  Marie,  donnez  du  pain  et 
des  confitures  Louise.  Donnez  lui  un  verre 
de  lait.  Avez-vous  vu  Mademoiselle  Margue¬ 
rite?  Non,  pas  encore.  Voici  Sophie,  dites-lui 
bonjour.  Bon  jour,  Sophie.  Voici  des  oranges, 
des  pommes  et  des  poires;  qu’est-ce  que 
vous  desirez  ?  Voulez-vous  une  orange  ?  Une 
orange,  s'il  vous  plait. 

QUESTIONS. 

Voulez-vous  une  orange?  Desirez-vous  une 
pomme?  Voulez-vous  une  peclie?  Voulez-vous 
du  pain  et  des  confitures?  Avez-vous  donn6  Une 
orange  a  Elise?  Avez-vous  une  pomme?  Avez- 
vous  apportd  des  peches?  Avez-vous  du  bonbon? 
Qu’est-ce  que  vous  avez  donnd  a  Marie?  Avez- 
vous  donne  du  chocolat  a  Louise? 
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NEUVIEME  EEgON. 

Learn  the  Vocabulary  on  Page  162. 

Oil  est  votre  livre?  Mon  livre  est  clans  le 
pupitre. 

le  pupitre  ou,  ou  sur,  sous 

la  table  ici,  la  dans 

le  banc  et,  est  pres  de 

la  chaise  ceci,  cela  a  cotd  de 

CONVERSATION. 

Oil  est  votre  livre?  Mon  livre  est  dans 
mon  pupitre.  Oil  est  votre  cahier  ?  Mon  cahier 
est  sur  mon  pupitre.  Avez-vous  trouve  quel- 
que  chose?  Oui,  j’ai  trouve  votre  rbgle.  Ou 
avez-vous  trouve  ma  regie?  Sous  la  table. 
J’ai  vu  votre  livre  sous  le  banc.  Dites-moi 
oil  est  ma  plume.  Votre  plume  est  sous  la 
chaise,  prbs  de  vous.  Avez-vous  apporte  quel- 
que  chose  pour  moi?  Oui;  ceci  est  pour  vous, 
et  cela  est  pour  Louise. 

QUESTIONS. 

Ou  est  votre  livre?  Oil  est  votre  cahier?  Oil 
est  votre  crayon?  Oil  avez-vous  laisse  votre 
plume?  Avez-vous  apporte  votre  lunch?  Vous 
n’avez  pas  oublid  votre  gateau,  n’est-ce  pas? 
Avez-vous  du  chocolat?  Voulez-vous  du  bonbon? 
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DIXIISME  LEgOX. 

Learn  the  Vocabulary  on  Page  133. 

Mettez  votre  canif  dans  votre  poche.  Ou 
avez-vous  mis  votre  canif? 

un  canif  mettez  une  clef 

nn  conteau  tout  de  suite  un  siffiet 

une  montre  j’ai  mis  un  mouchoir 

une  chaine  j’ai  cassd  un  porte-monnaie 

CONVERSATION. 

Mettez  votre  canif  dans  votre  poche.  Oil 
est  votre  canif  ?  Mon  canif  est  dans  ma 
poche.  Mettez  votre  livre  sur  la  table.  Oil 
avez-vous  mis  votre  livre  ?  J’ai  mis  mon 
livre  sur  la  table.  Avez-vous  une  montre  ? 
Oui,  Madame ;  mais  ma  montre  est  cassee. 
Oil  est  votre  montre  ?  J’ai  laisse  ma  montre 
k  la  maison.  Avez-vous  votre  clef?  Non, 
Madame,  j’ai  perdu  ma  clef?  Oil  avez-vous 
perdu  votre  clef?  Je  ne  sais  pas.  Charles 
a  trouve  quelque  chose.  Charles,  avez-vous 
trouve  ma  clef  ? 

QUESTIONS. 

Avez-vous  un  canif  ?  Oil  est  votre  canif  ? 
Avez-vous  un  mouchoir?  Oil  est  votre  mouchoir? 
Avez-vous  vu  mon  livre  ?  Ou  avez-vous  mis 
mon  livre  ?  Avez-vous  perdu  votre  porte-mon¬ 
naie?  Ou  est  votre  pupitre?  Oil  est  la  clef  di' 
votre  pupitre  ?  Avez-vous  apportd  votre  lunch  ? 
Qu’est-ce  que  vous  avez  apportd  ? 
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REVUE. 

Review  all  Model-Sentences  and  Vocabularies. 

CONVERSATION. 

Dites-moi  bonjour,  voulez-vous?  Bonjour, 
Madame.  Voici  Marguerite;  dites-lui  bonjour. 
Bonjour,  Mademoiselle.  Savez-vous  bien 
votre  legon  ?  Oui,  je  sais  tres  bien  ma  legon. 
Voulez-vous  du  pain  on  du  gateau  ?  Je 
voudrais  du  pain  et  des  confitures.  Avez- 
vous  apporte  du  chocolat?  Oui,  j’ai  apporte 
du  chocolat.  Donnez-moi  du  bonbon,  voulez- 
vous?  Voici  du  bonbon  ;  donnez-moi  du 
chocolat.  Charles  a  cache  mon  livre.  Eh 
bien,  prenez  le  livre  de  Charles.  Qu’est-ce 
que  vous  itvez  perdu  ?  J’ai  perdu  ma  clef. 

QUESTIONS. 

Avez-vous  dit  bonjour  a  grand’maman?  Avez- 
vous  appris  votre  legon?  Savez-vous  compter? 
Savez-vous  encore  la  premiere  legon?  Qu’est-ce 
(pie  vous  ddsirez  a  votre  lunch?  Voulez-vous 
du  lait  on  de  l’eau?  Vous  avez  apportd  votre 
livre,  n'est-ce  pas?  Vous  avez  dcrit  votre  exer- 
eice,  n’est-ce  pas  ? 
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ONZIEME  LEgON. 

Learn  the  Vocabulary  on  Page  133. 


Avez-vous  appris  la  premiere  legon?  Oui, 
j'ai  aussi  appris  la  deuxieme  legon. 


pns 

appris 

compris 

oublid 


vous  prenez  ecrivez 

vons  apprenez  j’ai  ecrit 

vous  comprenez  j'ai  In 

vous  oubliez  j’ai  dtudie 

CONVERSATION. 


ecrivez 


Savez-vous  bien  votre  legon  ?  Oui,  je  sais 
bien  ma  legon.  Voulez-vous  compter  jusqu’4 
vingt?  Louise,  comptez  jusqu’4  cent.  Vous 
avez  appris  la  onzieme  legon,  n’est-ce  pas? 
Avez-vous  etudie  la  douzieme  legon?  Non, 
Madame,  pas  encore.  Savez-vous  encore  la 
dixieme  legon  ?  Oui,  je  sais  encore  la  dixieme 
legon.  Avez-vous  pris  du  pain  et  des  confi¬ 
tures?  Non,  Madame,  j’ai  pris  du  gateau  et 
une  orange.  Prenez-vous  du  cafe  le  matin  ? 
Non,  Madame.  Qu’est-ce  que  vous  prenez? 
Du  chocolat  ou  du  lait. 


QUESTIONS. 


Avez-vous  appris  la  premiere  legon.  Savez- 
vous  la  deuxieme  legon?  Avez-vous  oubli6  la 
troisieme  legon?  Savez-vous  encore  la  quatrieme 
legon?  Avez-vous  dcrit  votre  exercice?  Avez-vous 
lu  votre  legon.  Comprenez- vous  ma  question? 
Avez-vous  compris  la  conversation?  Oubliez- 
vous  votre  legon?  Avez-vous  bien  etudie? 
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DOUZrfeME  LrEgON. 

Learn  the  Vocabulary  on  Page  133. 

Louise  a-t-elle  appris  sa  logon?  Oui,  elle  a 
bien  appris  sa  legon. 


soil  livre  uiie  lege  :i  il  a 

son  cahier  la  legon  elle  a 

son  crayon  ma  legon  a-t-il 

sa  plume  sa  legon  a-t-elle 


CONVERSATION. 

Henri  a-t-il  appris  sa  legon?  Oui,  il  a  bien 
appris  sa  legon.  Il  sait  tres  bien  sa  legon. 
Marie  a-t-elle  perdu  son  livre?  Oui,  elle  a 
perdu  son  livre.  Charles  a-t-il  perdu  son 
livre  ?  Oui,  il  a  perdu  son  livre.  Marguerite  a 
apporte  son  livre,  son  cahier,  son  crayon  et 
sa  plume.  Son  canif  est  dans  sa  poche.  Louise 
a  mis  son  crayon  dans  sa  poche  ;  sa  plume  est 
dans  son  pupitre.  Charles  a  mis  son  crayon 
dans  sa  poche;  sa  plume  est  dans  son  pupitre. 
Votre  soeur  a-t-elle  bien  etudie  sa  legon? 
Non,  elle  ne  sait  pas  bien  sa  legon. 

QUESTIONS. 

Louise  a-t-elle  appris  sa  legon?  Sait-elle  bien  sa 
legon?  Henri  a-t-il  bien  etudie  sa  logon?  Sait-il 
bien  sa  legon?  Ou  a-t-il  mis  son  crayon?  Oil  est 
son  livre?  Marie  a-t-elle  oublid  son  cahier  et  sa 
plume?  Henri  a-t-il  oublid  son  cahier  et  sa  plume? 
Ou  est  votre  livre?  Oil  Louise  a-t  elle  oublie  son 
livre?  Ou  Henri  a-t-il  oublid  son  canif? 


Ol 

tJ  1 


Bonne/- moi  encore  1111  petit  morceau  <le 
pain,  s’il  vons  plait. 


pen 

beaucoup 
assez 
pour  moi 


un  morceau  encore 

un  petit  un  pen 

un  gros  un  verre 

un  grand  une  tasse 


CONVERSATION. 


Voulez-vous  encore  du  pain  ?  Oui,  maman; 
encore  un  petit  morceau,  s’il  vous  plait. 
Desirez-vous  encore  du  g&teau  ?  Encore  un 
pen,  s’il  vous  plait.  Donnez  un  gros  morceau 
de  gateau  k  Henri  et  un  petit  morceau  4 
Marie.  Voulez-vous  encore  du  lait?  Oui,  s’il 
vous  plait.  Avez-vous  bien  etudie  ?  Henri 
n’a  pas  assez  etudie.  Avez-vous  appris  beau- 
coup?  Oui,  j’ai  appris  beaucoup.  Emma 
a-t-elle  apporte  beaucoup  de  bonbons? 


QUESTIONS. 


Desirez-vous  un  morceau  de  gateau?  Voulez- 
vous  un  verre  de  lait?  Ddsirez-vous  une  tasse  de 
thd?  Avez-vous  pris  un  gros  morceau  de  gateau? 
Est-ce  que  vous  avez  perdu  un  petit  mouchoir? 
Avez-vous  ecrit  un  grand  exercice? 
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QUATORZ I  EM K  1,  E(;o\. 

Learn  Vocabulary,  p. 


Avez-vous  assez  de  pain?  Oui,  mais  je  n’ai 
pas  assez  de  gateau. 


assez  de  pain 
pen  de  pain 
beaucoup  <le  pain 
trop  de  pain 


nn  verre  de  lait 
nn  verre  d’ean 
line  tasse  de  lait 
un  peu  de  lait 


CONVERSATION. 

Avez-vous  assez  de  pain?  Oui,  mais  je 
n’ai  pas  assez  de  confitures.  Voulez-vous 
beaucoup  de  gateau  ?  Non,  merci,  un  petit 
morceau,  s’il  vous  plait.  Prenez-vous  beau¬ 
coup  de  lait?  Non,  pas  beaucoup  Donnez- 
moi  un  verre  de  lait  et  un  morceau  de 
gateau.  Donnez-moi  un  peu  de  gateau  et  un 
peu  de  lait.  Henri  a-t-il  pris  trop  de  pain? 
Non,  il  a  pris  assez  de  pain.  Avez-vous 
apporte  beaucoup  de  chocolat?  Non,  je 
n’ai  %  pas  beaucoup  de  chocolat,  mais  i’ai 
beaucoup  de  bonbon  et  trois  oranges. 

questions  . 

Avez-vous  assez  de  pain?  Avez-vous  assez  do 
gateau?  IMsirez-vous  encore  un  peu  do  gateau? 
Avez-vous  beaucoup  de  bonbon?  Avez-vous 
donnd  du  chocolat  a  Sophie?  Avez-vous  donut? 
beaucoup  de  chocolat  a  Louise?  Louise  a-t-elle 
apporte  beaucoup  de  peches?  A-t-elle  apportiS 
un  gros  morceau  de  gateau? 


QUINZli3ME  EE^ON. 

Learn  the  Vocabulary  on  Page  134. 


Avez-vous  encore  du  lait?  Non,  maman,  je 
n’ai  plus  de  lait. 


du  beurre 
du  fromage 
de  la  gelde 
de  la  glace 


j’ai  encore 
je  n’ai  plus 
encore  du  lait 
plus  de  lait 


de  la  creme 
de  la  limonade 
de  l’eau  frappde 
de  l’eau  de  Seitz 


CONVERSATION. 


Avez-vous  encore  du  gateau  ?  Non,  je  n’ai 
plus  de  gateau.  Desirez-vous  encore  un  pen 
de  gateau  ?  Non,  merci,  j’ai  assez  de  gateau. 
Voulez-vous  encore  de  la  creme?  Non,  merci, 
j’ai  assez  de  creme.  Savez-vous  encore  comp¬ 
ter?  Non,  je  ne  sais  plus  compter,  j’ai  oublie 
la  premiere  legon.  Voulez-vous  encore  une 
orange  ?  Non,  merci ;  je  voudrais  une  pec  he. 
A  vez-vous  encore  du  bonbon  ?  Non,  je  n’ai 
plus  de  bonbon.  J’ai  encore  un  petit  morceau 
de  chocolat. 


QUESTIONS. 

Avez-vous  encore  du  lait?  Avez-vous  encore 
de  la  creme?  Avez-vous  encore  du  gateau?  Avez- 
vous  encore  du  chocolat?  Avez-vous  encore  des 
oranges?  Desirez-vous  encore  du  pain?  Desirez- 
vous  encore  un  morceau  de  gateau?  Est-ce  quo 
vous  savez  encore  la  premiere  logon? 
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REVUE. 

To  be  committed  to  Memory. 


Mon  livre 
ton  livre 
son  livre 
notre  livre 
votre  livre 
leur  livre 


ma  plume 
ta  plume 
sa  plume 
notre  plume 
votre  plume 
leur  plume 


mes  livres 
tes  livres 
ses  livres 
nos  livres 
vos  livres 
leurs  livres 


mes  plumes 
tes  plumes 
ses  plumes 
nos  plumes 
vos  plumes 
leurs  plumes 


J’ai  1  have 
tu  as  thou  hunt 
il  a  he  has 
elle  a  she  has 
nous  avons  we  have 
vous  avez  yon  have 
i Is  ont  they  hare 
Mies  ont  they  hare 


Je  n’ai  pas  I  have  not 
tu  n’as  pas  thou  hast  not 
il  n’a  pas  he  has  not 
elle  n’a  pas  she  has  not 
nous  n’avons  pas  we  have  nor. 
vous  n’avez  pas  you  have  not 
ils  n’ont  pas  they  have  not 
elles  n’ont  pas  they  have  not 


Je  suis  I  am 
tu  es  thou  art 
il  est  he  is 
elle  est  she  is 
nous  sommes  we  are 
vous  etes  yon  are 
Us  sont  they  are 
elles  sont  they  are 


Je  ne  suis  pas  I  am  not. 
tu  n’es  pas  thou  art  not 
il  n’est  pas  he  is  not 
elle  n’est  pas  she  is  not 
nous  ne  sommes  pas  we  are  not 
vous  n’etes  pas  you  are  not 
ils  ne  sont  pas  they  are  not 
elles  ne  sont  pas  they  are  not 
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SEIZIEME  LEgON. 


Learn  the  Vocabulary  on  Page  134. 

Combien  de  freres  avez-vous?  J’ai  un  fr&re 
j’ai  aussi  uue  S€Bur. 


un  pere  combien  (de) 

une  mere  aussi 

u n  frere  un  ami 

une  soeur  une  amie 


un  oncle 
une  tante 
un  cousin 


une  cousine 


CONVERSATION. 


Combien  de  freres  avez-vous  ?  J’ai  deux 
freres.  Combien  de  soeurs  avez-vous  ?  J’ai  une 
soeur.  Combien  de  livres  avez-vous  ?  J’ai 
quatre  livres.  Votre  pere  a-t-il  beaucoup  de 
livres?  Oui,  mon  pere  a  beaucoup  de  livres. 
Combien  de  pommes  voulez-vous?  Je  vou- 
drais  trois  pommes.  Combien  de  peckes  avez- 
vous  apportees  ?  J’ai  apporte  cinq  peckes. 
J’ai  donne  trois  peckes  a  mon  ami,  et  mon 
ami  a  donne  une  peclie  a  son  ami.  Oil  est 
votre  mere  ?  Ma  mere  est  a  la  maison.  Oil  est 
votre  soeur?  Ma  soeur  est  aussi  a  la  maison. 


QUESTION'S. 


Combien  de  freres  avez-vous?  Combien  de 
soeurs  avez-vous?  Combien  de  livres  avez-vous? 
Combien  de  legons  savez-vous?  Combien  de  pom- 
mes  avez-vous  apportees?  Combien  de  pommes 
avez-vous  donndes  a  votre  ami?  Combien  de 
freres  Marie  a-t  elle?  Combien  de  soeurs  Ckarles 
a-t-il?  Oil  est  votre  frere?  Oil  est  votre  soeur? 
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I>1X-SEPTIEME  IjE^ON 

Learn  Vocabulary,  p.  18^. 

J’ai  uu  bon  pore  et  une  bonne  mdre ;  j’ai' 
aussi  un  bon  frfcre  et  une  bonne  sceur. 


bon  pere 
bonne  mere 
bon  frere 
bonne  soeur 


petit  frere 
petite  soeur 
petit  cousin 
petite  cousine 


grand  frere 
grande  soeur 
grand  cousin 
grande  cousine 


CONVERSATION. 


Avez-vous  un  bon  pere  ?  Oui,  Madame,  j’ai 
un  bon  pere.  Avez-vous  une  bonne  mere? 
Oui,  j’ai  une  bonne  mere.  Avez-vous  un  bon 
frere?  Oui,  j’ai  un  bon  frere;  j’ai  aussi  une 
bonne  soeur.  Avez-vous  un  grand  frere?  Non, 

O  7 

Madame,  mais  j’ai  un  petit  frere.  Avez-vous 
une  grande  soeur?  Oui,  j’ai  une  grande  soeur; 
j’ai  aussi  une  petite  soeur.  Avez-vous  donne 
une  petite  orange  k  Louise  ?  Non,  Madame, 
j’ai  donne  une  grosse  orange  a  Louise.  Vou- 
lez-vous  un  gros  morceau  de  gateau  ?  Oui,  s’il 
vous  plait ;  donuez-moi  aussi  un  verre  de  lait. 


QUESTIONS. 

Avez-vous  un  bon  pere  et  une  bonne  mere? 
Avez-vous  un  bon  frere  et  une  bonne  soeur? 
Avez-vous  un  grand-papa  et  une  grand’maman? 
Avez  vous  un  bon  oncle  et  une  bonne  tante? 
Avez-vous  apportd  une  orange?  Combien  de 
pommes  avez-vous?  Combien  d’oranges  avez- 
vous?  Desirez-vous  beaucoup  de  gateau? 
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mX-HUITJEME  EEgON. 

Learn  Vocabulary,  p.  134. 

Yotro  pere  est-il  bon  ?  Oui,  11  est  bon.  Yotre 
mere  est-elle  bonne?  Oui,  elle  est  tres  bonne. 

moil  bon  pere  ma  bonne  mere  mon  bon  livre 

il  est  bon  elle  est  bonne  il  est  bon 

mon  petit  cheval  ma  petite  chatte  ma  petite  plume 

il  est  petit  elle  est  petite  elle  est  petite 

CONVERSATION. 

Votre  mere  est-elle  bonne  ?  Oui,  ma  mere 
est  tres  bonne.  Votre  frere  est-il  petit?  Oui, 
mon  frere  est  petit.  Votre  soeur  est-elle  pe- 
tite  ?  Non,  ma  soeur  n’est  pas  petite  ;  elle  est 
tres  grande.  Votre  montre  est-elle  bonne? 
Non,  ma  montre  n  est  pas  bonne.  Votre  papa 
a-t-il  une  bonne  montre  ?  Oui,  il  a  une  tres 
bonne  montre.  Voiei  une  pomme;  est-elle 
assez  grosse  ?  Oui,  elle  est  assez  grosse,  elle 
est  tre3  grosse.  Voici  un  livre;  est-il  gros? 
Non,  il  n’est  pas  gros. 

QUESTIONS 

Votre  pere  est-il  bon?  Votre  mere  est-elle 
bonne?  Votre  frere  est-il  grand?  Votre  soeur  est- 
elle  grande?  Votre  grand’maman  est-elle  bonne? 
Est-ce  que  ce  livre  est  petit?  Est-ce  que  cette 
plume  est  petite?  Votre  orange  est-elle  grosse? 
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DIX-NEU  VIEME  LEQON. 

Learn  Vocabulary,  p.  184. 

Qui  aimez-vous  bien?  J’aime  beaucoup  mon 
pere  et  111a  mere,  grand-papa  et  grand’maman. 


j’aime 
il  aime 
elle  aime 
vous  aimez 


qui 

moi 

vous 

lui  et  elle 


aime-t-il 
aime-t-elle 
je  vous  aime 
vous  m’aimez 


CONVERSATION. 

Qui  aimez-vous  bien  ?  J’aime  beaucoup  papa 
et  maman.  Maman,  je  vous  aime  beaucoup. 
Vous  m’aimez  aussi  uu  pen,  u’est-ce  pas?  Oui, 
Madame,  je  vous  aime  un  peu  ;  j’aime  mon 
frere  et  ma  soeur  beaucoup,  et  j’aime  maman 
beaucoup,  beaucoup.  Henri  aime-t-il  bien  sa 
mere?  Oui,  il  aime  bien  sa  mere.  Marie 
aime-t-elle  bien  son  pere  ?  Oui,  elle  aime  bien 
son  pere.  Qu’est-ee  que  vous  aimez?  J’aime 
le  bonbon  et  les  confitures.  Votre  maman 
aime  telle  son  petit  garqon  et  sa  petite  fille? 
Oui,  elle  nous  aime  bien  tons  les  deny. 


QUESTIONS. 

Qui  aimez-vous  bien?  Aimez-vous  bien  votre 
fr6re  et  votre  soeur?  Votre  maman  vous  aime-t- 
elle  bien?  Votre  papa  vous  aime-t-il  bien?  Est-ee 
que  votre  graml’maman  vous  aime  bien?  Qu’est- 
ce  que  vous  aimez  bien?  Est-ce  que  vous  aimez 
les  oranges?  Vous  aimez  bien  le  bonbon  et  le 
eliocolat,  n’est-ce  pas? 
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VtNGTTfclVIE  LEQON. 

Learn  the  Vocabulary  on  Page  135. 

Yoici  une  grosse  pomme  et  une  petite;  la 
grosse  est  pour  vous,  la  petite  est  pour  moi. 


une  grosse  orange 
une  grosse  pomme 
pour  qui  est-elle 
est-ce  pour  moi 


une  bonne  orange 
une  petite  pomme 
une  jolie  peche 
c’est  pour  vous 


CONVERSATION. 


Yoici  une  grosse  orange  ;  pour  qui  est-elle  ? 
C’est  pour  vous.  Voici  une  petite  orange; 
pour  qui  eslpelle  ?  C’est  pour  moi.  Voici  une 
jolie  peche,  est-ce  pour  moi  ?  Oui,  c’est  pour 
vous.  Pour  qui  est  le  gateau  ?  Le  g&teau  est 
pour  Mathilde.  V oici  un  verre  de  lait  ;  est-ce 
aussi  pour  Mathilde  ?  Oui,  c’est  pour  elle. 
Pour  qui  avez-vous  apporte  du  bonbon  ?  Pour 
mon  petit  cousin  et  pour  ma  bonne  petite 
cousine.  Avez-vous  apporte  quelque  chose 
pour  moi?  Oui,  j’ai  apporte  du  cliocolat  pour 
vous  et  une  orange  pour  mon  cousin. 


QUESTIONS. 

Pour  qui  avez-vous  apporte  des  oranges?  Voici 
du  chocolat;  pour  qui  est-ce?  Voici  une  jolie 
peche;  est-ce  pour  Louise?  Qui  a  une  bonne 
montre?  Qui  a  un  bon  livre?  Qui  a  un  bon  pere? 
Qui  a  une  bonne  mere?  Donnez-vous  quelque 
chose  a  ma  sceur?  Avez-vous  quelque  chose  pour 
moi?  Qu’est-ce  que  vous  desirez? 


30 


REVUE. 

Review  all  Model-Sentences  and  Vocabularies. 

CONVERSATION. 

Bon  jour,  Louise;  avez-vous  bien  dorrni? 
Oui,  merci ;  j’ai  tres  bien  dorini.  Avez-vous 
dit  bonjour  k  grand’maman  et  4  grand-papa  ( 
J’ai  dit  bonjour  k  grand’maman,  mais  je 
n’ai  pas  encore  vu  grand-papa.  Oil  est-il?  Je 
ne  sais  pas  ;  il  n’est  pas  4  la  maison.  Avez- 
vous  pris  du  pain  et  du  gateau  ?  Oui,  j’ai  pris 
aussi  une  tasse  de  cliocolat.  Je  voudrais 
encore  un  petit  morceau  de  g&teau  et  une 
tasse  de  cliocolat.  Avez-vous  apporte  votre 
livre?  Savez-vous  bien  votre  legon  ?  Oui,  je 
sais  tr&s  bien  ma  legon.  Oil  est  votre  caliier? 
II  est  dans  mon  pupitre. 

QUESTIONS. 

Avez-vous  bien  dormi?  Avez-vous  vu  votre 
tante?  Avez-vous  dit  bonjour  a  Marguerite? 
Avez-vous  etudid  votre  legon?  Votre  frere  a-t-il 
appris  sa  legon?  A-t-il  dcrit  son  exercice?  A-t-il 
oublie  son  livre?  Avez-vous  mis  vos  livres  dans 
votre  pupitre?  Avez-vous  casse  votre  montre? 
Combien  de  livres  avez-vous? 
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VINGT  ET  UNIEME  LEQON. 

Learn  Vocabulary  p.  135. 


Regardez ;  qu’est-ce  que  vous  vovez  ?  Je  vois 


une  montre 

je  vois 
il  voit 
elle  voit 
je  ne  vois  pas 


une  clef. 

regardez 
voyez-vous 
j’ai  vu 

je  n’ai  pas  vu 


le  joli  gargon 
la  jolie  fille 
il  est  gentil 
elle  est  gentille 


CONVERSATION. 

Qu’est-ce  que  vous  voyez?  Je  vois  111  petit 
gargon  et  une  petite  fille.  Qu’est-ce  quo  vous 
voyez  sur  la  table  ?  Je  vois  des  livres,  des 
cahiers,  des  crayons  et  des  plumes.  Combien 
de  livres  voyez-vous?  Je  vois  cinq  livres. 
Avez-vous  vu  mon  cahier?  Qui  a  cache  mon 
cahier  ?  Henri,  est-ce  vous  ?  Non,  c’est  Lucie. 
Non,  ce  n’est  pas  moi.  Voyez-vous,  il  est  sous 
le  banc.  Avez-vous  pris  ma  plume  ?  Non,  je 
n’ai  pas  pris  votre  plume.  Qui  a  pris  ma 
plume  ?  Est-ce  que  vous  avez  prete  votre 
exercice  a  votre  frere  ce  matin  ? 


QUESTIONS. 

Qiv est-ce  que  vous  voyez?  Qu’est-ce  que  vous 
donnez  au  petit  gargon?  Qu  est-ce  que  vous  don- 
nez  a  la  petite  fille?  Qui  est  bon  pour  vous?  Qui 
aimez-vous  bien?  Avez-vous  vu  votre  frere? 
Voyez-vous  votre  pere  le  matin?  Voyez-vous 
votre  mere  le  soir?  Votre  petit  frere  est-il  bien 
gentil?  Votre  petite  soeur  est-elle  bien  gentille? 


VTNGT-I>EUXli5ME  EEQON. 

Learn  Vocabulary,  p.  135. 


Quel  age  avez-vous?  J’ai  sept  ans.  Et  voire 
suuir,  quel  &ge  a-t-elle?  Elle  a  tlix  ans. 


quel  gargon 
quelle  fille 
quel  age 
j’ai  huit  ans 


un  an 
deux  ans 
un  mois 
deux  mois 


j’aurai 
j’ai  eu 
presque 

dans  le  mois  de 


CONVERSATION. 


Lucette,  quel  age  avez-vous?  J’ai  sept  ans 
et  trois  mois.  Marie,  quel  dge  avez-vous  ? 
J’aurai  huit  ans  dans  le  mois  de  janvier. 
Et  vous,  Louise,  vous  avez  liuit  ans,  n’est-ce 
pas?  Oui,  Madame,  j’ai  eu  huit  ans  dans  le 
mois  de  janvier  Quel  dge  votre  petite  soeur 
a-t-elle  ?  Elle  a  cinq  ans.  Et  votre  petit  fr&re  ? 
II  a  trois  ans.  Combien  de  fibres  et  de  soeurs 
avez-vous?  J’ai  un  frere  et  une  soeur.  Aimez- 
vous  bien  votre  frere  et  votre  soeur?  Oui, 
j’aime  beaucoup  mon  frere  et  ina  soeur. 
Savez-vous  encore  la  premiere  legon  ? 


QUESTIONS . 

Quel  dge  avez-vous?  Quel  age  votre  frere  a-t-il? 
Quel  age  votre  soeur  a-t-elle?  Quel  age  a  Henri? 
Et  Louise,  quel  age  a-t-elle?  Avez-vous  huit  ans? 
Et  vous,  Marie,  vous  avez  presque  sept  ans,  n’est- 
ce  pas?  Combien  de  freres  avez-vous?  Votre  frere 
est-il  bon?  Votre  soeur  est-elle  bonne?  Savez-vous 
bien  la  vingt-douxieme  logon? 
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VINGT-TROISlfeME  JLEgON. 

Learn  the  Vocabulary  on  Page  135. 

Qu’est-ce  que  le  petit  garcjou  a?  II  a  un 
petit  clieval  et  uue  petite  voiture. 

un  clieval  une  balle  ties  billes 

une  voiture  un  ballon  des  soldats 

Un  tambour  un  cerceau  des  fusils 

Une  trompette  une  toupie  des  canons 

CONVERSATION. 

Le  petit  gar<?on  a-t-il  aussi  une  voiture  ? 
Oui,  il  a  aussi  une  jolie  petite  voiture.  Est-ce 
que  le  petit  gallon  a  une  trompette  ?  Oui,  il 
a  une  trompette;  il  a  aussi  un  tambour  et  des 
soldats.  Qu’est-ce  que  vous  avez?  J’ai  une 
balle  et  un  ballon.  Combien  de  billes  avez- 
V'ous ?  J’ai  beaucoup  de  billes;  j’ai  presque 
cent  billes.  Votre  soeur  a-t-elle  aussi  des 
billes  ?  Non,  Madame,  elle  n’a  pas  de  billes  ; 
elle  a  un  ballon  et  un  cerceau.  Quel  age 
a-t-elle?  Elle  a  six  ans 

QUESTIONS. 

Qu’est-ce  que  le  petit  gargon  a?  Est-ce  qu’il  a 
des  billes?  A-t-il  des  soldats?  Avez- vous  des 
fusils  et  des  canons?  Est-ce  que  vous  avez  un 
tambour  et  une  trompette?  Aimez-vous  bien 
votre  petit  clieval?  Votre  petit  clieval  est-il  joli? 
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VINGT-QUATRIEME  LE<;ON. 

Learn  Vocabulary,  p.  135. 


Qu’est-ce  que  la  petite  fille  a?  Elle  a  <les 
joujoux  et  ties  images. 


est-ce  que  vons  avez 
est-ce  qu’elle  a 
un  beau  berceau 
une  belle  poupee 


uu  petit  chat  noir 
un  petit  cliien  fidele 
un  beau  petit  oiseau 
une  belle  cage  doree 


CONVERSATION. 

La  petite  fille  aime-t-elle  les  joujoux  ?  Oui, 
elle  aime  beaucoup  les  joujoux.  Est-ce  qu’elle 
aime  bieu  les  images  ?  Oui,  elle  aime  beau- 
coup  les  images.  A-t-elle  de  belles  images? 
Oui,  elle  a  de  belles  images ;  elle  a  aussi  des 
livres  d’i mages.  A  qui  avez-vous  donne  votre 
ballon  ?  J’ai  donne  mon  ballon  k  rna  petite 
cousine.  Votre  cousine  est-elle  bonne  ?  Oui, 
elle  est  tres  bonne  ;  elle  est  aussi  bien  gen- 
tille.  Aime-t-elle  bien  sa  poupee?  Oui,  elle 
aime  beaucoup  sa  poupee.  Elle  a  un  joli  petit 
oiseau  dans  une  belle  cage  doree. 


QUESTIONS. 

Qu’est-ce  que  la  petite  fille  a?  Aime-t-elle  bien 
les  images?  Est-ce  qu’elle  a  une  grande  poupde? 
A-t-elle  aussi  un  petit  cliat?  Aime-t-elle  bien  sa 
poupee?  Est-ce  qu’elle  aime  son  petit  cliat?  Le 
petit  chien  aime-t-il  bien  la  petite  fille?  Le  chat 
a-t-il  vu  le  beau  petit  oiseau?  Le  chat  aime-t-il 
bien  le  petit  oiseau? 
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V1NGT-CINQUIEME  LE^ON. 

Learn  Vocabulary,  p.  136. 

Ce  petit  gallon  a  commence  son  exercice; 
il  n’a  pas  encore  fini. 

ce  gargon  il  est  sage  il  est  paresseux 

cette  fllle  elle  est  sage  elle  est  paresseuse 

il  a  fini  il  est  heureux  il  est  malheureux 

il  a  commence  elle  est  lieureuse  elle  est  malheureuse 

CONVERSATION. 

Avez-vous  commence  votre  exercice  ?  Oai, 
Madame,  j’ai  presque  fini  mon  exercice. 
Charles,  avez-vous  fini  votre  exercice  ?  Non, 
Madame,  pas  encore.  Henri,  vous  etes  un 
paresseux,  vous  n’avez  pas  encore  commence 
votre  exercice.  J’ai  perdu  ma  plume,  et  je  ne 
sais  pas  oil  est  mon  crayon  Ecrivez  tout  de 
suite,  et  ecrivez  bien  ;  si  votre  exercice  est 
bien  ecrit,  cette  belle  image  est  pour  vous. 
Un  petit  gallon  paresseux  n’est  pas  heureux; 
une  petite  fille  paresseuse  nest  pas  heureuse. 
Cette  petite  fille  est  bien  sage. 

QUESTIONS. 

Avez-vous  commence  votre  exercice?  N'avez- 
vous  pas  encore  fini  votre  exercice  ?  Ce  petit  gar- 
gon  a-t-il  commence  son  exercice?  Elise  n’a-t-elle 
pas  encore  fini  son  exercice?  Est-elle  paresseuse? 
Est-ede  lieureuse?  Avez-vous  vu  mon  livre? 
Avez-vous  pris  ma  plume?  Avez-vous  trouvd 
mon  crayon?  Avez-vous  perdu  votre  cahier? 
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REVUE. 


Un  gallon  des  gargons 
une  fllle  des  fllles 
un  enfant  des  enfants 

Le  gargon  les  gargons 
la  fllle  les  fllles 
l’enfant  les  enfants 

Ce  gargon  ces  gargons 
cette  fllle  ces  fllles 
cet  enfant  ces  enfants 
ceci  est  pour  vous 

Du  lait 
de  l.a  crdme 
de  l’eau 
du  gfiteau 
des  g&teaux 


Un  livre  des  livres 
une  plume  des  plumes 
une  orange  des  oranges 

Le  livre  les  livres 
la  plume  les  plumes 
l’orange  les  oranges 

Ce  livre  ces  livres 
cette  plume  ces  plumes 
cet  encrier  ces  encriers 
cela  est  pour  moi 

beaucoup  de  lait 
beaucoup  de  creme 
beaucoup  d’eau 
beaucoup  de  g&teau 
beaucoup  de  gateaux 


pas  de  lait 
pas  de  creme 
pas  d'  eau 
pas  de  gateau 
pas  de  gateaux 


VINGT-SIXIEME  LEQON 


Learn  Vocabulary  p.  136. 

Si  yous  etes  bien  sage,  vous  aurez  une  image. 
.Ie  suis  bien  sage  ;  donnez-moi  une  image. 


j’aurai  un  fouet 

vous  aurez  une  image 
il  aura  mediant  gargon 

merite  mecliante  fille 


etes-vous 
je  suis 
dechire 
sali 


CONVERSATION. 


Si  vous  n  etes  pas  sage,  vous  u’aurez  pas 
une  image.  Petit  gargon,  si  vous  etes  mechant, 
vous  aurez  le  fouet.  Petite  fille,  si  vous  etes 
mecliante  vous  aurez  du  pain  et  de  l’eau  pour 
votre  diner.  Louise  nest  pas  mecliante,  n’est- 
ce  pas?  Oli!  non,  elle  est  bien  sage.  Tres 
bien  ;  elle  aura  du  bonbon  et  une  belle  image. 
Voyez-vous  un  mediant  gargon  ici?  Voyez- 
vous  une  mechante  fille  ici?  Voici  un  petit 
gargon  qui  a  casse  sa  r&gle,  son  crayon  et 
son  ardoise;  il  a  aussi  dechire  son  livre.  II 
u’est  pas  attentif  et  n’a  pas  appris  sa  legon. 


QUESTION'S. 


Etes-vous  bien  sage?  Avez-vous  eu  une  image? 
Qui  est  mediant?  Qui  a  dechire  son  livre?  Qui  a 
sali  son  cahier?  Charles  est-il  un  bon  petit  gar¬ 
gon?  Louise  est-elle  une  bonne  petite  fille?  Henri 
est-il  un  mechant  gargon?  Cette  petite  fille  est- 
elle  attentive?  A-t-elle  merite  une  recompense? 
Avez-vous  dechi  re  votre  livre? 
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VINGT-SEPTIEME  LE£ON 

Learn  Vocabulary,  p.  136. 


Avez-vous  ete  bien  sage  a  l’ecole?  Oui,  j’ai 
ete  bien  sage  et  bien  obeissante. 


j’ai  etd 
a  1’ecole 
a  l’dglise 
au  theatre 


fachd,  fachde  j’ai  eu 

obdissant  du  plaisir 

obdissante  il  n’a  pas  en 

desobdissant,  e  il  n’a  pas  dtd 

CONVERSATION. 


Avez-vous  ete  h  l’ecole?  Oui,  j’ai  ete  & 
l’ecole.  Avez-vous  ete  bien  sage?  Oui,  j’ai  ete 
bien  sage  et  bien  obeissant.  Marie  a-t-elle  ete 
attentive  ?  Oui,  elle  a  ete  tres  attentive  ;  elle 
a  bien  etudie  sa  legon  et  elle  a  appris  beau- 
coup.  Qu’est-ce  que  vous  avez  appris  ce 
matin  ?  J’ai  appris  la  vingt-septibme  legon  ;  je 
sais  cette  legon  tr&s  bien.  Qui  a  casse  ma 
r&gle  ?  C’est  moi ;  je  suis  bien  fhche,  voulez- 
vous  ma  regie  ?  Elle  est  tres  jolie.  Non, 
merci,  j’ai  encore  une  rdgle  dans  inon  pupitre. 
Oil  avez-vous  ete  dimanche?  J’ai  ete  au  pare. 

QUESTIONS. 

Avez-vous  dtd  a  l’dcole?  Avez-vous  dtd  bien 
sage?  Henri  a-t  il  dte  le  premier?  Emma  a-t-elle 
ete  la  premiere?  Combien  de  legons  avez-vous 
etudides?  Savez-vous  encore  ces  logons?  Avez- 
vous  dcrit  une  belle  page?  Avez-vous  meritd  une 
image?  Avez-vous  bien  appris  votre  logon?  Avo2> 
vous  trouvd  quelque  cliose? 
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VINGrT-HUITIEMK  LE^'ON. 

Learn  Vocabulary  p.  136, 


Pourquoi  Madame  a-t-elle  ete  contente  de 
vous?  Farce  que  j’ai  ete  bien  sage. 


pourquoi 
parce  que 
j’ai  etudid 
j’ai  travaille 


qui  sera 
elle  sera 
je  serai 
yous  serez 


mon  cher  ami 
ma  chere  amie 
avec  plaisir 
content,  contente 


CONVERSATION. 


Madame  a  ete  bien  contente  de  moi,  parce 
<pie  j’ai  ete  bien  sage  et  bien  attentive.  Qui 
aura  une  image  ?  C’est  moi.  Non,  ce  n’est  pas 
vous,  c’est  Mathilde.  Qui  sera  bien  contente  ? 
C’est  maman  et  papa.  Louise  est  une  bonne 
petite  fille ;  elle  est  mon  amie.  Pourquoi 
aimez-vous  bien  Louise  ?  Parce  qu’elle  est 
bien  sage  et  bien  obeissante.  Marie,  voici 
une  belle  image  pour  vous  ;  vous  serez  bien 
sage,  n’est-ce  pas?  Yotre  maman  sera  bien 
contente  si  vous  travaillez  bien. 


QUESTIONS. 

Vous  avez  dtudid  votre  legon,  n’est-ce  pas? 
Vous  serez  bien  sage,  irest-ce  pas?  Votre  maman 
est-elle  contente  de  vous?  Pourquoi  dtudiez-vous 
bien?  Est-ce  que  vous  dtudiez  avec  plaisir?  Serez- 
vous  contente  si  vous  etes  la  premiere  ? 
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VINGT -NEUVIEME  LE^ON. 

Learn  Vocabulary  p.  136. 

Quel  jour  est-ce  aujourd’hui?  C’est  lundi. 
Et  demain,  quel  jour  est-ce?  C’est  luardi. 

hier,  avant-liier  est-ce,  c’est  alors,  puis 

aujourd’hui  c’6tait  ensuite 

demain  toujours,  jamais  je  vais 

apres-demain  souvent,  rarement  allez-vous 

CONVERSATION. 

Aujourd’hui  c’est  lundi,  n’est-ce  pas?  Oui, 
Madame.  Quel  jour  est-ce  demain  ?  ( Vest 
mardi.  Et  apres-demain  ce  sera  mercredi ; 
apres  mercredi  ce  sera  jeudi,  et  alors  vem 
dredi;  et  puis  samedi,  et  ensuite  dimanche. 
Avant-liier  c’etait  samedi ;  nous  avons  ete  au 
pare  et  nous  avons  eu  beaucoup  de  plaisir. 
Avez-vous  ete  h  l’eglise  liier?  Oui,  Madame, 
j’ai  ete  h  l’eglise  avec  papa  etmaman.  Je  vais 
&  l’ecole  presque  tons  les  jours ;  je  vais  & 
l’eglise  presque  toils  les  dimanclies;  je  ne  vais 
presque  jamais  au  theatre. 

QUESTIONS. 

Savez-vous  bien  votre  legon  aujourd’hui?  Quel 
jour  est-ce  aujourd’hui?  Quel  jour  etait-ce  hier? 
Quel  jour  est  ce  demain?  Avez-vous  dte  a  Tdglise 
hier?  Allez-vous  souvent  au  theatre?  Allez-vous 
a  l’dcole  tons  les  jours?  Etudiez-vous  beaucoup  le 
samedi?  Henri,  serez-vous  lo  premier  aujour¬ 
d’hui?  Qui  sera  le  second  u 
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TRENTIEME  LEQON. 

Learn  the  Vocabulary  on  Page  137. 

Quelle  lie  me  est-il?  11  est  clix  lieures  et 
quart.  II  est  taril ;  rite,  (lepecliez-vous. 

une  lie  tire  tard,  vite  et  nil  quart 

une  minute  seulement  et  demie 

un  quart  depecliez-vous  moins  vingt 

une  demie  arriver  moins  un  quart 

CONVERSATION. 

Depeckez-vous,  il  est  tard.  Quelle  lieure 
est-il  ?  II  est  neuf  lieures ;  neuf  lieures  cincp 
neuf  lieures  dix,  neuf  lieures  et  un  quart ;  il 
est  neuf  lieures  vingt,  neuf  lieures  vingt-cinq, 
neuf  lieures  et  demie ;  il  est  dix  lieures  moins 
vingt-cinq,  dix  lieures  moins  vingt,  dix  lieures 
moins  un  quart;  il  est  dix  lieures  moins  dix, 
dix  lieures  moins  cinq,  dix  lieures.  A  quelle 
lieure  allez-vous  a  l’ecole  ?  A  neuf  lieures  et 
un  quart.  Eli  bien,  il  est  l’keure;  vite,  depe- 
chez-vous.  J’ai  encore  un  quart  dTieure.  Vous 
n’etes  pas  obeissante  du  tout. 

QUESTIONS. 

Quelle  lieure  est-il?  Est-il  tard?  A  quelle  lieure 
allez-vous  a  l’dcole?  A  quelle  lieure  prenez-vous 
votre  legon  de  franqais?  A  quelle  lieure  allez-vous 
a  la  maison?  Arrivez-vous  tard  a  l'dcole?  A  quelle 
lieure  etes-vous  arrive  aujourd’tiui?  A  quelle 
lieure  prenez-vous  votre  luncli?  A  quelle  lieure 
rdcitez-vous  votre  leQon? 
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REVUE. 

Review  all  Model-Sentences  and  Vocabularies. 

CONVERSATION. 

Vous  avez  assez  travaille ;  mettez  votre 
livre  dans  votre  pupitre.  Combien  de  livres 
avez-vous  ?  J’ai  cinq  ou  six  livres.  Combien 
de  livres  apportez-vous  en  classe  ?  J’apporte 
senlement  un  livre.  Avez-vons  bien  etudie  ce 
livre?  Je  sais  trente  legons.  Je  ne  sais  pas 
encore  toutes  les  lemons.  Parlez-vons  bien 
frangais?  Je  parle  frangais  un  peu.  Votre 
maman  aime-t-elle  bien  son  petit  gargon  et  sa 
petite  fille  ?  Regardez ;  qu’est-ce  que  vous 
voyez  ?  Je  vois  une  clef.  A  qui  est  cette  clef  ? 
C’est  a  vous,  Madame.  Quel  age  avez-vous? 
J’ai  huit  ans.  Etes-vous  toujours  bien  sage  ? 

QUESTIONS. 

Qu’est-ce  que  vous  voyez  sur  la  table?  Quel 
age  avez-vous?  Quel  age  votre  soeur  a-t-elle? 
Avez-vous  des  joujoux?  Quels  joujoux  avez- 
vous?  La  petite  fille  a  t-elle  des  images?  Qui  a  un 
job  petit  oiseau  dans  une  cage?  Pourquoi  n’avez- 
vous  pas  dcrit  votre  exercice?  Pourquoi  n’avez- 
vous  pas  appris  votre  legon  ? 
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L  E  S  JOURS. 


Learn  the  Vocabulary  on  Page  137. 


Bon  jour,  Lundi, 
Comment  va  Mardi  ? 

Tres  bien,  Mercredi ; 

Je  viens  de  la  part  de  Jeudi, 
Dire  a  Vendredi, 

Qu’il  s’apprete  Samedi, 

Pour  aller  k  l’eglise  Dimanche. 


44 


TRENTE  ET  UNIEME  LE^ON. 

Learn  Vocabulary  p.  137. 

Qu’est-ce  que  cela?  La  main.  Combien  de 
mains  avez-vous?  J’ai  deux  mains. 


la  main,  le  doigt  le  visage 

le  bras,  le  pied  la  tete 

propre,  sale  les  cheveux 

droit,  gauche  le  front 


les  yeux,  le  nez 
la  bouche 
les  oreilles 
montrez-moi 


CONVERSATION. 


Qu’est-ce  que  cela?  C’est  votre  main.  Re¬ 
gard  ez ;  combien  de  doigts  voyez-vous?  Je 
vois  trois  doigts.  Combien  de  doigts  avez- 
vous  ?  Montrez-moi  votre  main  droite.  Main- 
tenant  montrez-moi  votre  main  erauche  ?  Voici 
ma  main  gauche.  Louise  a  une  belle  petite 
main  ;  ses  mains  sont  bien  propres.  Et  vous, 
Henri,  avez-vous  les  mains  propres  ?  Non, 
Madame.  Pourquoi  sont-elles  sales?  Parce  que 
j’ai  ecrit  avec  de  l’encre.  Ecrivez-vous  ton- 
jours .  a  vec  de  l’encre?  Non,  pas  toujours. 
J’ecris  souvent  avec  un  crayon. 

QUESTIONS. 

Combien  de  mains  avez-vous?  Montrez-moi 
votre  main  droite.  Votre  main  est-elle  bien  pro¬ 
pre?  Ecrivez-vous  avec  un  crayon  on  avec  de 
l'encre?  Ecrivez-vous  souvent  sur  votre  ardoise? 
Combien  de  doigts  avez-vous?  Quel  jour  est-ce 
aujourd’hui?  Quelle  heure  est-il?  La  logon  est- 
elle  finie?  Est-il  tard?  Oil  est  votre  montre? 
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TRENTE-DEUXIEME  LEQON. 

Learn  Vocabulary,  p.  137. 

Yous  etes  malade,  n’est-ce  pas?  Ou  avez- 
yous  mal  ?  J’ai  mal  a  la  tete. 


j’ai  mal 
a  la  tete 
a  la  gorge 
aux  dents 


les  levres 
les  dents 
la  langue 
le  cceur 


malade 
rester  au  lit 
je  vais  bien 
ie  vais  mieux 


CONVERSATION. 


Est-ce  que  vous  etes  malade?  Oui,  je  suis 
un  peu  malade.  Qu’est-ce  que  vous  avez?  J  ai 
mal  it  la  tete.  Youlez-vous  alter  a  la  rnaison? 
Non,  j’aime  mieux  rester  ici.  Voulez-vous 
une  orange?  Oui,  s’il  vous  plait.  Je  voudrais 
un  verre  d’eau.  Marie,  apportez  un  verre 
d’eau  k  Louis.  Cette  petite  fille  a  mal  aux 
dents  ;  elle  a  mange  trop  de  bonbon.  Voici  le 
docteur.  Bonjour,  ma  petite  fille;  oil  avez- 
vous  mal?  J’ai  mal  it  la  tete.  Montrez-moi 
votre  langue;  donnez-moi  votre  main.  Oui, 
vous  etes  un  peu  malade. 


QUESTIONS. 


Est-ce  que  vous  etes  malade?  Qui  a  mal  a,  la 
tete?  Avez- vous  quelquefois  mal  aux  dents? 
Avez-vous  quelquefois  mal  a  la  gorge?  Qui  a  etd 
malade?  Pourquoi  Elise  n’est-elle  pas  ici  ?  Avez- 
vous  un  bon  docteur?  Qui  est  votre  docteur?  Est- 
ce  qu’il  donne  de  bonnes  mddecines?  Avez-vous 
mal  a  la  tete?  Avez-vous  mal  aux  dents? 
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TRENTE-TROISIEME  LE^ON. 

Learn  Vocabulary,  p.  138. 

Tons  avez  une  bouche  et  deux  oreilles;  il 
faut  parler  peu  et  ecouter  beaucoup. 


il  faut 
parler 
dcouter 


je  parle  j’entends 

il  parle  il  entend 

vous  parlez  vous  entendez 

j’ai  parld  j’ai  entendu 

CONVERSATION. 


entendre 


Pourquoi  avez-vons  deux  oreilles  et  seule- 
meut  une  bouche  ?  Parce  qu’il  faut  ecouter 
beaucoup  et  parler  peu.  Avez-vous  entendu  ( 
Oui,  j’ai  bien  entendu  et  bien  compris.  Vous 
parlez  trop  et  vous  n’ecoutez  pas  assez.  Il 
faut  etudier  beaucoup,  mais  il  faut  aussi 
jouer  un  peu.  Qu’est-ce  qu’il  faut  apporter? 
Il  faut  apporter  votre  livre,  un  crayon  et  du 
papier  Pourquoi  etes-vous  bien  sage?  Parce 
que  je  veux  plaire  k  papa  et  a  maman. 


QUESTIONS. 


Ecoutez-vous  toujours?  Parlez- vous  quelque* 
fois?  Entendez-vous  bien?  Avez-vous  de  bons 
yeux?  Avez-vous  de  bonnes  oreilles?  Pourquoi 
avez-vous  deux  oreilles  et  seulement  une  bouche? 
Apprenez-vous  beaucoup  si  vous  n’etes  pas 
attentif  ? 
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TRENTE-QUATRIEME  LEQON. 

Learn  Vocabulary  p.  138. 

II  faut  ferraer  la  porte  quand  vous  entrez 
et  quand  vous  sortez. 


j’ouvre 
vous  ouvrez 
il  est  ouvert 
elle  est  ouverte 


je  sors 
vous  sortez 
la  porte 
la  fenetre 


ouvnr 

fermer 

entrer 

sortir 


CONVERSATION 


Henri,  fermez  la  porte.  II  faut  fermer  la 
porte  quand  vous  entrez  et  aussi  quand  vous 
sortez.  Qui  a  oublie  de  fermer  la  porte  ?  Est- 
ce  vous,  Charles  ?  La  fenetre  est  ouverte ; 
fermez  la  fenetre ;  Louise  a  mal  aux  dents. 
Avez-vous  etudie  votre  legcn  ?  Non,  Madame; 
j’ai  eu  mal  a  la  tete,  je  n’ai  pas  ouvert  mon 
livre.  Et  vous,  Louise,  savez-vous  bien  votre 
legon?  Non,  Madame,  je  suis  excusee  parce 
que  je  suis  sortie  hier  soil*  avec  maman,  et  je 
n’ai  pas  eu  le  temps  detudier.  Et  vous, 
Lucette,  avez-vous  appris  votre  le$on  ? 


QUESTIONS. 


Avez-vous  ferm6  la  porte?  Qui  a  ferine  la 
fenetre?  Faut-il  fermer  la  porte?  Faut-il  ouvrir 
la  fenetre?  Faut-il  ouvrir  le  livre?  Est-ce  que 
j’ai  dit  de  fermer  votre  livre?  Pourquoi  votre 
livre  est-il  ferrnd?  Quand  faut-il  fermer  la.  porte*" 
Faut-il  ecouter  quand  je  parle?  Faut-il  dtudior’ 
Faut-il  ouvrir  le  livre? 
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TRENTE-CINQUIEME  LEgON. 

Learn  Vocabulary,  p.  138. 

Combien  tie  jours  y  a-t-il  dans  une  semaine? 
II  y  a  sept  jours. 


il  a  tout  le  monde 

il  y  a  personiie 


un jour 
une  semaine 
un  mois 
un  an 


a-t-il  tous  les  jours 

y  a-t-il  tous  les  lundis 


CONVERSATION. 


Combien  de  mois  y  a-t-il  dans  un  an . 
Dans  un  an  il  y  a  douze  mois.  Combien  de 
minutes  y  a-t-il  dans  une  heure?  Il  y  a 
soixante  minutes.  Et  dans  un  quart  d ’heure, 
combien  de  minutes  y  a-t-il?  Il  y  a  quinze 
minutes.  Combien  d’heures  y  a-t-il  dans  une 
journee  ?  Il  y  a  vingt-quatre  heures.  Combien 
de  jours  y  a-t-il  dans  un  mois?  Il  y  a  trente 
jours  ou  trente  et  un  jours.  Combien  de  jours 
y  a-t-il  dans  le  mois  de  fevrier  ?  Il  y  a  vingt- 
huit  jours  et  quelquefois  vingt-neuf.  Combien 
de  gallons  y  a-t-il  dans  cette  ehambre  ? 


QUESTIONS. 


Faut-il  bien  etudier  la  logon?  Faut-il  former  le 


livre?  Combien  de  jours  y  a-t-il  dans  une  semaine? 
Combien  desemaines  y  a-t-il  dans  un  mois?  Com¬ 
bien  de  mois  y  a-t-il  dans  un  an?  Allez-vous  a 
l’dcole  tous  les  jours?  Allez-vous  a  l'dglise  tous 
les  dimanches?  Aimez-vous  tout  le  monde? 
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REVUE. 

To  be  committed  to  Memory. 


J’aurai  I  shall  have 
tu  auras  thou  ivilt  have 
il  aura  he  will  have 
nous  aurons  we  shall  have 
vous  aurez  you  will  have 
ils  auront  they  will  have 

Je  parle  I  speak 
tu  paries  thou  speakest 
il  parle  he  speaks 
nous  parlons  we  speak 
vous  parlez  you  speak 
ils  parlent  they  speak 

Je  finis  I  finish 
tu  finis  thoufinishest 
il  fin  it  he  finishes 
nous  finissons  toe  finish 
vous  finissez  you  finish 
ils  finissent  they  finish 

Je  vends  I  sell 
tu  vends  thou  sellest 
il  vend  he  sells 
nous  vendons  we  sell 
vous  vendez  you  sell 
ils  vendent  they  sell 


Je  serai  I  shall  he 
tu  seras  thou  wilt  he 
il  sera  he  will  he 
nous  serons  we  shall  he 
vous  serez  you  will  he 
ils  seront  they  will  he 

Je  parlerai  I  shall  speak 
tu  parleras  thou  wilt  speak 
il  parlera  he  will  speak 
nous  parlerons  we  shall  speak 
vous  parlerez  you  will  speak 
ils  parleront  they  will  speak 

Je  finirai  I  shall  finish 
tu  finiras  tho  u  wilt  finish 
il  finira  he  will  finish 
nous  finirons  we  shall  finish 
vous  flnirez  you  will  finish 
ils  finiront  they  will  finish 

Je  vendrai  I  shall  sell 
tu  vendras  thou  willt  sell 
il  vendra  he  will  sell 
nous  vendrons  we  shall  sell 
vous  vendrez  you  will  sell 
ils  vendront  they  will  sell 
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UN,  DEUX,  TROIS. 

Learn  Vocabulary  p.  138. 


Un,  deux,  trois, 

Nous  irons  au  bois ; 
Quatre,  cinq,  six, 

Pour  cueillir  des  cerises; 
Sept,  huit,  neuf, 

Dans  mon  panier  neuf; 
Dix,  onze,  douze, 

Elies  seront  toutes  rouges. 
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T  KENT  E-S IX I E  ME  LEQON. 

Learn  Vocabulary  p.  138. 

Voulez-vous  parler  frangais  avee  moi?  Oui, 
madaiue,  je  veux  bien. 


frangais 

anglais 

amdricain 

allemand 


je  veux 
je  peux 
pouvez-vous 
je  crois  que  oui 


italien 
espagnol 
essayer 
je  pense 


CONVERSATION. 

Vous  voulez  parler  frangais,  nest-ce  pas? 
Oui,  Madame,  je  veux  bien.  Alors,  parlez 
frangais  avee  moi.  Aimez-vous  bien  le  fran¬ 
gais?  Parlez-vous  frangais  avee  votre  papa? 
Pas  sou  vent,  mais  je  parle  frangais  tous  les 
jours  avee  maman  et  avee  grand’maman  ?  II 
faut  parler  frangais  tous  les  jours  pour  ap- 
prendre  k  bien  parler.  II  faut  bien  etudier 
les  legons.  II  faut  ecouter  quand  madame 
parle.  Savez-vous  bien  cette  legon  ?  Oui,  elle 
est  facile  Votre  petit  frere  apprend-il  le  fran¬ 
gais  4  l’ecole  ?  Oui,  Monsieur. 

QUESTIONS. 

Parlez-vous  frangais?  Parlez-vous  anglais? 
Parlez-vous  allemand?  Est-ce  que  vous  parlez 
italien?  Est-ce  que  vous  parlez  espagnol?  Pouvez- 
vous  parler  frangais  avee  votre  maman?  Votre 
grand’maman  parle-t-elle  aussi  frangais?  Etudiez- 
vous  votre  legon  avee  votre  maman?  Parlez-vous 
frangais  a  la  maison? 
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TRENTE-SEPTIEME  LE(,!ON. 

Learn  Vocabulary  p.  139. 


Pouvez-vous  parler  frangais?  Oui,  un  peu. 
Dites  quelque  chose  en  frangais  a  Louise. 


lisez 
ecrivez 
en  frangais 
en  anglais 


je  dis 
il  dit 

vous  dites 
ce  que 


je  dirai 
il  dira 
vous  direz 
dire 


CONVERSATION. 

Lisez- vous  des  livres  frangais  ?  Non,  pas 
encore ;  j’ai  seulement  un  livre  frangais. 
Voudriez-vous  aller  A,  Paris?  Oh!  oui,  je 
voudrais  bien ;  mais  je  ne  parle  pas  encore 
assez  bien  le  frangais.  Ou  est  Paris  ?  Paris  est 
en  France.  Oil  est  la  France?  La  France  est 
en  Europe.  Voulez-vous  parler  frangais  avec 
Mademoiselle  Sophie  ?  Oui,  je  veux  bien ; 
mais  (pi’est-ce  (pie  je  dirai  ?  Vous  direz  ce 
que  vous  voulez.  Comprenez-vous  ce  <pie  je 
dis?  Oui,  j’ai  compris.  Comprenez-vous  bien 
<piand  je  parle?  Oui,  je  comprends  tout. 


questions  . 

Sophie,  voulez-vous  parler  frangais  avec  moi? 
Parlez-vous  frangais  a  la  maison?  Avec  qui 
parlez-vous  frangais?  Pouvez-vous  dire  quelque 
chose  en  frangais.  Pouvez-vous  dire  ce  que  vous 
voulez  en  frangais?  Klcrivez-vous  a  votre  ])apa  en 
frangais?  Lisez-vous  bien  le  frangais?  Voudrioz- 
vous  aller  t‘ii  France  et  en  Allomagne? 


53 


TItEN TE- HU1TIEME  JLEgON. 

Learn  Vocabulary,  p.  139. 


Houjour,  Louise;  comment  allez-vous?  Tres 
bien,  merci;  et  vous?  Assez  Men,  merci. 


je  vais,  il  va 
nous  allons 
vous  allez 
etonnci,  surpris 


comment 
va-t-il 
remercier 
je  remercie 


j’irai 
il  ira 

nous  irons 
vous  irez 


CONVERSATION. 

Bonjour,  Louise ;  comment  allez-vous  ? 
Tres  bien,  merci.  Avez-vous  vu  ma  cousine 
aujourd’kui  ?  Non,  je  n’ai  pas  encore  vu  votre 
cousine;  oil  est  elle?  Elle  est  a  la  maison.  Est- 
ce  qu’elle  est  malade  ?  Non,  elle  n’est  pas 
malade,  mais  elle  a  mal  aux  dents.  J’aime 
beaucoup  votre  petite  cousine;  elle  est  bonne 
et  bien  gentille.  Quel  age  a-t-elle?  Elle  a 
presque  sept  ans.  Elle  parle  bien  franyais, 
n’est-ce  pas  ?  Oui,  elle  parle  tres  bien ;  elle  a 
toil  jours  uue  bonne  franyaise  avec  elle.  Alors, 
je  lie  suis  pas  etonnee. 


QUESTIONS. 

Bonjour,  Alice;  comment  allez-vous?  Bonjour, 
Mademoiselle,  comment  vous  portez-vous?  Com¬ 
ment  va  votre  frere?  Votre  sceur  va-t-elle  bien? 
Votre  frere  est-il  malade?  Irez- vous  an  theatre 
demain?  Votre  sceur  ira-t  elle  au  theatre? 
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TRENTE-NEUVLEME  LE^ON. 

Learn  Vocabulary,  p.  139. 

Papa,  montrez-moi  votre  montre.  Vous  avez 
line  belle  montre,  va-t-elle  bien? 


un  diainant 
une  bague 
un  bracelet 
peut-etre 


je  viens 
il  vient 
nous  venous 
vous  venez 


arreter 

montrer 

monter 

remonter 


CONVERSATION. 

Papa,  montrez-moi  votre  montre.  Vous 
avez  une  belle  montre;  va-t-elle  bien?  Oui? 
elle  va  tres  bien.  Dites-moi,  quelle  lieure  est- 
il  ?  II  est  sept  beures  et  quart.  Papa,  moi 
aussi,  je  voudrais  bien  une  montre.  Eli  bien, 
je  vousdonnerai  une  montre  quand  nous  irons 
A,  Paris.  Quand  irons-nous  a  Paris?  Quand 
vous  parlerez  fraugais  assez  bien.  Quand  est- 
ce  (pie  je  parlerai  frangais  assez  bien  ?  Est-ce 
que  je  ne  parle  pas  assez  bien  maintenant? 
Oh  !  non,  pas  encore.  Quand  tu  auras  bien 
appris  ce  livre,  peut-etre. 

QUESTIONS. 

Avez-vous  une  bonne  montre?  Va-t-elle  bien? 
Quelle  lieure  est-il?  Pourquoi  avez-vous  une  mon¬ 
tre?  Savez-vous  remonter  votre  montre?  Qui  a 
donnd  une  image  a  votre  soeur?  Qui  vous  a  donne 
cette  joli e  montre?  Qui  vous  a  donne  cette  job e 
bague?  Qui  vous  a  donnd  ce  joli  bracelet?  Savez- 
vous  qui  m’a  donnd  cette  bague? 
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QUAliANTIEME  LEgON. 

Learn  Vocabulary  p.  139. 


Yous  n’avez  pas  encore  (lit  votre  priere: 
n’est-ce  pas  ?  Eh  bien,  dites-la  aver  moi. 


je  fais,  il  fait 
yous  faites 
j’ai  sommeil 
priez,  je  prie 
fatigue,  e 


las,  lasse 
coucher 
moil  lit 
redis-moi 
ma  priere 


moil  Dieu 
veille  sur  moi 
fais-moi 
vivre 
pour  toi 


CONVERSATION. 


II  faut  prier  le  bon  Dieu  tous  les  jours.  II 
faut  etre  bien  sage.  Yous  etes  fatiguee,  n’est- 
ce  pas?  Si  vous  etes  fatiguee  il  faut  aller 
vous  coucher ;  elites  bonsoir  k  votre  papa. 
Avez-vous  sommeil?  Oui,  j’ai  sommeil.  Avez- 
vous  dit  votre  priere?  Non,  pas  encore.  Yous 
priez  le  bon  Dieu  pour  votre  papa  et  pour 
votre  maman,  n’est-ce  pas?  Qui  veille  sur 
vous?  Papa  et  maman.  Et  qui  veille  sur 
votre  papa  et  sur  votre  maman  ?  C’est  le  bon 
Dieu.  Maintenant,  je  vais  dire  ma  pribre,  et 
je  vais  prier  pour  papa  et  pour  maman. 

QUESTION'S . 

Dites-vous  votre  priere  tous  les  matins?  Faites- 
vous  vos  prieres  tous  les  soirs?  Avez-vous  dit 
votre  priere  ce  matin?  Aimez-vous  le  bon  Dieu? 
Est-ce  que  le  bon  Dieu  veille  sur  vous?  Priez- 
vous  le  bon  Dieu  pour  votre  papa  et  votre  ma¬ 
man?  Priez-vous  tous  les  jours? 
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PR IE  R  E  DU  SOIR 

Vocabulary,  p.  139. 

Je  suis  lasse,  il  fait  nuit, 
Bonsoir,  cher  petit  pere  ; 
Couche-moi,  bonne  mere, 

Pc  >rte-moi  clans  mon  lit. 

Redis-moi  111a  priere : 

Mon  Dieu,  veille  sur  moi ; 
Fais-moi  vivre  pour  toi, 
Pour  mon  pere  et  raa  mere. 
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QU  Alt  ANTE  ET  UN1EME  LEQON. 

Learn  Vocabulary  p.  139. 

Dans  quel  mois  etes-vous  ne?  Je  suis  ne 
dans  le  mois  do  Janvier. 

je  suis  n 6  quel  jour  le  premier  mai 

je  suis  n6e  du  mois  le  deux  mai 

il  est  ne  ma  fete  le  trois  mai 

elle  est  nee  la  naissance  le  quatre  mai 

CONVERSATION. 

Qui  est  ce  petit  gallon  ?  C’est  mon  frere 
Leon.  Quel  age  avez-vous  ?  J’ai  sept  ans ;  j’ai 
presque  liuit  ans.  Dans  quel  mois  etes-vous 
ne?  Je  suis  ne  dans  le  mois  de  septembre. 
Quel  jour  du  mois  etes-vous  ne  ?  Je-  suis  ne 
le  cinq  septembre.  Quel  age  votre  soeur  a-t- 
elle  ?  Elle  a  presque  six  ans.  Dans  quel  mois 
est-elle  nee?  Elle  est  nee  dans  le  mois  de 
mai.  Est-ce  qu’elle  apprend  le  frangais  ?  Oui, 
elle  parle  toujours  frangais ;  elle  ne  parle  pas 
beaucoup  anglais.  Pourquoi  cela?  Parce  que 
sa  bonne  ne  parle  jamais  anglais  avec  elle. 

QUESTIONS. 

Quel  age  avez-vous?  Dans  quel  mois  etes-vous 
lie?  Quel  jour  du  mois  etes-vous  lid?  Sophie  quel 
age  avez-vous?  Dans  quel  mois  etes-vous  nde? 
Quel  jour  du  mois?  Marie,  dans  quel  mois  avez- 
vous  votre  fete?  Quel  jour  du  mois?  Henri  est-il 
un  grand  gargon?  Elise  est-elle  une  grande  fille? 
Est-elle  bien  sage? 
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QUARANTE-DEUXLEME  LE^ON 

Leam  the  Vocabulary  on  Page  140. 

Avec  qui  jouez-vous?  Je  joue  avec  111011  fr&re. 
Avec  quoi  jouez-vous?  Avec  ines  joujoux. 


dans  la  maison  sur  le  chemin 
dans  la  cour  dans  les  champs 
dans  la  rue  dans  les  pres 


avec  qui 
avec  quoi 
jouer 


mes  joujoux  dans  le  jardin  dans  les  bois 


CONVERSATION. 


Vous  avez  beaucoup  de  joujoux,  n’est-ce 
pas  ?  Avec  qui  jouez-vous  ?  Je  joue  avec  mon 
frere  et  ma  soeur ;  je  joue  aussi  avec  mes 
amis.  Avec  quoi  jouez-vous?  Nous  jouons 
avec  nos  joujoux.  Oil  jouez-vous  avec  vos 
amis?  Nous  jouons  dans  la  maison,  dans  la 
cour  ou  dans  le  jardin.  Jouez-vous  aussi  dans 
la  rue?  Non,  Madame;  il  y  a  beaucoup  de 
voitures  et  de  chevaux ;  mais  nous  allons 
jouer  dans  le  pare.  Apportez  vos  soldats  et 
vos  canons ;  je  jouerai  avec  vous  et  nous 
aurons  beaucoup  de  plaisir. 


QUESTIONS. 


Aimez-vous  jouer?  Avez-vous  beaucoup  de  jou¬ 
joux?  Avez-vous  beaucoup  d’amis?  Allez-vous 
sou  vent  jouer  au  pare?  Avec  qui  allez-vous  au 
pare?  Jouez-vous  souvent  dans  la  rue?  Pourquoi 
est-il  dangereux  de  jouer  dans  la  rue?  Avez-vous 
des  soldats  et  des  canons?  Votre  soeur  a-t-elle  une 
jolio  poupdo  ?  Joue-t-elle  avec  ses  amies? 
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QUARANTE-TROISlilME  REgON. 

Learn  the  Vocabulary  on  Page  140. 

Vous  aimez  les  fleurs,  n’est-ce  pas  ?  Youlez- 
vous  venir  dans  notre  jardin  ? 


toucher  je  cueille 

sentir  il  cueille 

cette  fleur  vous  cueillez 

elle  sent  "bon  j’ai  cueilli 


quelle  fleur 
laquelle 
je  choisis 
vous  choisissez 


CONVERSATION. 

Oh  voulez-vous  aller  jouer?  Je  ne  sais  pas; 
voulez-vous  venir  dans  le  jardin  ?  II  y  a  beau- 
coup  de  fleurs.  Aimez- vous  les  fleurs  ?  Oh  ! 
oui,  j’aime  beaucoup  les  fleurs.  Regardez-y, 
mais  n’y  touchez  pas.  Sentez  cette  rose  ;  elle 
sent  bon,  n’est-ce  pas  ?  Desirez-vous  des 
fleurs  ?  Une  petite  seulement,  s’il  vous  plait 
Laquelle  desirez-vous  ?  Choisissez ;  cueillez 
cette  rose.  Oh  !  merci,  elle  est  tr&s  jolie  et 
elle  sent  tr&s  bon.  Maintenant  faisons  un 
petit  bouquet  pour  votre  m&re. 


QUESTIONS. 

Aimez-vous  les  fleurs?  Avez-vous  un  jardin? 
Votre  rnainan  aime-t-elle  les  fleurs?  A  quelle 
fleur  donnez-vous  la  preference?  La  rose  sent- 
elle  bon?  Voici  une  rose  et  un  bouquet  de  vio- 
lettes;  qu’est-ce  que  vous  choisissez? 
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QUARANTE-QUATRliSMF  LE^ON. 

Learn  Vocabulary  p.  140. 

Quelle  couleur  preferez-vous?  Je  prefSre  le 
rose.  Et  quelle  est  votre  couleur  favorite? 

rouge  rose  une  robe 

jaune  bleu,  bleue  le  ciel 

blanc,  blanche  vert,  verte  gris,  grise 

noil*,  noire  violet  violette  brun,  ©rune 

CONVERSATION. 

Quelle  couleur  preferez-vous  ?  J’aime  beau- 
coup  le  rose  et  le  bleu.  Et  vous,  Louise, 
preferez-vous  aussi  le  rose  ?  J’aime  le  rose, 
mais  je  prefere  le  bleu  ;  le  bleu  est  la  couleur 
du  ciel.  De  quelle  couleur  est  votre  robe? 
Ma  robe  est  blanche  et  rose.  De  quelle  cou¬ 
leur  est  la  robe  de  Lucie  ?  Sa  robe  est  blanche 
et  bleue.  Laquelle  preferez-vous?  Je  ne  sais 
pas ;  elles  sont  jolies  toutes  les  deux.  De 
quelle  couleur  sont  les  oranges  ?  Elies  sont 
jaunes.  Et  les  cerises,  de  quelle  couleur  sont- 
elles  ?  Ilya  des  cerises  rouges  et  des  noires. 

QUESTIONS. 

Quelle  couleur  preferez-vous?  Et  vous,  Marie, 
quelle  est  votre  couleur  favorite?  Do  quelle  cou¬ 
leur  est  votre  robe?  De  quello  couleur  est  la  robe 
de  Lucette?  De  quelle  couleur  sont  les  f raises? 
Avez-vous  vu  des  f raises  blanches?  Avez-vous 
un  crayon  rouge  et  un  crayon  bleu?  Ecrivez-vous 
avec  do  l’encre  rouge? 
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QUARANTE-CINQUliSME  LEQON 

Learn  Vocabulary  p.  140. 


La  le^on  est  finie  ;  mettez  vos  affaires  a  leur 
place;  apr&s  cela,  vous  pouvez  alter  jouer. 


avant,  apres 
d’abord 
commencer 
ddja  fini 


ranger 
ddranger 
arranger 
vos  affaires 


la  place 
de  l’ordre 
en  ordre 
en  ddsordre 


CONVERSATION. 

Quelle  heure  est-il  ?  II  est  deux  heures  et 
demie.  La  legon  est  finie  ;  vous  pouvez  alter 
jouer.  Mettez  votre  livre  a  sa  place.  Henri,  oil 
allez-vous  ?  Je  vais  jouer.  Vous  avez  oublie 
quelque  chose.  Qu’est-ce  que  j’ai  oublie  ?  Vous 
n’avez  pas  mis  votre  livre  a  sa  place.  Mettez 
votre  pupitre  en  ordre.  Venez  ici,  Mathilde; 
ouvrez  votre  pupitre  Avez-vous  arrange  vos 
affaires?  Regard ez,  Madame;  mes  livres  et 
mes  caliiers  sont  en  bon  ordre.  C’est  tres 
bien  ;  allez  jouer  maintenant.  Henri  ira  jouer 
quand  il  aura  mis  son  pupitre  en  bon  ordre. 


QUESTIONS. 

Quelle  heure  est-il?  Votre  montre  va-t-elle 
bien?  Savez-vous  bien  votre  legon  maintenant? 
Voulez-vous  aller  jouer?  La  legon  est-elle  finie? 
Mettez- vous  votre  livre  a  sa  place?  Faut  il  arran¬ 
ger  vos  affaires  avant  d'aller  jouer?  Oubliez-vous 
sou  vent  de  mettre  vos  affaires  en  bon  ordre? 
Votre  pupitre  est-il  ouvert?  . 
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REVUE. 

To  be  committed  to  Memory. 


Quel  chapeau?  which  hat? 
lequel?  which  one ? 
celui-ci  this  one 
celui-la  that  one 
celui  de  Marie  the  one  of 
Mary 


Quelle  robe?  which  dress ? 
laquelle?  which  one ? 
celle-ci  this  one 
celle-la  that  one 
celle  de  Marie  the  one  of 
Mary 


Quels  chapeaux  ?  which  hats ?  Quelles  robes?  which  dresses? 
lesquels?  which  ones?  lesquelles?  which  ones? 

ceux-ci  these  celles-ci  these 

ceux-la  those  celles-la  those 

ceuxde  Marie  those  of  Mary  celles  de  Marie  those  of  Mary 


Le  mien  mine 
le  tien  th  ine 
le  sien  his  or  hers 
le  notre  ours 
le  v6tre  yours 
le  leur  theirs 

les  miens  mine 
les  tiens  thine 
les  siens  his  or  hers 
les  not  res  ours 
les  votres  yours 
les  leurs  theirs 


la  mienne  mine 
la  tienne  thine 
la  sienne  his  or  hers 
la  notre  ours 
la  votre  yours 
la  leur  theirs 

les  miennes  mine 
les  tiennes  th  ine 
les  siennes  his  or  hers 
les  ndtres  ours 
les  vdtres  yours 
les  leurs  theirs 
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RATAPLAN 

Learn  the  Vocabulary  on  Page  146. 

Rataplan,  rataplan,  rataplan ! 
En  avant,  en  avant,  en  avant ! 
Soldats  de  bois,  soldats  de  plomb. 
Meritez  vite  un  autre  nom. 
Rataplan,  rataplan,  rataplan  ! 
En  avant,  en  avant,  en  avant ! 

Rataplan,  rataplan,  rataplan ! 
En  avant,  en  avant,  en  avant ! 
Quand  je  sonne  de  ma  trompette, 
Que  chacun  en  ligne  se  mette 
Rataplan,  - —  plan,  —  plan  ! 

En  avant,  —  Vant,  —  vant] 
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QUARANTE-SIXIEME  LEQON. 

Learn  Vocabulary  p.  141. 

Chez  qui  avez-vous  ete '!  J’ai  ete  cliez  ina 
tante;  j’ai  joue  avec  moil  cousin  et  ma  cousine. 


cliez  qui 
cliez  vous 
cliez  lui 
cliez  elle 


avec  moi 
avec  toi 
avec  lui 
avec  elle 


avec  nous 
avec  vous 
avec  eux 
avec  elles 


CONVERSATION. 

Oil  avez-vous  ete  ?  J’ai  ete  cliez  ma  tante. 
Qu’est-ce  que  vous  avez  fait  chez  votre  tante  ? 
J’ai  joue  avec  mon  cousiu  et  ma  cousine. 
Avez-vous  eu  du  plaisir  ?  Oui,  j’ai  eu  beau- 
coup  de  plaisir.  Avec  qui  avez-vous  ete  cliez 
votre  tante  ?  Avec  Emma,  fttes-vous  fatigue  ? 
Oh!  non,  pas  du  tout.  Avez-vous  dit  bonjour 
4  votre  tante?  Oui,  j’ai  dit  bonjour  4  ma 
tante  et  4  mon  oncle.  Qu’est-ce  que  votre 
oncle  a  dit?  II  a  dit  :  u Dites  bonjour  4  votre 
maraan  pour  moi  \  Chez  qui  irez-vous  de- 
main?  J’irai  chez  mon  ami. 


QUESTIONS. 

Chez  qui  etes-vous  maintenant?  Cliez  qui  avez- 
vous  6te  hier?  Chez  qui  irez-vous  domain?  Avez- 
vous  dind  chez  vous  hier?  Avez-vous  dine  chez 
votre  tante  samedi  dernier?  Votre  cousin  a-t-il 
etd  chez  vous  la  semaine  derniere?  Quel  jour 
a-t-il  6t6  chez  vous?  Quel  jour  irez-vous  chez  lui? 
Avez-vous  vu  votre  cousine  hier? 


QUARANTE-SEPTliSME  LE^JON. 

Learn  Vocabulary  p.  141. 


Pourquoi  n’avez-yous  pas  ecrit  votre  exer* 
ciee  ?  Parce  que  je  n’ai  pas  eu  le  temps. 


le  temps 
press6 
je  suis  pret 
je  suis  sorti 


une  excuse 
excuser 
je  suis  venu 
je  suis  alld 


il  va  jouer 
il  va  rester 
il  va  venir 
a  la  campagne 


CONVERSATION'. 


Avez-vous  ecrit  votre  exercice  ?  Non,  Ma¬ 
dame,  pas  encore.  Pourquoi  n’avez-vous  pas 
encore  ecrit  votre  exercice  ?  Parce  que  je  n’ai 
pas  eu  le  temps.  Pourquoi  n’avez-vous  pas  eu 
le  temps  ?  Parce  que  j’ai  ete  chez  ma  tante. 
Excusez-moi  aujourd’hui;  jecrirai  mon  exer¬ 
cice  pour  demain.  Avez-vous  le  temps  ?  Oui, 
j’ai  le  temps  cette  apr&s-midi.  Ou  est  votre 
soeur?  Elle  est  sortie.  Elle  est  allee  k  la  cam¬ 
pagne  avec  ma  mere.  Combien  de  jours  va-t- 
elle  rester  k  la  campagne  ?  Je  ne  sais  pas. 
Irez-vous  aussi  a  la  campagne  ? 

QUESTIONS. 

Ou  est  votre  exercice?  Liicette,  avez-vous  6crit 
votre  exercice?  Pourquoi  n’avez-vous  pas  fini 
votre  exercice?  ^Pourquoi  n’avez-vous  pas  eu  le 
temps?  Avez-vous  le  temps  cette  apres-midi? 
Voulez-vous  finir  cet  exercice  demain?  Ou  irez- 
vous  demain?  Ou  est  votre  soeur?  Oil  est  votre 
frere?  Sont-ils  partis  a  la  campagne? 
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QUAR  ANTE-H  UITIEME  LE^ON. 

Learn  Vocabulary,  p.  141. 


A  qui  est  ce  cahier?  C’est  a  moi.  Et  ce 
crayon,  a  qui  est-il  ?  C’est  a  vons. 


c’est  a  moi 
c’est  a  toi 
c’est  a  lui 
c’est  a  elle 


c’est  a  nous 
c’est  a  vous 
c’est  a  eux 
c’est  a  elles 


c’est  a  "Catherine 
c’est  a  Mathilde 
c’est  a  Pamela 
c'est  a  Rose 


CONVERSATION. 

Qu’est-ce  que  c’est  que  cela?  C’est  un 
cahier.  A  qui  est-il?  Est-ce  a  vous,  Juliette ? 
Oui,  Madame,  c’est  a  moi.  Qu’est-ce  qu’il  y  a 
sous  le  banc?  C’est  un  canif  Est-ce  k  vous, 
Henri?  Non,  Madame,  ce  11’est  pas  k  moi. 
J’ai  le  mien  dans  la  poche.  Oil  est  le  votre, 
Charles?  Je  ne  sais  pas.  Regardez  ce  canif, 
est-ce  k  vous  ?  Oui,  Madame ;  c’est  k  moi ; 
raerci  beaucoup.  Mettez  vos  affaires  dans 
votre  pupitre;  la  le§on  est  finie. 

QUESTIONS. 

Qu’est-ce  qu’il  y  a  sous  le  banc?  A  qui  est  ce 
livre?  A  qui  est  ce  crayon?  A  qui  est  ce  canif?  A 
qui  est  cet  exercice? .  Pourquoi  n’avez-vous  pas 
6crit  votre  nom  sur  votre  exercice?  Ce  livre  est-il 
a  Henri?  Cette  plume  est-elle  a  Henriette?  Cette 
montre  est-elle  a  vous  ? 


QUARANTE-NEUVIEME  EEQON. 

Learn  Vocabulary,  p.  141. 

Yoici  1111  album  ;  regardons  les  photogra¬ 
phies.  Qui  est  ce  monsieur?  (Test  moil  pere. 

un  album  je  vous  vois  me  voyez-vous 

un  photograplie  je  le  vois  le  voyez-vous 

une  photographie  je  la  vois  la  voyez-vous 

me  voyez-vous  je  les  vois  les  voyez-vous 

CONVERSATION. 

Voici  un  album ;  regardons  les  photogra¬ 
phies.  Qui  est  ce  monsieur  ?  (Test  mon  oncle. 
Qui  est  cette  dame  ?  C’est  ma  tante.  Qui  est 
cette  demoiselle  ?  C’est  ma  cousine.  Et  cette 
petite  fille,  qui  est-elle?  C’est  ma  petite  cou¬ 
sine  Alice.  Elle  est  bien  gentille,  n’est-ce 
pas?  Qui  sont  ces  petits  gallons  et  ces 
petites  filles  ?  Ce  sont  des  amis.  Vous  avez 
beaucoup  d’amis,  n’est-ce  pas?  Oh!  oui,  j’en 
ai  beaucoup.  Voulez-vous  me  donner  votre 
photographie  ?  Certainement,  si  cela  vous  fait 
plaisir.  Donnez-moi  aussi  la  votre. 

QUESTION'S . 

Qu’est  ce  que  c’est  que  cela?  A  qui  est  cet 
album?  Qui  vous  a  donne  cet  album?  Avez-vous 
beaucoup  de  photographies  dans  votre  album? 
Qui  est  ce  monsieur?  Qui  est  cette  dame?  Qui  est 
cette  demoiselle?  Et  ce  petit  gargon,  qui  est-il? 
Cette  petite  fille  est-elle  votre  cousine?  Voulez- 
vous  me  donner  votre  photographie? 


CINQUANTIEME  LEgON. 

Vocabulary,  p.  141. 

Yous  connaissez  cette  demoiselle,  n’est-ce 
pas?  Oui,  je  la  connais ;  c’est  ma  cousine. 

je  connais  je  sais  je  parais 

vous  connaissez  vous  savez  vons  paraissez 
j’ai  comm  j’ai  su  j’ai  paru 

quelqn’un  quelque  chose  fair 

personne  rien  il  a  l’air 

CONVERSATION. 

Connaissez- vous  ce  monsieur?  Oui,  je  le 
connais ;  c’est  votre  pere.  Connaissez-vous 
cette  dame?  Oui,  je  la  connais;  c’est  votre 
mO*e.  Connaissez-vous  ce  petit  gallon  et  cette 
petite  fille  ?  Oui,  je  les  connais ;  ce  petit  gar- 
gon,  c’est  vous ;  et  cette  petite  fille,  c’est  votre 
sceur.  Savez-vous  qui  est  cette  demoiselle?  Je 
sais  son  nom,  mais  je  ne  la  connais  pas.  Savez- 
vous  k  qui  est  cet  album  ?  C’est  k  moi.  Qui 
vous  l’a  donne !  Papa  me  l’a  donne  pour  ma 
fete.  Avez-vous  la  photographie  de  votre 
cousine  Lucie?  Oui,  la  voici. 

questions  . 

Est-ce  que  vous  connaissez  tons  ces  messieurs  et 
toutes  ces  dames?  Connaissez-vous  ce  monsieur? 
Connaissez-vous  cette  dame?  Connaissez-vous 
cette  demoiselle?  Connaissez-vous  ce  petit  gargon 
et  cette  petite  fille?  Avez-vous  la  photographie  de 
votre  soeur?  Avez-vous  celle  de  votre  cousine? 
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REVUE. 

Review  all  Model-Sentences  and  Vocabularies. 

CONVERSATION. 

Quelle  lieure  est-il  ?  II  est  midi  et  demi ;  il 
n’est  pas  encore  l’heure  d'aller  jouer.  II  faut 
parler  frangais  ;  ilfaut  faire  attention.  Jeanne, 
faites-vous  attention?  Oui,  Madame,  j’ai  com- 
pris  tout  ce  quo  vous  avez  dit.  Eh  bien, 
dites-moi,  qu’est-ce  que  j’ai  dit?  Vous  avez 
dit  qu’il  faut  faire  attention.  Quel  jour  est-ce 
aujourd’hui  ?  C’est  mercredi.  Pourquoi  votre 
cousine  n’est-elle  pas  venue  k  l’ecole  aujour¬ 
d’hui  ?  Parce  qu’elle  est  malade.  Qu’est-ce 
qu’elle  a  ?  Elle  a  mal  k  la  gorge.  Combien  de 
jours  y  a  t-il  dans  un  mois?  II  y  a  trente  ou 
trente  et  un  jours.  Dans  quel  mois  etes-vous 
nee  ?  Quel  jour  du  mois  sommes-nous  ? 

QUESTIONS. 

Quelle  lieure  est-il?  A  quelle  lieure  allez-vous 
chez  vous?  A  quelle  heure  venez  vous  a  l’ecole? 
A  quelle  heure  prenez-vous  votre  legon  de  fran¬ 
gais?  Comprenez-vous  ce  que  je  dis?  Parlez-vous 
frangais  chez  vous?  Avec  qui  parlez-vous  fran- 
gais?  Avec  qui  iouez-vous?  Aimez-vous  les  fleurs? 
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LE  HIBOU  ET  LA  TOURTERELLE 


Learn  Vocabulary  p.  141. 


Un  hi bou,  parfait  ego'iste, 

De  tous  les  oiseaux  etait  fui. 

Tons  prenaient  un  air  froid  et  triste 
S’ils  so  rencontraient  avec  lui. 

A  la  sensible  tourterelle 
Sa  surprise  un  jour  il  naira. 

«  C’est  votre  faute,  lui  dit-elle, 
Airaez  et  1’on  vous  ainiera. » 
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CINQUANTE  ET  UNIEME  LEQON. 

Learn  the  Vocabulary  on  Page  142. 


J’ai  faini ;  (loniiez-moi  quelque  chose  a  man¬ 
ger.  Avez-vous  soif? 


j'ai  faim  mangez 

j’ai  soif  buvez 

prendre  manger 

je  prendrai  boire 


je  bois 
il  boit 
vous  buvez 
j’ai  bu 


CONVERSATION. 

J’ai  faim  ;  vite,  donnez-moi  quelque  chose 
4  manger.  Qu’est-ce  que  vous  desirez?  Un 
morceau  de  pain  avec  des  confitures.  Avez- 
vous  soif  ?  Oui,  j’ai  soif ;  donnez-moi  un  verre 
de  lait.  Marie,  voulez-vous  prendre  une  tasse 
de  the  avec  un  morceau  de  gateau  ?  Merci 
hien,  je  prendrai  un  petit  morceau  de  gateau, 
sil  vous  plait.  Encore  im  petit  morceau,  s’il 
vous  plait.  Encore  une  demi-tasse,  s’il  vous 
plait.  Votre  the  est-il  assez  sucre?  Mettez 
encore  un  pen  de  sucre ;  j’aime  le  the  bien 
sucre.  Voulez-vous  prendre  une  poire? 

QUESTION'S. 

Avez-vous  faim?  Avez-vous  soif?  Marie  a-t-elle 
faim?  Charles  a-t-il  soif?  Qu’est-ce  que  vous  desi¬ 
rez  manger?  Qu’est-ce  que  vous  voulez  boire? 
Voulez-vous  du  lait  on  de  l’eau?  Desirez-vous  du 
thd  ou  du  cafe?  Qu"est-ce  que  vous  buvez  au 
ddjeuner?  Prenez-vous  du  chocolat  a  votre  dejeu¬ 
ner?  Qu’est-ce  que  vous  buvez  au  diner? 


CINQUANTE-DEUXIEME  LE^ON. 

Learn  the  Vocabulary  on  Page  142. 

Le  diner  est  pret;  nous  allons  mettre  la 
table,  aidez-moi;  mettez  la  nappe. 

uii  plat  une  nappe  du  sel,  du  poivre 

une  assiette  une  serviette  de  l’huile 

une  cuillere  une  carafe  du  vinaigre 

une  fourchette  line  bouteille  prenez  garde 

CONVERSATION. 

Nous  allons  mettre  la  table  ;  voulez-vous 
m’aider  ?  Oli !  oui,  avec  plaisir.  D’abord,  il 
faut  mettre  la  nappe.  Bien ;  maintenant 
apportez  les  couteaux,  les  cuilleres  et  les 
fourchettes.  Placez-les  bien  regulierement. 
Mettez  les  serviettes  coniine  cela.  Apportez- 
moi  les  verres,  je  les  placerai  moi-meme. 
Prenez  garde;  lie  les  cassez  pas.  Oil  faut  il 
mettre  le  sel  et  le  poivre,  l’huile  et  le  vinai¬ 
gre?  Depechons-nous,  le  diner  est  presque 
pret,  et  la  table  n’est  pas  encore  mise.  Main- 
tenant,  mettez  de  l’eau  dans  la  carafe. 

QUESTIONS. 

Quelle  heure  est-il?  Est-il  l’heure  de  mettre  la 
table?  Voulez-vous  m’aider  a  mettre  la  table? 
Qu’est-ce  qu’il  faut  mettre  d'abord?  Qu’est-ce 
<pi’il  faut  mettre  ensuite?  Faut-il  mettre  les  cou¬ 
teaux,  les  cuilleres  et  les  fourchettes  rdguliere- 
ment?  Savez-vous  mettre  la  table?  A  quelle  heure 
de'jeunez-vous?  A  quelle  heure  dinez-vous? 
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CINQUANTE-TROISI&ME  RE^ON. 

Learn  Vocabulary,  p.  142. 

Desirez-vous  1111  pen  de  soupe?  Merci  bien; 
je  prendrai  un  petit  morceau  de  poulet. 


servir,  servez 
de  la  soupe 
de  la  viande 
du  roti 


un  bifteck 
une  cotelette 
une  omelette 
1111  oeuf 


du  poulet 
du  boeuf 
du  veau 
du  mouton 


CONVERSATION. 


Le  diner  est  servi,  passons  dans  la  salle  a 
manger.  Voici  votre  place  ;  et  vous,  Louise, 
mettez-vous  ici.  Henri,  desirez-vous  de  la 
soupe?  Non,  merci,  maman,  je  n’aime  pas  la 
soupe.  Mon  petit  garyon,  il  faut  prendre  un 
peu  de  soupe;  c’est  tres  bon  pour  vous.  Ne 
faites  pas  de  grimace,  <>u  bien  vous  n’aurez 
pas  de  dessert.  Maman,  j’ai  fini ;  j’ai  mange 
toute  ma  soupe.  C’est  tres  bien  ;  vous  etes  un 
gentil  petit  garyon ;  maman  vous  aime  bien. 
Maintenant,  prenez  un  peu  de  poulet. 


QUESTIONS. 

Le  diner  est-il  pret?  Etes- vous  pret?  Louise  est- 
elle  prete?  Etes- vous  a  votre  place?  Louise  est- 
elle  a  sa  place?  Desirez-vous  de  la  soupe?  Aimez- 
vous  la  soupe?  Aimez-vous  la  viande?  Aimez- 
vous  le  poulet?  Aimez-vous  les  ceufs?  Mangez- 
vous  un  (Biif  le  matin? 
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CINQUANTE-QUATRIEME  LE^ON. 

Learn  the  Vocabulary  on  Page  142. 


Comment  vous  appelez-vous?  Je  m’appelle 
Jean.  Et  votre  sceur,  comment  s’appelle-t-elle? 


appeler 
j’appelle 
vous  appelez 
j’ai  appele 


je  m’appelle 
il  s’appelle 
elle  s'appelle 
v.  v.  appelez 


mon  nom 
son  nom 
j’ai  besoin 
il  me  fant 


CONVERSATION. 

Avez-vous  appele  quelqu’un  ?  Oui,  j’ai 
appele  ce  petit  gallon.  Comment  vous  appe¬ 
lez-vous?  Je  m’appelle  Emile.  Comment  s’ap¬ 
pelle  cette  petite  fille  ?  Elle  s’appelle  Lucette. 
Et  ce  petit  gallon,  comment  s’appelle-t-il  ?  11 
s’appelle  Jean.  Qui  est  cette  petite  fille  ?  C’est 
ma  cousine.  Comment  s’appelle-t-elle  ?  Elle 
s’appelle  Ad&le.  Henri  a  un  petit  cliien;  il 
s’appelle  Bijou.  Ma  soeura  une  petite  cliatte; 
elle  s’appelle  Minette.  Anna,  appelez  Emma. 
Oui,  raaman,  tout  de  suite.  Emma,  maman 
vous  appelle ;  elle  a  besoin  de  vous. 


QUESTIONS. 

Comment  vous  appelez-vous?  Quel  est  votre 
nom?  Comment  s'appelle  votre  cousin?  Comment 
s’appelle  cette  petite  fille?  Avez-vous  un  petit 
cliien?  Comment  s’appelle-t-il?  Avez-vous  une 
petite  chatte?  Comment  s’appelle-t-elle?  Avez- 
vous  un  petit  oiseau?  Comment  1’ appelez-vous? 
Est-ce  que  je  vous  ai  appele? 


C INQU ANTE-CIN QU I ftlttE  LE<?ON. 

Learn  Vocabulary  p.  142. 


Oil  (lemeurez-TOUS?  Je  demeure  rue  du  Pa¬ 
radis,  iiumero  trois.  Qui  etes-vous? 


demeurer 
quelle  rue 
quel  numdro 
quel  liotel 


loin,  pres 
4  gauche 
a  droite 
tout  droit 


mon  chemin 
une  voitiire 
agent  de  la  paix 
conduisez-moi 


CONVERSATION. 


J’ai  perdu  mon  chemin  ;  je  ne  sais  pas  oh 
est  ina  bonne.  Qui  etes-vous  ?  Mon  nom  est 
Charlotte.  Oh  demeurez-vous  ?  Je  demeure 
rue  du  Paradis,  numero  trois.  Qui  est  votre 
pere,  qui  est  votre  mere  ?  Comment  s’appelle 
votre  pere  ?  Voici  un  petit  gargon  qui  a  perdu 
son  chemin  ;  il  ne  pleure  pas.  II  voit  un  gar- 
dien  de  la  paix  et  il  lui  dit  :  «  Monsieur,  j’ai 
perdu  mon  chemin,  conduisez-moi,  s’il  vous 
plait.  »  Oh  demeurez-vous  ?  Je  demeure  k 
l’Hotel  Continental.  Venez  avec  moi,  je  vais 
vous  reconduire  a  l’hotel. 


QUESTIONS. 

Ou  demeurez-vous?  Comment  vous  appelez- 
vous?  Voulez-vous  aller  chez  vous?  Voulez-vous 
prendre  une  voiture?  Savez-vous  votre  adresse? 
Le  cocher  sait-il  then  son  chemin?  Avez-vous 
quelquefois  perdu  votre  chemin?  Qu’est-ce  que 
vous  faites  quand  vous  perdez  votre  chemin? 
Aimez-vous  les  gardiens  de  la  paix? 
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REVUE. 

To  be  committed  to  Memory. 


j’  av  ais 

I  had 

j’ 

aur  ais 

1  should 

tu  av  ais 

thou  hadst 

tu  aur  ais 

thou  wouldst 

il  av  ait 

he  had 

il 

aur  ait 

he  would 

nous  av  ions 

we  had 

n. 

aur ions 

we  should 

vous  av  iez 

you  had 

V. 

aur  iez 

you  would 

ils  av  aient 

they  had 

ils  aur  aient  they  would 

j’  6t  ais 

I  was 

je 

ser  ais 

I  should 

tu  et  ais 

thou  wast 

tu 

ser  ais 

thou  wouldst 

il  6t  ait 

he  was 

il 

ser  ait 

he  would 

nous  et  ions 

ive  were 

n. 

ser  ions 

we  shoidd 

vous  et  iez 

you  were 

V. 

ser  iez 

you  ivould 

ils  et  aient 

they  were 

ils 

ser  aient  they  would 

je  jou  ais 

1  was 

je 

ais 

I  should 

tu  jou  ais 

thou  wast 

tu 

«— «.  illS 

thou  wouldst 

il  jou  ait 

he  teas 

a 

a; 

il 

2  ait 

he  would 

nous  jou  ions 

we  were 

J' 

n. 

o  ions 

we  should 

vous  jou  iez 

yoti  were 

'a 

V. 

**  iez 

you  would 

ils  jou  aient 

they  were 

ils 

aient  they  would 

je  finiss  ais 

I  was 

je  finir  ais 

I  should 

tu  finiss  ais 

thou  wast 

tu  fiuir  ais 

thou  wouldst 

il  finiss  ait 

he  was 

o>. 

CO 

il 

finir  ait 

he  would 

n.  finiss  ions 

we  were 

n. 

finir  ions 

we  should 

v.  finiss  iez 

you  were 

V. 

finir  iez 

you  would 

ils  finiss  aient 

they  were 

ils  finir  aient  they  would 

je  vend  ais 

I  was 

je 

ais 

I  should 

tu  vend  ais 

thou  wast 

tu 

ais 

thou  wouldst 

il  vend  ait 

he  was 

Go 

Cb 

il 

*  ait 

he  would 

n.  vend  ions 

we  were 

o» 

<1 

n. 

^  ions 

we  should 

v.  vend  iez 

you  were 

V. 

*  iez 

you  would 

ils  vend  aient 

they  were 

ils  aient  they  would 

have  be  play  finish 
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LE  PINSON  ET  LA  PIE 


Learn  Vocabulary,  p.  143. 


Apprends-moi  clone  line  chanson, 
Demandait  la  bavarde  Pie 
A  l’agreable  et  gai  Pinson, 

Qui  chantait  au  printemps  sur  l’epine  fleurie. 

—  Allez,  vous  vous  moquez,  ma  mie  ; 

A  gens  de  votre  espece  ah  !  je  gagerais  bien 
Que  jamais  on  n’apprendra  rien. 

—  Eli  quoi !  la  raison,  je  te  prie  \ 

Mais  e’est  qne,  pour  s’instruire  et  savoir  bien 
II  faudrait  savoir  ecouter,  [chanter 

Et  babillard  n’ecouta  de  sa  vie. 
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CINQUANTE-S1X1EMK  LE^OX. 

Learn  Vocabulary  p.  143. 

Voulez-vous  venir  au  pare  avec  moi  ?  Oui, 
avec  plaisir;  attendez-moi  deux  minutes. 

bientot  attendre  ddpechez-vous 

tout  de  suite  j’attends  depechons-nous 

un  moment  vous  attendee  je  me  ddpeche 

un  instant  attendu  je  me  suis  depeche 

CONVERSATION. 

Oil  allez-vous?  Je  vais  au  pare;  voulez- 
vous  venir  avec  moi  ?  Oui,  avec  plaisir.  Etes- 
vous  pret?  Je  ne  suis  pas  encore  pret;  mais 
attendez-moi  un  peu,  je  serai  pret  dans  cinq 
minutes.  Eh  bien,  je  vous  attends,  mais  depe- 
chez-vous.  Nous  voulons  aller  voir  la  mena¬ 
gerie.  Je  suis  pret;  je  n’ai  pas  ete  longtemps, 
n’est-ce  pas  ?  Anna  ne  vient-elle  pas  avec 
nous  ?  Oui,  elle  vient  toujours  avec  moi  quand 
je  vais  au  pare.  Oil  est-elle?  Elle  va  venir 
bientot.  Elle  vient  k  l’instant.  Nous  irons  voir 
les  animaux.  Les  oiseaux  sont  tres  jobs. 

QUESTIONS. 

Allez-vous  sou  vent  au  pare?  Le  pare  est-il  joli  ? 
Y  a-t-il  des  animaux?  Voulez-vous  venir  avec 
moi  au  pare?  Etes-vous  pret?  Votre  frere  est-il 
pret?  Votre  soeur  est-elle  prete.  Voulez-vous 
attendre  quelques  minutes?  Serez-vous  bientot 
pret?  Serez-vous  longtem])s?  Avez-vous  attendu 
longtemps?  Savez-vous  quelle  heure  il  estr 


CLNQUANTE-SEPTIEME  LE^ON. 

Learn  Vocabulary  p.  143. 

Voulez-vous  jouer  k  la  balle?  Non,  nous 
allons  jouer  une  partie  <le  croquet. 

jouons  au  cerceau  sauter 

a  la  balle  aux  quatre-coins  a  la  corde 

au  ballon  a  Colin-Maillard  danser 

aux  billes  a  cache-cache  une  ronde 

CONVERSATION. 

A  quoi  voulez-vous  jouer  ?  Nous  allons 
jouer  au  ballon,  n’est-ce  pas  ?  Eh  bien,  jouons 
au  ballon,  si  vous  voulez.  Et  vous,  Louise,  k 
quoi  allez-vous  jouer  ?  Oh  !  moi,  je  vais  jouer 
une  partie  de  croquet  avec  mes  petites  amies. 
Emile  et  Jules  joueront  aussi  avec  nous. 
Nous  aurons  plus  de  plaisir  que  vous.  Atten¬ 
tion,  Emile,  c’est  votre  tour.  Non,  ce  n’est 
pas  mon  tour,  c’est  le  tour  de  Jules.  A  quoi 
jouez-vous  quand  vous  ne  pouvez  pas  aller 
au  pare?  Nous  jouons  au  cerceau,  ou  bien 
nous  sautons  k  la  corde. 

QUESTIONS. 

Aimez-vous  jouer  a  la  balle?  Prdfdrez-vous 
jouer  au  ballon?  Aimez-vous  mieux  jouer  une 
partie  de  croquet?  Jouez-vous  aux  dominos?  Qui 
joue  aux  cartes?  Connaissez-vous  le  jeu  de  Colin- 
Maillard?  Savez-vous  bien  sauter  k  la  corde? 
Avec  qui  jouez-vous  a  la  maison?  Allez-vous  au 
pare?  Aimez-vous  jouer  a  cache  cache? 
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CINQUANTE-HUITIEME  LE^ON. 

Learn  Vocabulary,  p.  143. 

Courez-vous  aussi  vite  que  moi  ?  Je  cours 
plus  vite  que  voas.  Courez  apres  moi. 

courir  aussi  vite  que  parier 

je  cours  plus  vite  que  gagner 

nous  courons  moins  vite  que  perdre 

j’ai  couru  le  plus  vite  attraper 

CONVERSATION. 

Pouvez-vous  courir  vite  ?  Oil !  oui,  je  peux 
courir  Ires  vite.  Courez-vous  aussi  vite  que 
moi?  Oui,  je  cours  aussi  vite  que  vous.  Eli 
bien,  si  vous  courez  si  vite,  courez  apres  moi ; 
attrapez-moi  si  vous  pouvez.  Voulez-vous 
parier  quelque  chose  ?  Non,  je  ne  parie  pas  ; 
mais  nous  pouvons  essayer  tout  de  meme.  Eh 
bien,  vous  courrez  jusqu’h  cet  arbre  ;  vous 
toucherez  V arbre  et  vous  reviendrez.  Etes- 
vouspret?  Une,  deux,  trois,  allez  !  Qui  ga- 
gnera?  C’est  Henri  qui  a  gagne.  Etes-vous 
fatigue?  Oui,  un  peu.  Alors  reposez-vous. 

QU.E8TIONS. 

Courez-vous  vite?  Est-ce  que  vous  courez  aussi 
vite  que  moi?  Est-ce  que  vous  courez  aussi  vite 
que  Henri?  Pouvez-vous  l’attraper?  Voulez-vous 
parier  avec  lui?  Voulez-vous  courir  apres  moi? 
Pensez-vous  que  vous  pourriez  m’attraper’ 
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CLNQUANTE-NEUVIEME  LEQON. 

Learn  Vocabulary  p.  148. 

Qui  est  le  gargon  le  plus  studieux  de  la 
classe  d  Est-ce  vous?  Non,  ce  n’est  pas  moi. 

le  plus  grand  de  la  classe  le  plus  petit  de  la  classe 
la  plus  grande  de  la  classe  la  plus  petite  de  la  classe 
le  premier  de  la  classe  le  dernier  de  la  classe 

la  premiere  de  la  classe  la  derniere  de  la  classe 

CONVERSATION. 

Robert  est  le  plus  grand  gallon  de  la 
classe.  Est-il  aussi  le  plus  applique?  Emile 
est  le  plus  petit  gargon  de  la  classe,  mais  il 
n’est  pas  le  dernier.  Henriette  est  la  petite 
fille  la  plus  attentive  de  la  classe ;  elle  sait 
toujours  bien  ses  legons,  et  c’est  elle  qui  est 
la  premiere.  Henri,  est-ce  vous  qui  etes  le  pre¬ 
mier  de  la  classe  ?  C’est  vous  qui  etes  le  pre¬ 
mier  k  la  course ;  quand  serez-vous  aussi  le 
premier  en  classe  (  II  est  facile  de  courir )  il 
est  plus  facile  de  courir  (pie  d’apprendre  les 
legons.  C’est  aussi  plus  amusant. 

QUESTIONS. 

Etes-vous  grand?  Louise  est-elle  grande?  Est¬ 
elle  plus  grande  que  vous?  Est-elle  la  plus  grande 
de  la  classe?  Qui  est  le  premier  de  la  classe?  Qui 
est  le  deuxieme?  Qui  est  le  dernier?  Qui  est  le 
plus  sage?  Qui  est  le  plus  attentif?  Est-ce  que 
c’est  amusant  d’dtudier?  Voulez-vous  etre  igno¬ 
rant?  Voulez-vous  etre  bien  instruit? 
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SOIXANTJLEME  LE^ON. 

Vocabulary,  p.  144. 

Louise  etudie  bien  ses  lemons;  elle  les  sait 
mieux  que  vous;  c’est  elle  qui  parle  le  mieux. 

bien,  mieux  il  est  bon  il  est  meilleur 

le  mieux  il  parle  bien  il  parle  mieux 

bon,  meilleur  elle  est  bonne  elle  est  meilleure 
le  meilleur  elle  parle  bien  elle  parle  mieux 

CONVERSATION. 

Cette  petite  tille  est  bonne  ;  elle  est  meil¬ 
leure  que  vous.  Elle  etudie  bien  ses  lemons ; 
elle  etudie  mieux  que  vous  ;  elle  sait  mieux 
ses  lemons  que  vous.  Vous  aimez  mieux  jouer 
qu’etudier,  mais  elle  aime  mieux  etudier  que 
jouer ;  elle  a  toujours  plus  de  bons  points  que 
vous.  Ce  livre  est  bon,  il  est  meilleur  que 
l’autre  livre;  c’est  le  meilleur  livre.  Jules, 
lisez  dans  ce  livre ;  ce  n’est  pas  tres  difficile, 
n’est-ce  pas  ?  Vous  lisez  bien  ;  vous  lisez  mieux 
que  Charles;  c’est  vous  qui  lisez  le  mieux. 
C’est  Louise  qui  lit  le  mieux. 

QUESTIONS. 

Etudiez-vous  bien  vos  logons?  Etudiez-vous 
mieux  que  votre  frere?  Est-ce  vous  qui  dtudiez 
le  mieux?  Votre  frere  est-il  bon?  Est-il  meilleur 
que  vous?  Est-ce  le  meilleur  gargon  de  la  classe? 
Cette  petite  fille  est-elle  bonne?  Est-elle  meilleure 
que  vous?  Est-elle  la  meilleure  de  la  classe? 
Aimez-vous  mieux  etudier  que  jouer? 
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REVUE. 

Review  all  Model-Sentences  and  Vocabularies. 

CONVERSATION. 

Bonjour,  Louise ;  comment  allez-vous  au- 
jourd’hui  ?  Tres  bien,  merci,  et  vous  ?  Assez 
bien,  je  vous  remercie.  Oil  avez-vous  ete  ce 
matin  ?  J’ai  fait  une  promenade ;  j’ai  ete  au 
pare  avec  ma  bonne  et  ma  cousine.  Btes-vous 
fatiguee?  Non,  pas  du  tout;  je  suis  prete  4 
retourner  au  pare  et  a  jouer  toute  l’apres- 
midi.  Tres  bien,  mais  il  est  une  heure,  et 
vous  avez  faim,  n’est-ce  pas  ?  Oui,  nous  avons 
faim  et  soif.  Qu’est-ce  que  vous  voulez  pour 
votre  lunch  ?  Dites-moi,  Louise,  qu’est-ce  que 
vous  voudriez  ?  Desirez-vous  des  fraises  avec 
de  la  creme  ?  Voulez-vous  un  morceau  de  roti 
froid  ?  Merci,  je  ne  desire  pas  de  viande ;  je 
prendrai  des  fraises. 

QUESTIONS 

A 

Comment  allez-vous?  Etes-vous  fatiguee?  Avez- 
vous  etd  au  hois?  Avez-vous  beaucoup  marche? 
Avez-vous  bien  joud?  Avez-vous  eu  beaucoup  de 
plaisir?  Avez-vous  faim?  Avez-vous  soif?  Avec 
qui  avez-vous  fait  une  promenade?  Comment  va 
votre  maman?  Comment  va  votre  papa?  Qui  est 
malade?  Etes-vous  sou  vent  malade?  Etudiez-vous 
beaucoup?  Etudiez-vous  mieux  que  votre  cousin? 


LE  KOI  DE  PERSE  ET  SES  VIZIRS 


Learn  the  Vocabulary  on  Page  144. 


Uu  roi  de  Perse,  certain  jour, 

Chassait  avec  toute  sa  coin*. 

II  avait  soif  et  dans  la  plaine 
On  lie  trouvait  point  de  fontaine. 

Pres  de  1&  seulement  etait  1111  grand  jardin, 
Rernpli  de  beaux  cedrats,  d’oranges,  de  raisin : 

«  A  Dieu  ne  plaise  (.pie  j’en  mange  ! 

Dit  le  roi ;  ee  jardin  courrait  trop  de  danger  : 
Si  je  me  permettais  d’y  cueillir  une  orange, 
Mes  vizirs  aussitot  maugeraient  le  verger.  * 

Florian 


SOIXANTE  ET  UNIEME  EE^ON. 

Learn  the  Vocabulary  on  Page  144. 

Anna,  je  vais  chez  ma  tante ;  n’oubliez  p  ,s 
de  venir  me  chercher  a  cinq  heures. 


je  m’amuse  rire 

il  s’amuse  pleurer 

n.  n.  amusons  seul 

v.  v.  amusez  ensemble 


je  m’ennuie 
il  s’ennuie 
n.  n.  ennuyons 
v.  v.  eiinuyez 


CONVERSATION. 

Anna,  je  vais  chez  ma  tante  avec  ma  cou- 
sine  ;  n’oubliez  pas  de  venir  me  chercher.  A 
quelle  heure  irai-je  vous  chercher?  Venez  me 
chercher  k  cinq  heures  et  demie.  Vous  savez, 
il  faut  revenir  h  l’heure  pour  le  diner.  Je 
serai  ici  k  six  heures  sans  faute.  Avez-vous 
du  plaisir  chez  votre  tante  ?  Oui,  j’ai  beau- 
coup  de  plaisir.  Ici,  je  suis  seul  et  je  m’en¬ 
nuie;  chez  ma  tante,  je  suis  avec  mes  cousins 
et  mes  cousines,  et  nous  nous  amusons  beau- 
coup.  Allez,  amusez-vous  bien  et  revenez  de 
bonne  heure.  Je  serai  ici  avant  le  diner. 


QUESTIONS. 

Avez-vous  etd  chez  votre  tante  hier?  Irez-vous 
chez  votre  tante  aujourd’hui?  Allez-vous  souvent 
chez  votre  tante?  Avez-vous  des  cousins  et  des 
cousines?  Allez-vous  souvent  jouer  avec  eux? 
Eltes-vous  seul  chez  vous?  Est-ce  que  vous  vous 
ennuyez  chez  vous?  A  quelle  heure  d^jeunez- 
vous?  A  quelle  heure  dinez-vous? 
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SOIXANTE-DEUXIEME  LEQON. 

Learn  the  Vocabulary  on  Page  144. 

Ne  pouvez-vous  rester  jusqu’4  six  heures? 
Je  suis  bien  fache,  mais  je  ne  peux  pas. 

je  voudrais  bien  fachd  permettre 

.je  pourrais  rester  promettre 

si  je  voulais  retourner  je  promets 

si  je  pouvais  longtemps  j'ai  promis 

CONVERSATION. 

Voici  Anna  qui  vient  vous  chercher.  Com¬ 
ment  !  il  est  deja  cinq  heures  et  demie !  Mais 
oui ;  il  parait  que  vous  vous  etes  bien  amuse. 
Oh  !  oui,  nous  avons  eu  beaucoup  de  plaisir. 
Voulez-vous  rester  ici  jusqu’4  six  lieures  ?  Je 
voudrais  bien,  mais  je  ne  peux  pas;  nous 
dinons  4  six  heures.  Alors,  restez  ici ;  vous 
dinerez  avec  nous.  Merci  beaucoup  ;  mais  il 
taut  que  je  retourne  avec  Anna ;  mamaii  serait 
f&chee  si  je  restais  ici  sans  sa  permission.  Eh 
bien,  demandez-lui  la  permission  pour  demain, 
et  venez  passer  la  journee  avec  vos  cousins. 

questions  . 

Est-il  dejci  cinq  heures?  Voulez-vous  dtudier 
encore  une  demi-heure?  Voulez-vous  rester  chez 
votre  tante  pour  le  diner?  Passez  vous  souvent  la 
journee  chez  votre  tante?  Avez-vous  promis 
d’etre  exact?  Me  promettez-vous  de  bien  dtudier 
votre  legon?  Votre  m4re  vous  a-t-elle  permis  de 
rester  jusqu’4  six  heures  aujourd’hui? 
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SOIXANTE-TROIS1EM15  LE^ON. 

Learn  Vocabulary  p.  144. 

Chez  qui  allez-vous  alveole?  Chez  Madame 
N...  C’est  une  bonne  ecole,  n’est-ce  pas? 


causer 
bavarder 
pousser 
avoir,  etre 


sonner 
une  sonnette 
un  voisin 
une  voisine 


soyez  sage 
taquiner 
piquer 
pincer 


CONVERSATION. 


Allez-vous  k  l’ecole  ?  Non,  je  ne  vais  pas  k 
l’ecole ;  j’ai  une  gouvernante.  Quand  irez-vous 
k  l’ecole  ?  J’irai  l’annee  prochaine.  Et  vous, 
chez  qui  allez-vous  k  l’ecole?  Chez  madame 
Bonheur.  Aimez-vous  aller  k  l’ecole  ?  Oh ! 
oui,  beaucoup  ;  nous  avons  beaucoup  de  plai- 
sir,  parce  qu’il  y  a  beaucoup  de  petits  gargons 
et  de  petites  lilies.  Nous  apprenons  beaucoup 
de  choses  et  ensuite  nous  jouons  et  nous 
chantons.  A  quelle  heure  allez-vous  k  1’ecole? 
A  neuf  heures.  Jusqu’a  quelle  heure  y  restez- 
vous  ?  J’y  reste  jusquA  deux  heures. 

QUESTIONS. 


Avez-vous  une  gouvernante?  Avez-vous  une 
bonne  franqaise?  Allez-vous  aldcole?  Chez  qui 
allez-vous  a  Tecole?  Est-ce  une  bonne  ecole? 
Aimez-vous  aller  a  l’dcole?  Aimez-vous  mieux 
rester  chez  vous?  Aimez-vous  causer? 
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SOIXANTE-QUATRI&ME  LEQON. 

Learn  Vocabulary,  |).  145. 

Qu’est-ce  que  vous  apprenez  ?  J’apprends  a 
lire,  a  ecrire  et  a  compter. 


lire,  dcrire 
(5peler 
compter 
dessiner 


l’histoire 
la  geographie 
paresseux 
applique 


expliquer 
essayer 
des  progres 
le  principal 


CONVERSATION. 

Apprenez-vous  quelque  chose  4  l’ecole  ? 
Oh  !  oui,  j’apprends  beaucoup.  Qu’est-ce  que 
vous  apprenez  ?  J’apprends  4  lire,  4  ecrire,  4 
compter,  4  dessiner ;  j’apprends  aussi  l’histoire 
et  la  geographie ;  et  puis,  j’apprends  le  dessin 
et  la  gymnastique.  Faites-vous  des  progres? 
Oui,  certainement ;  parce  que  j’apprends  queJ- 
que  chose  tous  les  jours,  et  jecoute  avec 
attention  tout  ce  que  le  professeur  nous  dit. 
Tous  les  enfants  sout-ils  sages  ?  Non,  pas 
tous;  il  y  aun  petit  gallon  qui  cause  ton- 
jours;  il  pince,  et  taquine  ses  voisins 

QUESTIONS 

Avez-vous  beaucoup  de  logons  4  apprendre? 
Combien  de  legons  avez-vous  a  apprendre?  Ap¬ 
prenez-vous  bien  routes  vos  logons?  Savez-vous 
lire?  Savez-vous  dcrire?  Apprenez-vous  a  comp¬ 
ter?  Apprenez  vous  4  dessiner?  Apprenez-vous  4 
bien  parler?  Apprenez-vous  4  etro  sage  et  obeis- 
sant?  Est-il  diflicile  d'etre  sage? 
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SOIXANTE-CINQU1EME  LEQON. 

Learn  the  Vocabulary  on  Page  145. 


Qu’est-ce  que  vous  faites  a  l’ecole?  Je  lis, 
j’ecris,  je  compte  et  je  recite  mes  leqons. 


mes  devoirs 
debout 
tranquille 
en  penitence 


je  dois 
il  doit 
vous  devez 
vous  devriez 


intdressant 
instruit 
un  tabouret 
bete,  sot 


CONVERSATION. 


Qu’est-ce  que  vous  faites  h  l’ecole?  Je  lis, 
j’ecris,  je  compte,  je  dessiue,  j’ecoute  et  je 
recite  mes  lemons.  Lisez-vous  bien  ?  Oui,  je  lis 
deja  assez  bien.  Ecrivez-vous  bien  ?  Non,  je 
n’ecris  pas  encore  bien  ;  mais  j’ecris  une  ou 
deux  pages  tons  les  jours  et  je  fais  des  pro- 
gres.  Savez-vous  faire  une  addition,  une  sous- 
traction,  une  multiplication,  une  division? 
Pourquoi  ce  petit  gargon  est-il  debout  sur  le 
tabouret?  Parce  qu’il  n’a  pas  ete  sage.  Qu’est- 
ce  oue  vous  devez  faire  pour  demain  ?  Je  dois 
apprendre  mes  legons  et  ecrire  mes  devoirs. 

QUESTIONS. 

Faites- vous  quelque  chose  a  l'ecole?  Etudiez- 
vous  vos  legons?  Ecrivez-vous  vos  exercices? 
Faites-vous  une  belle  page  d  dcriture  tous  les 
jours?  Lisez-vous  bien?  Ecrivez-vous  bien?  Comp- 
tez-vous  bien?  Savez-vous  votre  table  dp  multi¬ 
plication?  Etes-vous  souvent  en  penitence?  Ta- 
quinez-vous  vos  voisins? 


!)0 


REVUE. 

To  be  committed  to  Memory. 


Voir  to  see 

je  vois  1  see  nous  voyons  we  see 

tu  vois  thou  seest  vous  voyez  you  see 

il  voit  he  sees  ils  voient  they  see 

j’ai  vu  I  have  seen 

Croire  to  believe 

je  crois  I  believe  nous  croyons  we  believe 

tu  crois  thou  believest  vous  croyez  you  believe. 

il  croit  he  believes  ils  croient  they  believe 

j’ai  cru  7  have  believed 


Sa  voir  to  know  (something) 


je  sais  7  know 
tu  sais  thou  knowest 
il  sait,  he  knows 

j’ai  su 


nous  savons  we  know 
vous  savez  you  know 
ils  savent  they  know 
7  have  known 


Connaltre  to  know  (to  be  acquainted  with) 

je  connais  I  know  nous  connaissons  we.  know 

tu  connais  thou  knowest  vous  corinaissez  you  know 
il  connait  he  knows  ils  connaissent  they  know 
j’ai  con  nil  I  have  known 


Dire 

je  dis  I  say 
tu  dis  thou  sayest 
il  dit  he  says 

j’ai  dit 

Faire 

je  fais  7  do 
tu  fais  thou  does 
il  fait  he  does 

j’ai  fait 


to  say,  to  tell 

nous  disons  we  say 
vous  dites  you  say 
ils  disent  they  say 
I  have  said 

to  do,  to  make. 

nous  faisons  we  do 
vous  faites  you  do 
ils  font,  they  do 
I  have  done 
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LA  PAUVRE  VEUVE 

Leant  Vocabulary  p.  145, 

Elle  me  prit  sur  ses  genoux ; 

Si  bonne  etait  ma  mere  ; 

Elle  avait  un  regard  si  doux, 

Le  plus  doux  de  la  terre. 

Elle  me  ehanta  ma  chanson, 

Si  bien  chantait  ma  m&re  ! 

Sa  voix  avait  un  si  doux  son, 

Le  plus  doux  de  la  terre ! 

Elle  me  dit : «  Mon  pauvre  enfant, 
Helas !  qu'allons-nous  faire? 

—  Ma  mere,  quand  je  serai  grand, 
N’ayez  pas  peur,  ma  mere  ! » 

Olivier. 
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SOIXANTE-SIXIEME  LE^ON. 

Learn  Vocabulary,  p.  145. 

Maintenant  il  faut  travailler ;  il  ne  faut  pas 
parler  pendant  la  classe. 

travailler  liaut,  bas  la  lettre,  la  poste 

ob^ir,  desobdir  a  demi-voix  le  timbre-poste 

punir,  gronder  du  bruit  la  boite  aux 

pardonner  doucenient  lettres 

CONVERSATION. 

Avez-vous  entendu  la  sonnette  ?  Vite,  allez 
a  votre  place  et  restez  tranquille.  Maintenant 
il  faut  travailler ;  il  ne  faut  pas  parler  dans 
la  classe.  Vous  faites  trop  de  bruit  avec  votre 
pupitre ;  ne  faites  pas  de  bruit.  Jules,  vous 
parlez  trop  liaut ;  ne  parlez  pas  si  liaut.  Ma¬ 
dame,  je  cherche  ma  plume  et  je  ne  peux  pas 
la  trouver ;  je  demandais  a  Henri  s’il  a  vu  ma 
plume.  Quand  vous  parlez,  parlez  k  demi-voix 
on  k  voix  basse.  Si  vous  parlez  liaut,  vous 
serez  gronde  et  puni.  Emilie,  parlez  tout  dou¬ 
cenient.  Charles,  portez  cette  lettre  k  la  poste. 

QUESTIONS. 

Quelle  heure  est-il?  Avez-vous  entendu  la 
sonnette?  Parlez-vous  sonvent  pendant  la  classe? 
Parlez-vous  a  voix  basse?  Comment  faut-il 
parler?  Faites- vous  du  bruit  quand  vous  fermez 
votre  pupitre?  Etes-vous  puni  quand  vous  parlez 
liaut?  Savez  vous  ou  est  la  boite  aux  lettres? 
Avez-vous  mis  la  lettre  dans  la  boite  aux  lettres? 
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SOlXANTE-SEPTtfeME  LE<?ON. 

Learn  the  Vocabulary  on  Page  145. 

Mon  exercice  est-il  bien  fait?  Oui,  vous 
avez  settlement  deux  fautes. 


facile,  difficile  impossible 
leger,  lourd  copier 
long^  court  moi-meme 
le  meme  livre  une  faute 


certain,  douteux 
sans  doute 
peut-etre 
c’est  moi 


CONVERSATION. 

Montrez-moi  votre  exercice.  Mon  exercice 
est-il  bien  fait  ?  Oui,  vous  avez  seulement 
deux  fautes.  Cet  exercice  etait-il  difficile? 
Non,  Madame,  il  etait  assez  facile,  mais  il 
etait  tres  long.  Je  fais  toujours  quelques 
fautes ;  il  est  impossible  de  f’aire  un  exercice 
sans  faute.  Pas  du  tout,  c’est  possible ;  mais 
il  faut  faire  attention,  et  vous  ne  faites  pas 
assez  attention.  Louise,  oil  est  votre  exercice  2 
Mon  frere  l’a  dans  son  pupitre.  Henri,  il  ne 
faut  pas  copier  vos  devoirs ;  il  faut  faire 
votre  travail  vous-meme,  comme  Louise. 


questions  . 

Avez- vous  bien  appris  votre  leqon?  Avez-vous 
fait  votre  exercice?  Avez-vous  copid  votre  exer¬ 
cice?  Avez-vous  fait  des  fautes?  Combien  de 
fautes  avez-vous?  Cet  exercice  est-il  long?  Est-il 
difficile?  Est-il  possible  d’ecrire  un  exercice  sans 
faute?  Pouvez-vous  rdpondre  a  ces  questions  en 
frangais?  Pouvez-vous  dcrire  en  frangais? 
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SOIXANTE-HUITIEME  LKQON. 

Learn  Vocabulary  p.  147. 

Coinbien  de  points  me  donnez-vous?  Je  vous 
donne  ce  que  vous  meritez. 


un  bon  point  taclier  d 

im  prix  essayer  e 

marqner  ail  moins  n 

utile,  inutile  negligent  r 


deviner 

espdrer 

meriter 


recompense!' 


CONVERSATION. 


Combien  de  points  me  donnez-vous?  Je 
vous  donne  ce  que  vous  meritez.  Combien  de 
points  ai-je  merites?  Vous  avez  deux  fautes  ; 
je  vous  donne  neuf  points.  Charles,  vous 
causez  encore  une  fois,  je  vous  donne  un 
mauvais  point.  Parlez-vous  bien  frangais  ?  Je 
parle  un  peu.  Comprenez-vous  ce  que  je  dis? 
Oui,  Madame,  je  coinprends  tout  ce  que  vous 
dites.  Si  vous  parlez  ton  jours  frangais,  vous 
aurez  une  recompense.  Quelle  recompense? 
Vous  aurez  un  prix  la  fin  de  l’anuee.  Qui 
aura  le  premier  prix  de  frangais  ? 


QUESTIONS . 


Mon  exercice  est-il  bien  fait?  Combien  de 
fautes  y  a-t-il  ?  Combien  de  points  me  donnerez- 
vous?  Parlez-vous  bien  frangais?  Ddsirez-vous 
avoir  des  prix?  Qui  aura  le  premier  prix  de  fran¬ 
gais?  Qui  aura  le  second  prix  de  frangais? 


95 


SOIXANTE-NEUYIEME  LEQON. 

Learn  the  Vocabulary  on  Page  146. 

Levez-vous  et  repoiulez  a  ma  question.  C’est 
tres  Men  ;  maintenant,  asseyez-vous. 

levez-vous  demander  asseyez-vous 

je  me  leve  intelligent  je  suis  assis 

je  suis  debout  une  question  faire  line  question 
repondre  une  reponse  faites  attention 

CONVERSATION. 

Levez-vous  et  repondez  a  ma  question. 
Avez-vous  bien  etudie  cette  legon?  Oui,  je 
l’ai  bien  etudiee.  Conibien  de  temps  l’avez- 
vous  etudiee  ?  Je  Tai  etudiee  a  pen  pres  vingt 
minutes.  Avez-vous  etudie  votre  le§on  toute 
seule,  Louise?  Oui,  Madame;  ensuite,  j’ai 
recite  ma  leqon  a  maman  et  elle  a  dit  que  je 
la  savais  tres  bien.  Savez-vous  tous  les  mots 
de  la  leqon  ?  Comprenez-vous  tout  ce  que  je 
dis?  Ltes-  vous  assise  ou  debout?  Je  suis  de¬ 
bout.  Tres  bien;  asseyez-vous  maintenant. 
Faites  attention  pour  etudier  vos  leqons. 

QUESTIONS. 

Louise,  etes-vous  debout  ou  assise?  Charles  est- 
il  assis?  Pouvez-vous  rdpondre  en  frangais  a  mes 
questions?  Combien  de  temps  avez-vous  etudie 
cette  legon?  L'avez-vous  etudiee  toute  seule? 
Faites- vous  attention  pendant  la  classe?  Trouvez- 
vous  les  legons  tres  difficiles?  Savez-vous  tous  les 
mots  de  la  legon  que  vous  avez  btudiee  ? 
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SOIXANTE-DIXliSME  LEgON, 


Learn  Vocabulary,  p.  146. 


Yoici  une  carte ;  le  nord  est  en  liaut,  le  sud 
en  bas,  Test  a  droite,  l’ouest  a  gauche. 


le  nord,  le  sud  en  liaut 

Test,  l’ouest  en  bas 

le  soleil  so  leve  a  droite 

il  se  couche  a  gauche 


monter 
descendre 
a  Paris 
en  France 


CONVERSATION. 


Yoici  une  carte  de  geographie ;  elle  repre¬ 
sente  l’Europe,  l’Asie,  l’Afrique,  l’Amerique 
et  POceanie.  Sur  la  carte,  le  nord  est  en 
liaut,  le  sud  est  en  bas,  lest  est  k  droite, 
l’ouest  est  k  gauche.  Dites-moi  oil  est  le  nord 
sur  la  carte.  Montrez-moi  le  sud,  Test  et 
l’ouest  sur  la  carte.  Le  soleil  se  leve  par  ici, 
n’est-ce  pas?  Lest  est  par  ici.^Le  soleil  se 
couche  par  h\ ;  l’ouest  est  par  1 A  Etendez  votre 
main  droite  du  cote  de  lest  et  votre  main 
gauche  du  cote  de  l’ouest;  alors  vous  avez 
le  nord  dev  ant  vous  et  le  sud  derriere  vous. 


QUESTIONS. 


Qu’est-ce  que  c’est  quo  cela?  Qu’est-ce  que  la 
carte  reprdsente?  Ou  est  l’Europe?  Ou  est  l’Asie? 
Montrez-moi  l’Afrique,  PAmdrique  du  Nord, 
l’Amdrique  du  Sud.  De  quel  cotd  voyez-vous  le 
soleil  le  matin?  De  quel  cote  le  soleil  se  couche- 
t-il?  Oh  est  l’est?  Oil  est  I’ouest?  Ou  est  le  nord? 
( )ii  est  le  sud?  Oil  est  la  France? 


1)7 


REVUE. 

Review  fill  Model-Sentences  and  Vocabularies. 

CONVERSATION. 

Bonjour  Henri;  avez-vous  bien  dormi? 
Oui,  merci.  Avez-vous  dit  bonjour  k  votre 
papa?  Non,  pas  encore;  je  ne  I’ai  pas  encore 
vu.  Avez-vous  dejeune  ?  Non,  pas  encore  ;  je 
vais  dejeuner  tout  a  l’beure.  Avez-vous  faim  ? 
Oui,  j’ai  faim  ;  j’ai  soif  aussi.  A  quelle  heure 
dejeunez-vous  ?  Nous  dejeunons  k  liuit  heu- 
res.  A  quelle  heure  vous  levez-vous  ?  Je  me 
leve  k  sept  heures.  Qu’est-ce  que  vous  ferez 
apres  le  dejeuner  ?  Jetudierai  ma  legon  et 
puis  j’irai  k  lecole.  Apprenez-vous  bien  a 
l’ecole?  Oui,  j’apprends  toutes  mes  lemons. 
Qu ’est-ce  que  vous  apprenez?  J’apprends  k 
lire,  a  ecrire  et  a  compter.  Quand  jouez-vous  ? 
Je  joue  l’apres-midi;  le  samedi  je  joue  toute 
la  journee,  quand  il  fait  beau. 

QUESTION'S. 

Quel  jour  est-ce  aujourd’hui?  Quelle  heure  est- 
il?  Quel  temps  fait-il?  Comment  allez-vous?  Etes- 
vous  souvent  malade?  Avez-vous  quelquefois 
mal  aux  dents?  Quand  faut  il  faire  attention? 
Quand  faut-il  termer  la  porte?  Pouvez-vous  par- 
ler  frangais  un  peu?  Parlez-vous  frangais  cbez 
vous?  Avec  qui  parlez-vous  frangais?  Quelle  est 
votre  couleur  favorite?  Quelle  fleur  aimez-vous 
mieux.  Quelle  est  la  reine  des  fleurs? 
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LA  TENGE ANC E 

Learn  Vocabulary  n.  146. 

Un  join*  Chariot,  par  hasard, 

Se  voit  pique  d’une  abeille. 

<  Attendez,  dit  le  gaillard, 

«  Je  vous  rendrai  la  pareille. » 

II  menace  en  son  courroux, 

I)e  se  venger  tout  A  l’lieure, 

Et  de  sable  et  de  cailloux 
II  bombarde  leur  demeure. 

Mais  les  mouches,  des  1’instauE 
Pour  leur  commune  defense, 
Toutes  sur  lui  se  jetant, 
Punissent  sa  violence. 

« Bon  !  je  n’y  serai  plus  pris, » 
Dit  Chariot,  plein  de  piqiires, 

«  Vos  aiguillons  m’ont  appris 
«  A  pardonner  les  injures. » 
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SOIXANTE  ET  ONZLEME  LE^ON. 

Learn  the  Vocabulary  on  Page  147. 


Quel  temps  fait-il  ?  II  fait  beau  temps ;  11 
fait  ch and  ;  j'ai  chaud. 


il  fait 

beau  temps 
mauvais  temps 
il  fait  froid 


j’ai  chaud 
j’ai  froid 
j’ai  faim 
j’ai  soif 


il  fait  du  soleil 
il  fait  du  vent 
il  fait  de  la  boue 
il  fait  de  la  poussiere 


CONVERSATION. 

Quel  temps  fait-il  aujourd’hui  ?  Fait-il  beau 
temps  ?  Oui,  il  fait  beau  temps.  Fait-il  chaud  ? 
Oui,  il  fait  chaud,  mais  il  ne  fait  pas  trop 
chaud.  Il  fait  du  soleil ;  il  fait  un  temps  ma- 
guifique.  Allons  dans  les  champs,  ou  bien 
allons  au  bois.  Il  fait  du  vent,  il  fait  de  la 
poussiere.  Vous  serez  tout  couvert  de  pous¬ 
siere.  Mais  il  n’y  a  pas  de  poussiere  dans  les 
bois  et  il  ne  fait  pas  trop  chaud ;  il  fait  frais 
k  l’ombre.  Eh  bien,  allez,  amusez-vous  bien  ; 
mais  ne  perdez  pas  votre  chemin  et  restez 
toujours  ensemble ;  revenez  pour  le  diner. 

QUESTIONS . 

Fait-il  beau  temp;,  aujourd’hui?  Fait-il  mau¬ 
vais  temps  aujourd’hui?  Fait-il  chaud?  Fait-il 
froid?  Fait-il  du  soleil?  Fait-il  du  vent?  Fait-il  de 
la  poussiere  ?  Avez-vous  chaud  ?  Avez-vous  froid  ? 
Avez-vous  faim?  Avez-vous  soif?  Aimez-vous 
aller  au  bois?  Aimez-vous  courir  dans  les 
champs?  Faut-il  revenir  pour  le  diner? 
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SOIXANTE-DOUZI&ME  LE^ON. 


Learn  Vocabulary  p.  147. 


Quelles  sont  les  quatre  saisons?  Ce  sont :  le 
printemps,  l’Gte,  l’automne,  l’hiver. 


horrible  les  arbres 

affreux  les  branches 

admirable  les  feuilles 

magnifique  un  dclair 


il  pleut 
il  tonne 
il  neige 
il  gele 


CONVERSATION. 


Savez-vous  quelles  sont  les  quatre  saisons  ? 
Oui,  Madame,  les  quatre  saisons  sont  :  le 
printemps,  l’ete,  l’automne,  l’biver.  Dans 
quelle  saison  sommes-nous  maintenant?  Nous 
sommes  au  printemps.  Aimez-vous  bien  le 
printemps  ?  Ob  !  oui,  beaucoup ;  les  arbres  se 
couvrent  de  feuilles,  et  puis  il  y  a  beaucoup 
de  fleurs.  C’est  au  printemps  que  nous  avons 
des  f raises  -et  -des  cerises.  Aimez-vous  l’ete  ? 
Jaime  beaucoup  l’ete,  parce  que  nous  allons 
a  la  campagne  ;  mais  il  fait  trop  cliaud.  Quelle 
saison  preferez-vous  ?  Je  prefere  le  printemps. 


QUESTIONS. 


Dites-moi  les  saisons.  Quelle  saison  est  la  plus 
chaude?  Dans  quelle  saison  fait-il  froid?  Dans 
quelle  saison  y  a-t-il  beaucoup  de  fleurs?  Dans 
quelle  saison  y  a-t-il  beaucoup  de  fruits?  Quelle 
saison  pr^ferez-vous?  Qu’est-ce  que  vous  aimez 
au  printemx)S?  Qu’est-ce  quo  vous  aimez  en  dtd  et 
en  automno?  Aimez  vous  l’hiver? 
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SOIXANTE-TREIZI&ME  LE£ON. 

Learn  the  Vocabulary  on  Page  147. 

Jouons  an  magasin ;  vous  serez  la  demoiselle 
de  magasin,  et  moi,  je  serai  votre  cliente. 


mi  magasin 
line  boutique 
uii  marchand 
uiL  client 


un  metre 
une  livre 
un  litre 
une  paire 


une  aiguille 
une  epingle 
du  fil,  un  de 
des  ciseaux 


CONVERSATION. 

II  fait  mauvais  temps  aujourd’hui ;  il  pleut ; 
il  faut  rester  a  la  maison.  Qu.’est-ce  que  nous 
ferons  pour  passer  le  temps  ?  Si  vous  voulez, 
nous  jouons  au  magasin  ;  je  serai  la  demoiselle 
de  magasin ;  et  vous,  Marguerite,  et  vous, 
Helene,  vous  serez  des  clientes.  Je  vendrai 
toutes  sortes  de  choses,  et  vous  acheterez  ce 
que  vous  voudrez.  V oici  du  fil,  des  aiguilles, 
des  des,  des  ciseaux  ;  voici  des  bas,  des  gants, 
des  chapeaux.  Voici  un  metre  pour  mesurer. 
Maintenant  tout  est  en  ordre. 


QUESTIONS. 

Fait-il  mauvais  temps  aujourd’hui?  Est-ce  qu’il 
pleut?  Sortoz-vous  quand  il  pleut?  A  quoi  jouez- 
vous  quand  il  fait  mauvais  temps?  Pouvez-vous 
vous  amuser  a  la  maison?  Avez-vous  assez  de 
joujoux  pour  vous  amuser?  Avec  qui  jouez-vous? 
Avez-vous  une  grande  chambre  pour  jouer? 
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SO  I X  ANTE-Q  UATORZI J3ME  LE^OX. 

Learn  Vocabulary  on  Page  147. 


Coiubien  coute  cela?  Cinq  francs,  Madame. 
C’est  clier.  Pas  du  tout,  c’est  bon  marelie. 


un  franc 
un  centime 
un  sou 
cboisir 


couter 

cher 

boil  marclid 
une  qualite 


du  coton 
de  la  laine 
de  la  soie 
de  la  dentelle 


CONVERSATION. 

Que  desire  Madame  ?  II  me  faut  une  paire 
de  gauts  de  soie.  Quel  uuinero  portez-vous? 
Voici  des  gants  de  differentes  couleurs; 
quelle  couleur  preferez-vous  ?  Avez-vous  des 
gants  gris-clair?  Eli  voici  une  paire.  Donuez- 
moi  aussi  une  paire  de  gants  blancs.  Combien 
est-ce?  C’est  dix  francs  pour  les  deux  paires. 
Desirez-vous  encore  quelque  cliose  ?  Non,  c’est 
tout  pour  aujourd’hui.  Avez-vous  de  jobs 
rubans  roses?  Oui,  Madame,  j’en  ai  un  tres 
joli  assortiment.  Regardez,  n’est-ce  p>as  qu’ils 
sont  jobs.  Combien  cotite  ce  ruban  ? 

QUESTIONS. 

Voulez-vous  jouer  au  magasin?  Ddsirez-vous 
quelque  cliose?  Voulez-vous  aclieter  une  paire  de 
gants?  Quelle  couleur  ddsirez-vous?  Quel  numdro 
portez-vous?  Quel  prix  voulez-vous  payer?  Ddsi- 
rez-vous  des  gants  de  premiere  qualite?  Trouvez- 
vous  (pie  c’est  bon  marclid?  Voulez-vous  aclieter 
des  rubans?  Voulez-vous  aclieter  du  bonbon? 
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SOIXANTE-QUINZliSME  LE^ON. 

Learn  Vocabulary  p.  147. 

Qu’est-ce  que  vous  avez  acliete?  Combien 
avez-Yous  pay 6 ?  Tons  depensez  trop  d’argent. 

aclieter  j’ai  raison  prodiguer 

vendre  j’ai  tort  gdnereux 

payer  j’ai  peur  econome 

ddpenser  j’ai  besoin  j’ai  envie 

CONVERSATION. 

Oil  avez-vous  ete?  J’ai  ete  au  magasin. 
Qu’est-ce  que  vous  avez  acliete  ?  J’ai  acliete 
beaucoup  de  clioses.  J’ai  acliete  douze  me¬ 
tres  de  sole  pour  faire  une  robe ;  j’ai  aussi 
acliete  de  la  dentelle  et  des  rubans  pour  gar¬ 
ni  r  la  robe.  II  me  faut  encore  un  chapeau,  une 
paire  de*  bottines  et  deux  paires  de  gants.  II 
vous  faut  beaucoup  de  clioses.  Vous  depensez 
beaucoup  d’argent,  vous  n’etes  pas  econome. 
Je  suis  aussi  econome  que  possible ;  mais  il 
me  faut  de  belles  robes  pour  aller  voir  mes 
amies ;  je  veux  qu’on  m’admire. 

QUESTIONS. 

Avez-vous  dte  au  magasin?  Qu'est-ce  que  vous 
avez  aclietd?  V  a-t-il  beaucoup  de  clioses  dans  le 
magasin?  Qui  acliete  toutes  ces  clioses?  Qui  vend 
toutes  ces  clioses?  Voudriez-vous  etre  demoiselle 
de  magasin?  Prdferez-vous  etre  une  cliente? 
Avez-vous  beaucoup  de  belles  robes?  Voulez-vous 
etre  admirde  de  vos  amies? 
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REVUE. 

To  be  committed  to  Memory. 

Eire  to  read 

jelis  I  read  nous  lisons  ice  read 

tulis  thoureadst  vous  lisez  you  read 

il  lit  he  reads  ils  lisent  they  read 

j’ai  lu  I  have  read 

Ecrire  to  write 

j’ecris  1  write  nous  ecrivons  we  write 

tu  ecris  thou  writest  vous  ecrivez  you  write 

il  ecrit  he  writes  ils  ecrivent  they  write 

j’ai  ecrit  I  have  written 

Mettre  to  put 

je  mets  1  put  nous  mettons  we  put 

tu  mets  thouputest  vous  mettez  you  put 

il  met  he  puts  ils  mettent  they  put 

j’ai  inis  1  have  put 

Prendre  to  take 

je  prends  I  take  nous  prenons  we  take 

tu  prends  thou  takest  vous  prenez  you  take 

il  preml  he  takes  ils  prennent  they  take 

j’ai  pris  I  have  taken 

Aller  to  go 

je  vais  I  go  nous  allons  we  go 

tu  vas  thou  goes  vous  allez  you  go 

il  va  he  goes  ils  vont  they  go 

je  suis  alle  l  have  gone 

Venir  to  come 

je  viens  1  come  nous  venous  we  come 

tu  viens  thou  comest  vous  venez  yon  come 

il  vient  he  comes  ils  viennent  they  come 

je  suis  venu  T I  awe  come 
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LA  PETITE  FILLE  BIENFAISANTE 


Learn  the  Vocabulax-y  on  Page  148. 


La  jeune  Rosine  .4  Tecole 
S’en  allait  gaiment  un  matin. 

Un  vieillard  que  la  faim  desole, 

Se  presente  sur  son  chemin. 

«  Oh !  Ini  dit-il,  chere  petite, 

«  Un  sou  poiy  acheter  du  pain  !  » 

Elle  ouvre  sa  bourse  bien  vite ; 

Mais  point  d’argent !  Ah  !  quel  chagrin ! 

Que  fait  Rosine  ?  Bonne  et  sage, 

Rosine  rnontre  son  coeur, 

Prend  son  dejeuner,  le  partage 
Avec  l’homme  dans  la  douleur. 

Puis  elle  poursuivit  sa  route, 

L’air  joyeux  et  le  coeur  content; 

Tout  lias  elle  disait  sans  doute  : 
i  Comme  un  bienfait  est  doux  pourtant ! » 
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SOIXANTE-SEIZlfeME  LEQON. 

Learn  Vocabulary  p.  148 


Vivent  les  vacances!  Encore  quelques  jours 
et  l’ecole  sera  finie.  Hourra! 


vive  a  la  peclie 

hourra  a  la  chasse 

les  vacances  an  bold 

les  montagnes  de  la  mer 


aller  a  cheval 
aller  en  voiture 
aller  a  pied 
aller  en  bateau 


CONVERSATION. 

Tous  les  enfants  aiment  les  vacances,  irest- 
ce  pas  ?  Dans  quel  mois  aurez-vous  les  grandes 
vacances?  Combien  de  temps  y  a-t-il  encore 
jusqu’aux  vacances?  11  y  a  encore  un  mois ; 
c’est-Adire  encore  vingt  jours  d’ecole.  Oil 
irez-vous  pendant  les  vacances?  J’irai  au 
bord  de  la  mer.  Vous  amusez-vous  bien  au 
bord  de  la  mer?  Ob  !  oui,  je  joue  sur  le  sable 
et  je  vais  en  bateau  ;  c  est  tres  amusant.  Et 
vous,  Henri,  allez-vous  aussi  au  bord  de  la 
mer  ?  Non,  Madame ;  nous  allons  passer  nos 
vacances  dans  les  montagnes. 


questions  . 

Aimez-vous  les  vacances?  Tous  les  enfants 
aiment-ils  les  vacances?  Combien  de  temps  y  a-t- 
il  encore  jusqu’aux  vacances?  Comptez-vous  les 
-jours  d’dcole  que  vous  avez  encore?  Allez-vous 
souvent  au  bord  de  la  mer?  Qu’est-ce  que  vous 
prdfdrez,  le  bord  de  la  mer  ou  les  montagnes? 
Irez-vous  a  la  campagne  I’etd  prochain? 
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SOIXANTE-DIX-SEPTIEHIE  LEQON. 

Learn  the  Vocabulary  on  Page  148. 

Nous  allons  faire  un  voyage  eu  Europe; 
nous  irons  en  Angleterre  et  eu  France. 

le  bateau  un  billet  voyager 

le  chemin  de  fer  une  premiere  le  train 

quelle  distance  une  seconde  il  arrive 

un  kilometre  il  y  a  loin  il  s’arrete 

CONVERSATION. 

Cette  annee  nous  n’irons  pas  it  la  cam- 
pagne  ni  an  bord  de  la  mer  ;  nous  allons  faire 
un  voyage  en  Europe.  Nous  allons  d’abord 
en  Angleterre,  et  puis  nous  irons  en  France 
et  en  Allemagne.  Nous  visiterons  les  princi- 
pales  villes  et  ensuite  nous  resterons  quel- 
ques  semaines  en  Suisse.  Par  quel  bateau 
partez-vous ?  Quel  jour?  A  quelle  lieure? 
Bon  voyage  !  Bonne  sante  !  Pensez-vous  que 
vous  aurez  le  mal  de  mer?  Peut-etre,  mats 
c’est  settlement  pendant  deux  on  trois  jours. 
Voici  la  gare ;  ou  est  le  guichet  ? 

QUESTIONS. 

Aimez-vous  les  voyages?  Avez-vous  ddja 
en  France?  Ou  irez-vous  pendant  les  grandes 
vacances?  Avez-vous  ddja  fait  un  voyage  sur 
mer?  Quand  vous  allez  sur  la  mer  avez-vous  le 
mal  de  mer?  Le  mal  de  mer  est-il  dangereux? 
Y  a-t-il  loin  jusqu’a  Paris?  Quelle  distance  y 
a-t-il?  Combien  de  temps  faut-il  pour  arriver? 
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SOIXANTE.DIX-HUITI&ME  LEgON. 

Learn  Vocabulary  on  Page  148. 


OH  avez-vous  et6  ce  matin?  J’ai  fait  une 
promenade  en  voiture. 


une  promenade  entrer 
marcher  sortir 

a  l’ombre  riche 

au  soleil  pauvre 


le  domestique 
la  domestique 
la  bonne 
la  servante 


CONVERSATION. 

Qu’est-ce  que  vous  avez  fait  ce  matin  ?  J’ai 
fait  une  promenade  avec  ma  bonne  frangaise. 
Ou.  avez-vous  ete  ?  Nous  avons  ete  au  pare  , 
nous  avons  ete  voir  la  menagerie  et  puis  nous 
avons  visite  le  musee.  Faisait-il  chaud  ?  Oui, 
il  faisait  tres  chaud  au  soleil,  mais  nous  etions 
presque  toujours  k  l’ombre.  Avez-vous  bu  un 
verre  d’eau  de  Seitz?  Non,  maman,  je  n’avais 
plus  d’argent.  Vous  aviez  pris  une  pi&ce  de 
vingt-cinq  sous  ce  matin  ;  qu’est-ce  que  vous 
en  avez  fait?  Je  l’ai  donnde  h  une  pauvre 
vieille  femme.  C’est  bien,  mon  petit  cheri. 

QUESTIONS. 

Ou  avez-vous  ete  ce  matin?  Et  vous,  Louise, 
qu’est-ce  que  vous  avez  fait?  Henri,  qu’est-ce 
que  vous  avez  fait  hier  apres-midi?  Avez-vous 
dtd  au  pare?  Avez-vous  vu  la  mdnagerie?  Fait-il 
chaud  aujourd’hui?  Faisait-il  chaud  hier? 
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SOIXANTE-DIX-NEUViilME  LE^ON. 

Learn  the  Vocabulary  on  Page  148. 

Comment  passez-vous  votre  journde?  Je  me 
leve  a  sept  heures  ;  je  ddjeune  a  huit  heures. 

je  me  leve  je  me  lave  je  me  promene 

je  me  couche  je  me  peigne  je  m’amuse 

je  m’habille  dejeuner  la  matinde 

je  me  deshabille  l’apres-midi  la  soirde 

CONVERSATION. 

Dites-moi  en  frangais  comment  vous  passez 
votre  journee.  C’est  tres  facile  4  dire.  Je  me 
ldve  k  sept  heures,  je  me  lave  avec  de  l’eau 
fraiche,  j’arrange  mes  cheveux  et  puis  je 
m’habille.  A  huit  heures  le  dejeuner  est  pret 
et  je  dejeune.  Et  puis  je  mets  mes  livres  et 
mes  cahiers  dans  mon  sac  et  je  vais  4  l’ecole. 
L’ecole  commence  4  neuf  heures.  Je  passe  la 
matinee  4  reciter  mes  legons,  4  etudier,  4  lire. 
4  ecrire  et  4  compter.  A  midi  et  demi  je  re- 
viens  chez  moi,  je  prends  mon  lunch  et  puis 
je  passe  l’apres-midi  4  jouer  avec  mes  amis. 

QUESTIONS . 

A  quelle  heure  vous  levez-vous?  Qu'est-ce  que 
vous  faites  entre  sept  heures  et  huit  heures?  A 
quelle  heure  dejeunez- vous?  Allez-vous  4  l’dcole 
de  bonne  heure?  Qu’est-ce  que  vous  emportez 
avec  vous  4  l’dcole?  Qu’est-ce  que  vous  faites 
toute  la  matinde?  A  quelle  heure  rentrez-vous 
chez  vous?  Comment  passez  vous  l’apres-midi? 
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QUATRE-VINGTIEME  LE^ON. 

Learn  Vocabulary  p.  149. 


Au  commencement,  Dieu  a  cree  le  ciel,  la 
terre,  le  soleil,  la  lime  et  les  etoiles. 


adorez  Dieu  obscur 

il  a  cv66  sombre 

le  ciel,  la  terre  clair 

le  soleil,  la  lune  brillant 


le  soleil  lu it 
pendant 
les  dtoiles 
briller,  eclairer 


CONVERSATION. 


Au  commencement  Dieu  a  cree  le  ciel  et  la 
terre,  le  soleil,  la  lune  et  les  etoiles.  Oil  est 
Dieu  ?  Dieu  est  partout ;  il  voit  tout,  il  entend 
tout,  il  sait  tout.  Il  faut  aimer  et  respecter 
vos  chers  parents ;  il  faut  aimer  et  adorer  le 
bon  Dieu.  Dieu  est  infinimect  bon  et  infini- 
ment  juste.  Tot  ou  tard  il  recompense  les 
bons  et  il  punit  les  mediants.  Dieu  est  eternel, 
e’est-a-dire  qu’il  n’a  pas  eu  de  commencement 
et  n’aura  pas  de  dn.  L’homme  est  mortel, 
c’est-Adire  qu’il  mourra  un  jour.  LAme  est 
immortelle,  c’est-Adire  qu’elle  ne  mourra  pas. 
C’est  pourquoi  il  faut  pratiquer  la  vertu ;  il 
faut  faire  le  bien  et  eviter  le  mal  alin  que 
nous  mentions  d’aller  un  jour  au  ciel  avec  le 
bon  Dieu. 


Ill 


REVUE. 

Review  all  Model-Sentences  and  Vocabularies. 


Fait-il  beau  temps  aujourd’hui  ?  Non,  il  ne 
fait  pas  beau  temps;  il  pleut.  Fait-il  froid? 
Non,  il  ne  fait  pas  froid;  mais  il  fait  mauvais 
temps.  Pouvez-vous  sortir  quand  il  pleut? 
INon,  il  faut  rester  dans  la  maison.  A  quoi 
allez-vous  jouer?  Nous  allons  jouer  au  maga- 
sin  ou  au  menage.  Quelle  saison  preferez- 
Vous?  La  saison  que  je  prefere,  c’est  le  prin- 
temps.  Ou  avez-vous  ete  hier  apres-midi  ?  J’ai 
ete  avec  maman  dans  les  magasins.  Avez-vous 
achete  quelque  chose  ?  Oui,  j’ai  achete  un  joli 
petit  canif,  une  boite  de  joujoux  et  un  livre 
d’images.  Avez-vous  depense  beaucoup  ?  Non, 
je  n’ai  depense  que  soixante-quinze  sous. 
Quand  est-ce  que  vous  aurez  vos  grandes 
vacances  ?  Au  milieu  de  juin  ;  il  y  a  encore 
trois  semaines.  Pouvez-vous  parler  frangais  ? 
Oui,  je  peux  parler  frangais  un  peu.  Pour- 
quoi  ne  parlez-vous  pas  aussi  bien  que 
Louise  ?  Parce  que  je  n’etudie  pas  aussi  bien 
qu’elle ;  et  puis,  parce  que  j’ai  ete  souvent 
absent.  Qui  aura  le  premier  prix  de  frangais  ? 
Oh  !  je  sais  qui;  c’est  Louise.  C’est  une  bonne 
petite  fille,  bien  gentille  et  bien  obeissante. 


112 


LES  LUNETTES 

Learn  the  Vocabulary  on  Page  140. 

Jules  s’ennuyait  bien, 

Car  il  ne  savait  rien, 

Pas  meine  lire ! 

Un  jour  qu’il  etait  seul  et  ne  pouvait  pas  riro, 
II  se  dit  : «  Voyons  done,  je  m’en  vais  voir  un 
Puisque  je  ne  sais  pas  quci  faire,  [peu, 
La  belle  liistoire  que  grand’mere 
Disait  liier  dans  lc  livre  bleu.  » 

II  va  done  chercber  dans  l’armoire 
Le  livre,  et  puis  l’ouvre  tout  grand  ; 

Mais,  bernique !  ou  done  est  l’histoire  ? 

II  ne  voit  rien  que  noir  et  blanc. 

« All !  je  sais,  sur  mes  yeux  je  n’ai  pas  mis  de 
Comme  grand’mere :  [verre, 

Voil&  pourquoi  je  ne  puis  voir. » 

Et  de  sa  grand ’maman  il  clierclie  les  lunettes, 
Les  frotte,  pour  les  rendre  nettes, 

Avec  le  coin  de  son  moueboir, 

Regarde  encor,  change  de  page ; 

Mais  d’histoire,  pas  davantage !  [yeux, 
Sa  mere  entre  et  lui  dit :« Grand’mere  a  mal  aux 
Toi,  mon  enfant,  ton  mal  e’est  d’etre  paresseux. 
Il  faut  apprendre  k  lire  et  tu  verras  l’histoire 
Sans  lunettes,  tu  peux  me  croire, 

Rien  qu’avec  tes  yeux  bleus.  » 


HJSTORIETTES 
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L  E  S  ENFANTS 

Learn  'the  Vocabulary  on  Page  149. 

La  petite  Lili  tournait  depuis  quelque  temps 
dans  sa  cliambre  et  elle  lie  se  couchait  pas,  quoi- 
que  rheure  fut  deja  passee.  «  Ma  chdrie,  dit  la 
maman,  je  te  donnerai  cinq  sous  si  tu  es  couclide 
dans  cinq  minutes.  —  Oh!  maman,  veux-tu  etre 
bien  gentille?  Dis  dix  minutes  et  donne-moi  dix 
sous.  » 

Une  autre  fois,  la  maman  avait  fait  des  confi¬ 
tures,  et  avant  de  sortir  elle  defendit  a  sa  fille 
d’y  toucher.  Lorsque  sa  maman  fut  sortie,  la 
petite  fille  ne  put  s’empecher  d’aller  aupres  des 
pots  de  confitures  et  de  les  regarder;  et  puis  elle 
ne  put  rdsister  a  la  tentation  d’y  gouter.  Elle  y 
gouta  tant  qu’elle  mangea  la  moitid  d’un  pot. 
Lorsque  sa  maman  revint,  elle  s’en  apergut  et 
dit  d’un  ton  severe:  «  Qu’est-ce  que  tu  ferais, 
mechante  enfant,  si  tu  dtais  a  ma  place ? —  Oh! 
maman,  je  sais  bien  ce  que  je  ferais.  Je  dirais  : 
finis  le  pot  puisque  tu  l’as  commencd,  mais  ne 
fais  plus  cela.  d 

«  Pauvre  poulet!  dit  Lili  avec  un  gros  soupir. 
—  C’est  pour  votre  diner,  Mademoiselle,  lui  dit  la 
bonne  avec  un  sourire.  —  Ce  poulet  que  vous 
venez  de  tuer!  Oh!  non,  jamais.  »  La  domestique 
parait  tout  dtonnde.  <r  Jamais!  entendez-vous? 
reprend  Lili;  j’en  veux  manger  un  autre.  > 
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LES  OISEAUX  ET  LES  CHENILLES 

Learn  the  Vocabulary  on  Page  149. 

II  y  avait  uu  charmant  village  entour^  d’une 
grande  quantity  d’arbres  fruitiers.  Au  printemps 
rien  n’etait  plus  joli  que  ces  arbres  cou verts  de 
fleurs  qni  rdpandaient  au  loin  leurs  suaves  par- 
fums.  Des  milliers  d’oiseaux  faisaient  leurs  nids 
sur  ces  arbres  ou  dans  les  haies  voisines,  et  du 
matin  au  soir  remplissaient  l’air  de  leurs  joyeux 
concerts.  Au  printemps  les  cerisiers  dtaient  con¬ 
verts  de  cerises,  et  les  pommiers,  les  poiriers,  les 
pruniers  et  les  pechers  dtaient  charges  de  fruits 
qui  sont  si  chers  aux  enfants.  Les  parents  recom- 
mandaient  souvent  a  leurs  enfants  de  ne  pas  faire 
de  mal  aux  petits  oiseaux  et  surtout  de  ne  pas 
toucher  a  leurs  nids.  Cependant  quelques  me¬ 
diants  gargons  commencerent  a  d^nicher  les 
nids;  les  oiseaux  furent  effarouches  et  peu  a  peu 
ils  d^serterent  le  pays,  et  les  jardins  devinrent 
tristes  et  silencieux.  Mais  ce  ne  fut  pas  tout  :  les 
chenilles  que  les  oiseaux  detruisaient  autrefois, 
se  multiplierent  prodigieusement  et  se  mirent  a 
devorer  les  fleurs  et  les  feuilles  Les  arbres  furent 
bientot  nus  et  ddpouillds  comme  en  plein  hiver 
et  les  enfants  qui  autrefois  avaient  des  fruits  en 
abondance  mangerent  leur  pain  sec. 
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UN  GRAND  NID  D’OISEAUX 

Learn  the  Vocabulary  on  Page  150. 

Un  petit  gargon  qui  dtait  aussi  cruel  que  me¬ 
diant  cberchait  des  nids  et  s’amusait  a  crever  les 
yeux  aux  petits  oiseaux.  Sa  mere  le  rdprimandait 
et  le  punissait  souvent.  Elle  lui  disait  : «  Enfant 
impie,  souviens-toi  de  mes  paroles  :  si  tu  ne  te 
corriges  pas,  tu  peux  etre  sur  que  Dieu  te 
punira.  »  Mais  le  mdchant  gargon  riait  en  secret 
des  avertissements  de  sa  mere  et  il  devenait  pire 
de  jour  en  jour. 

Un  dimanche,  au  lieu  d’aller  a  l’eglise,  il  cou- 
rut  a  la  foret  pour  denicher  des  nids.  Il  ddcouvrit 
bientot  un  grand  nid  d’oiseaux  sur  un  arbre  tres 
elevd.  Il  grimpe  aussitot  a  l’arbre  et  parvient  au 
nid.  Il  y  avait  des  petits.  Le  mechant  gargon  en 
prend  un  et  le  jette  a  terre.  Il  prend  les  autres 
dans  sa  main  et  se  prdpare  a  descendre  lorsque  le 
pere  et  la  mere,  qui  etaient  des  oiseaux  de  proie, 
arrivent  a  rimproviste,  se  jettent  sur  lui,  lui 
ddchirent  les  mains  et  la  figure  avec  leurs  griffes 
et  lui  crevent  les  yeux  a  coups  de  bee.  Il  fut  tres 
malheureux  tout  le  reste  de  sa  vie.  Apres  la  mort 
de  ses  parents,  il  fut  rdduit  a  mendier  pour  viyre, 
et  comme  tout  le  monde  connaissait  son  bistoire, 
peu  de  personnes  le  plaignaient. 
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LE  PETIT  CHIEN 

Learn  Vocabulary  p.  150. 

Mademoiselle  Caroline  se  promenait  1111  jour 
sur  le  bord  d’un  ruisseau.  Elle  rencontra  quoj- 
ques  mdchants  gargons  qui  voulaient  noyer  un 
petit  chien;  mais  elle  eut  pitid  de  la  pauvre  bete, 
l’acheta  et  l’emporta  tout  de  suite  chez  elle.  Bien- 
tot  le  petit  chien  s’accoutuma  tellement  a  sa 
nouvelle  maitresse  qu’il  la  suivait  partout  ou 
elle  allait. 

Un  an  apres,  au  moment  ou  Caroline  entrait 
dans  sa  chambre  pour  se  coucher,  le  petit  chien, 
qui  la  suivait  tou jours,  se  mit  a  aboyer  tres  fort, 
et  Caroline,  regardant  sous  le  lit,  apergut  les 
pieds  d’un  voleur  qui  s’y  etait  cachd.  Aussitot 
elle  descend,  elle  appelle  au  secours  et  tous  les 
domestiques  de  la  maison  accourent  au  plus  vite. 
Us  saisissent  le  voleur  et  le  livrent  a  la  justice. 
C’dtait  un  brigand,  et  il  avoua  au  juge  qu’il 
s’etait  introduit  dans  la  chambre  de  Caroline 
pour  la  tuer  et  piller  ensuite  la  maison.  La  demoi¬ 
selle  remercia  Dieu  de  l’avoir  ddlivree  si  heureu- 
sement  de  ce  danger  et  elle  disait  :  Qui  aurait 
pens6  que  le  pauvre  petit  chien  auquel  j’ai  sauvd 
la  vie  me  rendrait  un  jour  le  meme  service. 
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LE  GLAND  ET  LA  CITROUILLE 

Learn  the  Vocabulary  on  Page  150 

Un  paysan  6tait  couchd  au  pied  d’un  chene  et 
il  remarqua  une  grosse  citrouille  qni  croissait 
pres  de  la.  II  secona  la  tete  et  dit:  Si  j'avais  et6 
a  la  plafce  dn  Crdateur,  je  pense  que  j’aurais 
mieux  arrange  les  choses.  J’aurais  fait  croitre  la 
citrouille  sur  le  chene,  et  le  gland  sur  la  tige 
delicate  de  la  plante  rampante.  En  r^fl^cliissant 
ainsi  il  s’endormit.  Mais  a  peine  eut-il  les  yeux 
ferm^s  qu’un  gland  se  d^tacha  du  liaut  de  l’arbre 
et  lui  tomba  sur  le  nez.  «  Ho!  ho!  s’dcria  l’homme 
effraye.  Qu’est  que  cela  ?  Imbecile  que  j’etais,  si 
ce  gland  eut  6te  une  citrouille,  il  m’aurait  certai- 
nement  £cras6  le  nez.  » 

LA  SOURCE 

Un  jour  d’6te,  le  petit  Guillaume  traversait  les 
champs  au  moment  ou  la  chaleur  dtait  tres  forte. 
Ses  joues  6taient  brulantes  et  il  mourait  de  soif 
lorsqu’il  d^couvrit  une  source  dont  l’eau  claire 
comma  le  cristal  sortait  d’un  rocher.  Au  lieu  de 
se  reposer  un  peu  et  de  ne  boire  que  tres  peu  h  la 
fois,  Guillaume  se  rafraichit  tout  de  suite  avide 
ment  a  la  source  glacee.  Il  tomba  malade  le 
meme  jour,  et  pendant  quelque  temps  sa  vie  fut 
en  grand  danger,  et  ses  parents  eurent  beaucoup 
d’inquidtude  jusqu’a  ce  qu’il  fut  gueri. 
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LE  VOLEUR  DE  POMES 

Learn  Vocabulary,  Page  151. 

Un  jour  un  petit  gargon  apergut  dans  un  jar- 
din  une  grande  quantity  de  pomraes  par  terre 
sons  le  pommier.  La  liaie  etait  tres  dpaisse,  mais 
il  y  trouva  un  petit  trou  et  en  poussant  un  peu 
fort,  il  reussit  a  entrer  dans  le  jardin.  Et  vite,  il 
mange  une  pomme  et  puis,  comme  il  la  trouve 
deiicieuse,  il  remplit  ses  poches  autant  qu’il  pent. 
Tout  a  coup  il  apergoit  le  proprietaire  qui,  un 
baton  a  la  main,  court  vers  lui.  Il  stance  vers 
la  liaie,  pensant  bien  s’echapper  a  temps  par  le 
trou  par  ou  il  est  venu;  mais  ses  poches  sont  si 
pleines  de  pommes  qu’il  est  maintenant  beaucoup 
trop  gros  pour  repasser  par  le  meme  petit  trou, 
et  il  y  resto  pris  comme  dans  une  trappe  pendant 
que  le  proprietaire  lui  administre  une  volde  de 
coups  de  baton.  Le  petit  gargon  fut  ensuite 
oblige  de  vider  ses  poches;  il  promit  de  ne  plus 
recommence!',  et  a  cette  condition  le  proprietaire 
le  laissa  partir,  lui  disant  que  s’il  recommengait 
il  irait  en  prison 
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LE  CHflNE 


Learn  the  Vocabulary  on  Page  151. 


Une  fois,  dans  le  bon  vieux  temps,  deux  jeunes 
gens,  Edmond  et  Oswald,  parurent  devant  le  tri¬ 
bunal.  Edmond  dit  au  juge:  «I1  y  a  trois  ans, 
avant  de  partir  en  voyage,  je  confiai  a  Oswald, 
que  je  croyais  mon  meilleur  ami,  une  bague 
garnie  de  diamants.  Aujourd’bui  il  ne  veut  plus 
me  la  rendre.  »  Oswald  rdpondit:  a  Je  jure  sur 
l’honneur  que  je  ne  connais  pas  cette  bague.  » 
Alors  le  juge  dit  a  Edmond :«  Pouvez-vous  prou- 
ver  par  tdmoins  que  vous  avez  rdellement  remis 
la  bague  a  Oswald?  »  Edmond  rdpondit:  «  Mal- 
beureusement  personne  n’a  vu  le  fait,  si  ce  n’est 
un  vieux  chene  sous  lequel  nous  nous  sommes 
dit  adieu.  »  Oswald  s’dcria:  «  Je  suis  pret  a  faire 
serment  que  je  ne  connais  pas  plus  le  chene  que 
la  bague.  »  Le  juge  rdfldchit  un  instant;  puis  il 
dit  a  Edmond:  <r  Je  ddsire  avoir  une  branche  de 
ce  chene,  allez  m’en  chercher  une;  et  vous,  Os¬ 
wald,  vous  attendrez  ici  jusqu’a  ce  qu’Edmond 
revienne.  » 

Une  demi-heure  apres,  le  juge  dit:  «  Edmond 
tarde  bien  a  revenir;  comment  peut-il  etre  si 
longtemps!  »  Oswald  repondit:  a  Oh!  il  est  impos¬ 
sible  qu’il  revienne  encore;  cet  arbre  est  a  plus 
d’une  lieue  d’ici.  »  —  «  Vraiment,  s’dcria  le  juge. 
Ne  voulais-tu  pas  jurer  tout  a  l’heure  que  tu  ne 
connaissais  pas  plus  le  chene  que  la  bague  ?» 
Oswald  fut  obligd  de  rendre  la  bague  et  fut  mis 
en  prison  pour  longtemps. 
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LES  MOUCHES  ET  LES  ARAIGNEE8 

Learn  the  Vocabulary  on  Page  151. 

Un  jeune  prince  clisait  sou  vent:  Pourquoi  Dieu 
a-t-il  cred  les  mouclies  et  les  araignees?  A  quoi 
sont-elles  done  utiles?  Une  guerre  ay  ant  dclatd, 
le  prince  fut  obligd  de  fuir  devant  l’ennemi.  Vers 
le  soir  il  se  couclia  sous  un  arbre  et  s’endormit 
bientot.  Tout  a  coup  une  mouclie  se  pose  sur  les 
joues  du  prince  et  le  pique  si  fort  qu’il  se  rdveille. 
II  dtait  temps,  car  un  soldat  ennemi  venait  de  le 
ddcouvrir  et  s’approchait  tout  doucement,  le  sa¬ 
bre  nu  &  la  main  pour  le  tuer.  Le  prince  :ire  son 
epde  et  s’elance  sur  le  soldat,  qui  prend  la  fuite. 

Le  prince  alors  se  cacba  dans  une  caverne  de 
la  foret.  Pendant  la  nuit,  une  araignee  dtablit  sa 
toile  a  l’entrde  de  la  caverne.  Cependant  les  enne- 
mis  chercbaient  tou jours  le  prince,  et  le  matin 
deux  soldats  s’arreterent  devant  la  caverne : 
«  Voila  une  jolie  cacbette,  dit  l’un  des  soldats, 
regardons  un  pen  la  dedans.  —  C’est  inutile,  re- 
pondit  1’ autre;  car,  en  entrant,  il  aurait  infailli- 
blement  deebird  cette  toile  d’araignde.  Neperdons 
pas  notre  temps  ici.  »  Lorsque  les  soldats  furent 
partis,  le  prince  se  mit  a  genoux  et  s’dcria:  «  O 
moil  Dieu!  coniine  jo  vous  remeroie!  Hior  tu  me 
sauvas  la  vie  par  le  moyen  d’une  mouebe,  et 
aujourd’liui  c  est  avec  l'aido  d’une  araignde  quo 
tu  mo  caches  a  mes  ennemis.  i> 


LA  PIECE  DE  CINQ  FRANCS 

Learn  the  Vocabulary  on  Page  151. 


Un  fermier  nommd  Joyeux  et  tres  connu  par 
sa  pidtd  clisait  souvent:  a  Celui  qui  aime  Dieu  de 
tout  son  cceur  n’a  guere  de  peine  a  faire  le  bien 
et  a  dviter  le  mal.  »  II  avait  un  garqon  de  ferine 
qui  etait  d’un  caractere  tres  emportd,  et  Joyeux 
Texhortait  souvent  a  s’efforcer,  par  amour  de 
Dieu,  de  se  corriger  et  de  vaincre  ses  emporte- 
ments.  Mais  le  domestique  lui  rdpondait  tou- 
jours:  «  Cela  rn’est  impossible;  les  gens  et  les 
betes  me  contrarient  trop.  »  Un  matin  le  fermier 
dit:  «  Tiens,  Matbieu,  tu  vois  cette  belle  piece  de 
cinq  francs.  Eh  bien,  je  te  la  donnerai  ce  soir  si 
tu  restes  patient  toute  la  journde  et  qu’on  n’en- 
tende  aucun  blaspheme,  aucune  expression  de 
colere  sortir  de  ta  bouche.  »  Mathieu  accepta 
cette  proposition  avec  joie;  mais  les  autres  gar- 
50ns  de  ferme  firent  tout  ce  qu’ils  purent  ce  jour- 
la  pour  le  mettre  en  colere.  Tout  fut  inutile  et 
Mathieu  eut  le  courage  de  se  contenir.  Le  soir,  le 
fermier  lui  remit  la  piece  de  cinq  francs  et  lui 
dit:  «  Je  suis  content  que  tu  aies  gagne;  cela 
prouve  que  tu  as  de  la  volonte  et  que  tu  pourrais 
te  corriger  si  tu  le  voulais  bien.  Tu  devrais  avoir 
honte  de  faire  pour  un  peu  d’ argent  ce  que  tu 
trouves  impossible  de  faire  par  amour  de  Dieu.  » 
Mathieu  fut  frappd  de  la  vdritd  de  ce  reproche  et 
il  devint  bientot  un  modele  de  patience. 
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L’ECOLE  IHJISSONNIERE 

Learn  Vocabulary  p.  152. 

Une  fillette  de  liuit  ans, 

La  petite  Nicole, 

Disait  toujours:  j’ai  bien  le  temps 
D’arriver  a  l’dcole. 

Et  quand  en  classe  elle  arrivait 

Sa  maitresse  lui  rdpdtait: 

Enfant,  si  tn  m’en  crois,  si  tu  m’en  crois,  ma  chere, 
Ne  fais  pas,  ne  fais  pas  l’dcole  buissonniere. 

Mais  Nicole  n’ecoutait  pas 
Cet  avis  salutaire; 

Elle  s’en  allait  tout  la-bas, 

Aimant  a  ne  rien  faire, 

Prenant  les  cliemins  les  plus  longs, 

Pour  attraper  des  papillons. 

Un  jour  voici  que  tout  a  coup, 

Loin,  bien  loin  de  la  classe, 

Nicole  voit  venir  un  loup.  . . 

Elle  eut  beau  crier  grace. 

Le  mechant  loup,  sans  se  gener, 

La  mangea  pour  son  dejeuner. 

Lors  la  plus  affreuse  douleur, 

Car  rien  ne  la  console, 

A  tout  jamais  brisa  le  coeur 
Des  parents  de  Nicole. 

II s  la  pleuraient  soil-  et  matin. 

Ils  en  moururent  de  chagrin. 
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LA  CIGALE  ET  LA  FOTJRMJ 


Learn  Vocabulary,  p.  152. 


La  cigale  ayant  cliante 
Tout  lete, 

Se  trouva  fort  depourvue 
Quand  la  bise  fut  venue ; 

Pas  un  seul  petit  morceau 
De  mouche  ou  de  vermisseau. 

File  alia  crier  famine 
Chez  la  fourmi  sa  voisine, 

La  priant  de  lui  prefer 
Quelques  grains  pour  subsister 
JusquA  la  saison  nouvelle. 

—  Je  vous  paierai,  lui  dit-elle, 

Avant  l’aout,  foi  d ’animal, 

Interet  et  principal. 

La  fourmi  n’est  pas  preteuse  ! 

C’est  la  son  moindre  defaut. 

Que  faisiez  vous  au  temps  chaud? 
Dit-elle  k  cette  emprunteuse. 

Nuit  et  jour,  k  tout  venant, 

Je  chantais,  ne  vous  deplaise. 

—  Vous  chantiez,  j’en  suis  fort  ais*- 
Eh  bien !  dansez  maintenant. 

La  F  O  NT  A  INK 


1 2fi 


L E  CORBEAU  E  T  LE  R E  N  A  R  I) 


Learn  the  Vocabulary  on  Page  152. 


Mai  tie  Corbeau,  sur  un  arbre  perehe 
Tenait  en  son  bee  un  fromage. 

Maitre  Renard,  par  l’odeur  alleche, 

Lui  tint  a  peu  pres  ce  langage  : 

He  !  bon  jour,  monsieur  du  Corbeau, 

Que  vous  etes joli !  que  vous  me  semblez  beau  ! 
Sans  mentir,  si  votre  ramage 
Se  rapporte  a  votre  plumage, 

Vous  etes  le  phenix  des  botes  de  ces  bois. 

A  ces  mots  le  corbeau  ne  se  sent  pas  de  joie ; 

Et  pour  montrer  sa  belle  voix, 
il  ouvre  un  large  bee,  laisse  tomber  sa  proie. 
Le  renard  s’en  saisit  et  dit :  Mon  bon  Monsieur, 
Apprenez  que  tout  flatteur 
Vit  aux  depens  de  eelui  qui  l’ecoute  : 

Cette  legon  vaut  bien  un  fromage,  sans  doute. 

Le  corbeau,  honteux  et  confus,  [plus. 
Jura,  maisun  peu  tard,qu’on  ne  l’y  prendrait 

La  Fontaine 


VO(V HI  LA  HIES 
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VOCABULARIES 


GOOD  MORNING 


Bonjour  good  day 
Bonsoir  good  evening 
Papa  papa 
Marxian  mama 


Monsieur  sir 
Madame  Madam 
Mademoiselle  Miss 
Adieu  adieu 


.DAYS 

Lundi  Monday  Jeudi  Thursday 

Mardi  Tuesday  Vendredi  Friday 

Mercredi  Wednesday  Samedi  Saturday 

Dimanche  Sunday 


MONTHS 


Janvier  January 
Fevrier  February 
Mars  March 
Avril  April 
Mai  May 
Juin  June 


Juillet  July 
Aout  August 
Septembre  September 
Octobre  October 
Novembre  November 
Decembre  December 


COUNT 

Comptez  count  jusqu’a  up  to 


1. 

un 

11.  onze 

10. 

dix 

2. 

deux 

12.  douze 

20. 

vingt 

3. 

trois 

13.  treize 

30. 

trente 

4. 

quatre 

14.  quatorze 

40. 

quarante 

5. 

cinq 

15.  quinze 

50. 

cinquante 

6. 

six 

16.  seize 

60. 

soixante 

7. 

sept 

17.  dix-sept 

70. 

soixante-dix 

8. 

huit 

18.  dix-huit 

80. 

quatre-vingt 

9. 

neuf 

19.  dix-neuf 

90. 

quatre- vingt-dix 

10. 

aix 

20.  vingt 

100. 

cent 

\ 


130 


FIRST,  SECOND,  etc. 


Premier  first 
deuxieme  second 
troisieme  third 
quatriSme  fourth, 
einquiSme  fifth 

C  l  V 

donnez-moi  give  me 
s’il  vous  plait  if  you  please 
du  pain  some  bread 
du  gateau  some  cake 
du  lait  some  milk 
de  l’eau  some  water 


sixieme  sixth, 
septifime  seventh 
huitieme  eighth 
neuviSme  ninth 
dixieme  tenth 

E  M  E 

du  tli6  some  tea 
du  cafe  some  coffee 
du  vin  some  wine 
du  sucre  some  sugar 
du  bonbon  some  candy 
merei  thank  you 


le  lis  lily 
le  bias  lilac 
la  violette  violet 
la  pensfie  pansy 
la  tulipe  tulip 


FLOWERS 

le  geranium  geranium 
1’ heliotrope  sunflower 
le  muguet  lily  of  the  valley 
la  marguerite  daisy 
la,  rose  rose. 

FRUITS 


une  pom  me  an  apple 
une  pon  e  a  pear 
une  peclie  a  peach 
une  prune  a  prune 
une  cerise  a  cherry 
une  fraise  a,  strawberry 
une  framboise  a  raspberry 


une  mure  a  blackberry 
du  raisin  grapes 
une  noisette  a  hazelnut 
une  noix  a  nut 
un  marron  a  chestnut 
une  banane  a  banana 
tin  ananas  a  pine-apple. 


V  E  0  E  T  A  R  L  E  S 


des  pois  peas 
des  pois  verts  green  peas 
des  haricots  beans 
des  carottes  carrots 
un  chou  a  cabbage 


des  pommes  de  fcerre  potatoes 
un  chou-fieur  a  cauliflower 
un  melon  a  melon 
une  salade  a  salad 
des  asperges  asparagus 
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A  N 

un  eheval  a  horse 
un  chien  a  dog 
un  chat  a  oat 
un  oiseau  a  bird 
un  bceuf  an  ox 
une  vache  a  cow 
une  chevre  a  goat 
un  ane  an  ass 
une  poule  a  hen 
un  poulet  a  chicken 
un  canard  a  duck 
un  dindon  a  turkey 

SECOND 

Je  dis  Isay ,  I  tell 
il  dit  he  says 
vous  dites  you  say 
dites-vous  do  you  say 
oui  yes;  non  no 
bonjour  good  day 

THIR  D 

Avez-vous  have  you 
j’ai  I  have 
je  n’ai  pas  I  have  not 
vous  avez  you  have 
j’ai  dit  I  have  said 
j’ai  dormi  I  have  slept 

F  0  U  It  T  H 

Je  sais  I  know 
je  ne  sais  pas  I  do  not  know 
vous  savez  you  know 
savez-vous  do  you  know 
je  eompte  I  count 
vous  eomptez  you  count 


IM  A  IiS 

une  oie  a  goose 
un  eigne  a  swan 
un  paon  a  peacock 
un  pigeon  a  pigeon 
un  lion  a  lion 
un  tigre  a  tiger 
un  Elephant  an  elephant 
un  ours  a  bear 
un  loup  a  wolf 
un  singe  a  monkey 
un  rat  a  rat 
une  souris  a  mouse 

LESSON 

dites  say,  or  tell 
dites-moi  tell  me 
dites-lui  tell  him,  or  her 
tres  bien  very  well 
dorinez  bien  sleep  well 
bonne  nuit  good  night 

LESSON 

n’est-ce  pas  is  it  not  so 
encore  yet,  still 
eh  bien  well 
inais  but 

le  matin  in  the  morning 
le  soir  in  the  evening 

LESSON 

la  leyon  the  lesson 
rna  lee  on  my  lesson 
votre  ley. on  your  lesson 
assez  bien  pretty  well 
compter  to  count 
eompte  counted 
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FIFTH 

Voulez-vous  will  you 
donnez-moi  give  me 
s’il  vous  plait  if  you  please 
merci  bien  thank  you 
du  caf6  coffee 
et,  ou  and ,  or 

SIXTH 

Mon  livre  my  book 
mon  cahier  my  copybook 
mon  crayon  my  pencil 
ma  plume  my  pen 
du  papier  paper 
de  l’encre  ink 

SEYENT 

trouv6  found 
perdu  lost 
doling  given 
pretfi  lent 
laiss6  left 
vu  seen 

EIGHT  II 

une  orange  an  orange 
une  pomine  an  apple 
une  poire  a  pear 
une  poclie  a  peach 
du  bonbon  candy 
des  confitures  preserves 

NINTH 

le  pupitre  the  desk 
la  table  the  table 
le  banc  the  bench 
la  chaise  the  chair 
prAs  de  near 
A  c.6t6  de  at  the  side 


LESSON 

du  pain  bread 
du  gfiteau  cake 
du  lait  milk 
de  l’eau  water 
du  th6  tea 
du  chocolat  chocolate 

LESSON 

quand  when 
maintenant  now 
porte  carried 
apportfi  brought 
oublie  forgotten 
cache  hidden 

H  LESSON 

est-ce  que  is  it  that 
qu’est-ce  que  what  is  it  that 
quelque  chose  something 
une  gomme  a  rubber 
une  regie  a  ruler 
A.  la  maison  at  the  houst 

[  LESSON. 

et  and;  ou  or 
voici  here  is 

d6sirez-vous  do  you  desire 
,je  d&sire  I  desire 
voulez-vous  will  you 
je  voudrais  I  would  like 

LESSON 

et  and;  est  is 
sur  on  ;  sous  under 
dans  in 

oh  where;  ou  or 
ici  here ;  1A  there 
ceci  this ;  cela  that 
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TENTH 

un  canif  a  ‘penknife 
un  couteau  a  knife 
une  montre  a  watch 
une  chalne  a  chain 
un  porte-monnaie  a  pocket- 
une  clef  a  key  [ book 

EL EVE NT 

pris  taken 
appris  learned 
coinpris  understood 
oublid  forgotten 
6crivez  write 
j’ai  6crit  I  have  written 


LESSON 

un  niouchoir  a  handkerchief 

un  sifflet  a  whistle 

tout  de  suite  right  away 

raettez  put 

j’ai  mis  I  have  put 

j’ai  cass6  I  have  broken 

H  LESSON 

vous  prenez  you  take 
vous  apprenez  you  learn 
v.  comprenez  you  understand 
vous  oubliez  you  forget 
j’ai  lu  I  have  read 
j’ai  etudid  I  have  studied 


son  livre 
son  cahier 
il  a  he  has 
elle  a  she  has 
a-t-il  has  he 
a-t-elle  has  she 

THIRTEE 

un  morceau  a  piece 
un  petit  a  small  one 
un  gros  a  big  one 
un  grand  a  large  one 
un  verre  a  glass 
une  tasse  a  cup 

FO 

assez  de  pain  enough  bread 
peu  de  pain  little  bread 
beaucoup  (de)  much 
trop  (de)  too  much 
un  peu  (de)  a  little 
peu  (de)  little 


son  crayon  his  or  her  pencil 
sa  plume  his  or  her  pen 
une  leQon  a  lesson 
la  le<;on  the  lesson 
ma  legon  my  lesson 
sa  le<?on  his  or  her  lesson 

NTH  LESSON 

encore  yet,  still,  again 
un  peu  a  little 
peu  little 
beaucoup  much 
assez  enough 
pour  moi  for  me 

LESSON 

une  tasse  de  lait  a  cup  of 
milk 

un  verre  d’eau  a  glass  of 

water 

un  peu  de  lait  a  little  milk 
un  peu  d’eau  a  little  water 


TWELFTH  LESSON 

his  or  her  book 
his  copy-book 


FOURTEENTH 
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FIFTEENTH  LESSON 

j’ai  encore  I  have  still  de  la  gelee  some  jelly 

je  n’ai  plus  I  have  no  more  de  la  glace  ire 
encore  du  lait  more  milk  de  la  creme  cream 


plus  de  lait  no  more  milk 
du  beurre  some  butter 
du  frouiage  some  cheese 

SIXTEEN 

un  pore  a  father 
une  mere  a  mother 
un  frere  a  brother 
une  soeur  a  sister 
un  onele  an  ancle 
une  tante  an  aunt 


de  la  limonade  lemonade 
de  l’eau  frappee  ice-water 
de  l’eau  de  Seitz  soda-ioatet 

L'H  LESSON 

combien  (de)  how  much 
combien  (de)  how  many 
aussi  also 

un  ami,  une  amie  a  friend 
un  cousin  a  cousin 
une  cousine  a  cousin 


SEVENTEE 

bon  p3re  good  father 
bonne  mere  good  mother 
bon  frere  good  brother 
bonne  soeur  good  sister 
job  gar<;on  pretty  boy 
jolie  ftlle  pretty  girl 

E  1  G  H  T  E  E  ? 
inon  cheval  my  horse 
il  est  petit  it  is  small 
un  homme  a  man 
il  est  bon  he  is  good 
une  femme  a  woman 
elle  est  bonne  she  is  good 

N  I  N  E  T  E  E  ? 

qui  who ,  whom 
aimez-vous  do  you  love 
j’aime  I  love ,  I  like 
il  aime  he  loves ,  he  likes 
elle  aime  she  loves ,  she  likes 
vous  nimez  you  love,  like 


NTH  LESSON 

petit  frere  little  brother 
petite  soeur  little  sister 
grand  cousin  big  cousin 
grande  cousine  big  cousin 
gentil  gallon  nice  boy 
gentille  tille  nice  girl 

T H  LESS  0  N 

urn  chatte  my  cat, 

elle  est  petite  she  is  small 

mon  chat  my  cat, 

il  est  petit  she  is  small 

mon  ehien  my  dog 

ii  est  fort  it  is  strong 

T  II  li  E  S  S  0  N 
inoi  me;  vous  you 
lui  et  elle  he  and  she 
aime-t-il  does  he  love 
aime-t-elle  does  she  love 
je  vous  aime  /  love  you 
vous  m’aimez  you  love  me 
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T  W  E  N  T I E 

un  gros  a  big  one 
une  grosse  a  big  one 
pour  qui  for  whom 
est-il  is  it,  is  he 
est-elle  is  it,  is  she 
pour  inoi  for  me 

TWENTYF 

voyez'vous  do  you  see 
je  vois  I  see 
il  voit  he  sees 
elle  voit  she  sees 
voit-il  does  he  see 
voit-elle  does  she  see 

TWENTY -S 

quel  age  what  age 
liuit  ans  eight  years 
un  an  one  year 
deux  ans  two  years 
un  mois  one  month 
deux  mois  two  months 


TH  LESSON 

un  bon  a  good  one 
une  bonne  a  good  one 
c’est  it  is 
pour  lui  for  him 
pour  elle  for  her 
pour  vous  for  you 

IRST  LESSON 

je  vois  I  see 

je  ne  vois  pas  I  do  not  see 
j’ai  vu  I  have  seen 
je  n’ai  pas  vu  1  have  not  seen 
regardez  look 
je  regarde  /  look 

1C0NI>  LESSON 

quel  gar  eon  what  boy 
quelle  fille  what  girl 
j’aurai  I  shall  hare 
j’ai  eu  I  have  had 
presque  nearly 
dans  le  mois  in  the  month 


TffENTHY'T  HIRE  LESSON 

un  cheval  a  horse  un  cereeau  a  hoop 

une  voiture  a  carriage  une  toupie  a  top 

un  tambour  a  drum  des  billes  marbles 

une  trompette  a  trumpet,  des  soldats  soldiers 
une  bade  a  ball  des  fusils  guns 

un  ballon  a  balloon  des  canons  cannons 


T W ENTY-F 0  IT R T H  L E S S 0 N 


un  bereeau  a  cradle 
une  poupee  a  doll 
une  image  an  image 
une  corde  a  rope 
un  menage  a  housekeeping 
une  boite  a  box 


noir  blank 
ftdele  faithful 
un  oiseau  a  bird 
une  cage  a  cage 
dord,  doree  gilded 
il  cli ante  he  sings 


136 


TWENTY-FIFTH  LESSON 


il  est  sage  he  is  wise 
elle  est  sage  she  is  wise 
heureux  happy 
heureuse  happy 
malheureux  unhappy 


paresseusex  lazy 
ce  gargon  this  or  that  boy 
cette  fille  this  or  that  girl 
fini  finished 
commence  commenced 


TWENTY-SIXTH  LESSON 


6tes-vous  are  you 
je  suis  I  am 
m6ehant  bad,  naughty 
mechante  bad,  naughty 
un  fouet  a  whip 
une  image  an  image 


j’aurai  I  shall  have 
il  aura  he  will  have 
vous  aurez  yon  will  have 
decliire  torn 
sali  soiled 
m6rit6  deserved 


TWENTY-SEV 

j’ai  6te  I  have  been 
a  l’6cole  at  school 
a  1’ 6gli.se  at  church 
au  theatre  to  the  theater 
fache  sorry ,  angry 
ob6issant  obedient 

T  W  E  N  T  Y  -  E  l  ( 

pourquoi  why 
pa  roe  que  because 
avec  quoi  with  what 
de  quoi  of  what 
content  content,  pleased 
m6content  displeased 

T  WENT  Y-N  I 

aujourd’hui  to-day 
demain  to-morrow 
hier  yesterday 
avant-hier  the  day  before  y. 
aprds-demain  the  day  (filer  t 
6tait-ce  was  it 
sou  vent  often 


ENTH  LESSON 

j’ai  eu  I  have  had 
du  plaisir  pleasure 
du  chagrin  grief 
il  a  eu  he  has  had 
elle  a  eu  she  has  had 
il  a  etc  he  has  been 

i H T  H  LESSON 

travail  16  worked 
qui  sera  who  will  be 
je  serai  I  shall  be 
il  sera  he  will  be 
elle  sera  she  will  be 
vous  serez  you  will  be. 

NTH  LESSON 

tou  jours  always 
jamais  never 
q  uel  q  u  ef  oi  s  someti  mes 
alors,  puis  then,  then 
ensuite  (filer  wards 
je  vais  /  am  going 
vous  allez  you  are  going 
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THIRTIE 

une  heure  one  hour 
une  minute  one  minute 
une  demie  one  half 
un  quart  one  quarter 
tard  late 
vite  quick 
seulement  only 

THE 

Comment  va  how  is 
il  va  he  goes,  he  is 
je  viens  I  come 
de  of,  from 
a  to,  at 
la  part  the  part 
de  la  part  from 

THIRTY- FI 

la  main  the  hand 
le  doigt  the  finger 
le  bras  the  arm 
le  pied  the  foot 
propre  proper,  clean 
sale  soiled,  dirty 
droit  right 
gauche  left 
montrez-moi  show  me 

THIRTY-SEC 

rester  to  remain 
malade  sick 
je  vais  I  am  going 
mieux  better 
allez-vous  are  you  going 
va-t-il  is  he  going 
il  va  he  is  going 


PH  LESSON 

d6pechez-vous  make  haste 
d6p6chons-nous  let  us  make 
moins  less  [haste 

moins  vingt  less  twenty 
moins  un  quart  less  a  qu. 
et  un  quart  and  a  quarter 
et  demie  and  half 

DAYS 

dire  to  say,  to  tell 
que,  qu’  that 
appreter  to  make  ready 
il  s’apprete  he  makes  him¬ 
self  ready 

pour  for ,  in  order  to 
pour  aller  in  order  to  go 

RST  LESSON 

le  visage  the  face 
la  tete  the  head 
les  cheveux  the  hair 
le  front  the  forehead 
les  yeux  the  eyes 
le  nez  the  nose 
la  bouche  the  mouth 
les  oreilles  the  ears 
les  levres  the  lips 

OND  LESSON 

les  dents  the  teeth 
la  langue  the  tongue 
le  coeur  the  heart 
j’ai  mal  I  have  a  pain 
a  la  tete  to  the  head 
a  la  gorge  to  the  throat 
aux  dents  to  the  teeth 
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THIRTY- THIRD  LESSON 


il  faut  it  is  necessary 
parler  to  speak 
6couter  to  listen 
entendre  to  hear 
je  parle  I  speak 
il  parle  he  speaks 


vo  us  parlez  you  speak 
j’ai  parlfi  I  have  spoken 
j’entends  T  hear 
il  entend  he  hears 
vous  entendez  you  hear 
j’ai  entendu  I  have  heard 


THIRTY-FOURTH  LESSON 


ouvrir  to  open 
termer  to  close 
j’ouvre  I  open 
vous  ouvrez  you  open 
ouvert  open 
entrer  to  enter 


sortir  to  go  out 
je  sors  I  go  out 
vous  sortez  you  go  out 
sorti  gone  out 
la  porte  the  door 
la  fenetre  the  window 


T  H  IRTV-F 

un jour  one  day 

une  semaine  one  week 

un  inois  one  month 

un  an  one  year 

tout  le  monde  everybody 

personne  nobody 

U  N .  DEI 
j’irai  l  shall  go 
il  ira  he  will  go 
nous  irons  we  shall  go 
vous  irez  you  null  go 
au  (ii  le)  to  the 
au  bois  to  the  wood 

T  II  I  RTY  -SI 

fran<;ais  French 
anglais  English 
americai  1 1  A  merican 
allemand  Herman 
iralien  Italian . 
espagn  ol  8/.  vanish 


I FTH  LESSON 

ii  a  he  has ,  it  has 

il  y  a  there  is 

a-t  il  has  he,  has  it 

y  a-t-il  is  there 

tous  les  jours  every  day 

tous  les  Hindis  every  Monday 

J  X  ,  T  ROIS 

<: ueill i r  to  pick,  to  gath er 
cueilli  picked,  gathered 
mon  panieL  my  basket 
neuf  new 

elles  seront  they  will  be 
toutes  rouges  quite  red 

XTH  LESSON 

je  veux  /  will ,  1  want 
Je  peux  r  can 
essayer  to  try 
pouvez-vous  can  yon 
je  pense  I  think 
<pie  that 
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T  H  1  R  I'  Y  -  S  K  V 

lisez  read 

ecrivez  write 

je  <lis  I  say 

il  dit.  he  says 

vous  dites  you  say 

ce  que  that  which,  what 

THIRTY-EK 

comment  how 
va-t-il  is  he  {going) 
nous  allons  we  are  {going) 
vous  allez  you  are  {going) 
remercier  to  thank 
je  remercie  I  thank 

THIRTY-NI 

je  viens  I  come 
il  vient  he  conies 
nous  venons  we  come 
vous  venez  yon  come 
un  diamant  a  diamond 
peut-§tre  perhaps 

F  0  It  I  I E 

je  fais  I  do,  1  make 
il  fait  he  does 
vous  faites  you  do 
j’ai  fait  I  have  done 
las.  lasse  tired 
fatigu6  tired 
eoucher  to  lay  down 
couche-inoi  lay  me  down 

F  0  RTY-FI 

je  suis  I  am 

je  suis  n6  I  was  horn 

je  suis  n6e  I  was  horn 


ENTH  LESSON 

je  dirai  I  shall,  say 
il  dira  he  will  say 
vous  direz  you  will  say 
dire  to  say,  to  tell 
en  frangais  in  French 
en  France  in  France 

t  H  T  H  LESSON 

j’irai  I  shall  go 
il  ira  he  will  go 
nous  irons  we  will  go 
vous  irez  you  will  go 
fitonne  astonished 
surpris  surprised 

NTH  LESSON 

montrer  to  show 
monter  to  mount 
remonter  to  wind  up 
arreter  to  stop 
une  bague  a  ring 
un  bracelet  a  bracelet 

H  LESSON 

mon  lit  my  bed 
redis-moi  tell  me  again 
ma  priere  my  prayer 
mon  Dieu  my  God 
veille  sur  moi  watch  over  me 
fais-raoi  let  me 
vivre  live 
pour  toi  for  Thee 

1ST  LESSON 

le  premier  the  first 
le  deux  the  second 
le  trois  the  third 
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avee  qui 
avec  quoi 
jouer  to  play 
joujoux  playthings 
la  maison  the  house 
la  cour  the  court-yard 


la  rue  the  street 
le  jardin  the  garden 
le  chemin  the  road 
les  champs  the  fields 
les  pr6s  the  meadows 
les  bois  the  woods 


FORTY-SECOND  LESSON 

with  whom 
with  what 


FORTY-THIRD  LESSON 


toucher  to  touch 
touchez  touch 
sentir  to  feel,  to  smell 
sentez  feel ,  smell 
je  choisis  I  choose 
choisissez  choose 

F  0  R  T  Y  I 

blanc  white 
noir  black 
gris  grey 
bleu  blue 
vert  green 
rose  pink 

F  0  R  T  Y  -  F  I 

eommencer  to  begin 
finir  to  finish 
ranger  to  arrange 
arranger  to  arrange 
d6ranger  to  disarrange 
vos  affaires  your  things 


quelle  fleur  which  flower 
laquelle  which  one 
je  cueille  I  pick,  I  pluck 
il  cueille  he  picks,  he  plucks 
vous  cueillez  you  pick 
j’ai  cueilli  I  have  picked 

URTH  LESSON 

rouge  red 
jaune  yellow 
brun  brown 
une  robe  a  dress 
un  chapeau  a  hat 
le  ciel  the  sky 

FTH  LESSON 

avant  before 
apres  after 
la  place  the  place 
de  l’ordre  order 
en  ordre  in  order 
en  d^sordre  in  disorder 


RATA  P L  A  N 


en  avant  forwards 
soldats  soldiers 
de  bois  of  wood 
de  plomb  of  lead 
m6ritez  un  autre  nom  de¬ 
serve  an  other  name 


quand  when 
je  sonne  I  blow 
que  ehacun  that  every  one 
se  mette  should  place  him 
self 

en  ligne  in  a  line 
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FORTY-SIXTH  LESSON 


chez  at  the  house  of  avec  with 

chez  qui  at  whose  house  avec  qui  with  whom 

chez  moi  at  my  house  avec  moi  with  me 


FORTY-SEVENTH  LESSON 


le  temps  the  time 
presser  to  press 
press6  in  a  harry 
pret  ready 
une  excuse  an  excuse 
excuser  to  excuse 


je  suis  sorti  I  went  out 
je  suis  all6  I  have  gone 
je  suis  venu  I  have  come 
il  va  jouer  he  is  going  to 
play 

la  campagne  the  country 


FORTY-EIGHTH  LESSON 


4  moi  to  me  A  vous  to  you 

le  mien  mine  le  v6tre  yours 

c’est  a  moi  it  is  mine  c’est  a  vous  it  is  yours 

FORTY-NINTH  LESSON 


une  photographic  a  photo-  me  voyez-vous  do  you  see  me 
je  le  vois  I  see  him  [graph  vous  me  voyez  you  see  me 

je  la  vois  I  see  her  vous  le  voyez  you  see  him 

je  les  vois  I  see  them  vous  la  voyez  you  see  her 

je  vous  vois  I  see  you  vous  les  voyez  you  see  them 

FIFTIETH  LESSON 

je  connais  I  know  je  parais  I  appear 

vous  connaissez  you  know  vous  paraissez  you  appear 
je  sais  I  know  quelqu’un  somebody 

vous  savez  you  know  [that  personne  nobody 
vous  savez  cela  you  know  rien  nothing 


LE  HIBOU  ET 

un  hibou  an  owl 
une  tourterelle  a  dove 
tSgoYste  selfish 
6tait  fui  was  shun 
ils  prenaient  they  took 
un  air  triste  a  sad  look 


LA  TOURTERELLE 

ils  rencontraient  they  met 
sensible  sensible ,  tender 
il  narra  he  related 
votre  faute  your  fault 
aimez  love 

on  aimera  they  will  love 
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FIFTY-FIRST  LESSON 


j’ai  faim  I  am  hungry 
j’ai  soif  I  am  thirsty 
mangez  eat 
buvez  drink 
je  prendrai  7  will  take 
je  prendrais  I  would  take 


manger  to  eat 
Loire  to  drink 
jebois  I  drink 
il  boit  he  drinks 
vous  buvez  you  drink 
il  a  bu  he  has  drunk 


FIFTY-SECOND  LESSON 


un  plat  a  dish 
une  assiette  a  plate 
une  cuillfire  a  spoon 
une  fourehette  a  fork 
une  nappe  a  table-cloth 
une  serviette  a  napkin 

F  I  F  T  Y  -  T  I! 

servir  to  serve 
servez  serve 
j'ai  servi  I  have  served 
de  la  soupe  soup 
du  potage  soup 
de  la  viande  meat 
du  roti  roast 
du  poulet  chicken 
du  poison  poison 


une  bouteille  a  bottle 
une  carafe  a  decanter 
du  sel,  du  poivre  salt,  pepper 
de  rhuile  oil 
du  viuaigre  vinegar 
prenez  garde  take  care 

I  HD  LESSON 

nn  bifteck  a  beefsteak 
une  cotrlette  a  chop 
une  omelette  an  omelet 
un  o;uf  an  egg 
du  bumf  beef 
du  veau  veal 
du  mouton  mutton 
du  pore  jrork 
du  poisson  fish 


FIFTY-FOURTH  LESSON 

appeler  to  call  inon  norn  my  name 

j’appelle  7  call  j’ai  besoin  7  need 

je  m’appelle  7  call  myself  il  me  faut  T  want 

FI  FT Y- FIFTH  LESSON 

demeurer  to  live  conduisez  take,  conduct 

quelle  rue  what  street  mon  ebemin  my  way 
quel  num6ro  what  number  a  droite  to  th-  i  >  d,t 
quel  hotel  what  hotel  A,  gauche  to  the  Uft 
loin,  pr6s  far,  near  un  agent  de  police  a  police- 

tout  droit  straight  on  man, 
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LE  PINSON  ET  LA  PIE 

gnu  pinson  merry  Jink  v.  v.  moque/.  you  are  mocking 
bavarde  pie  prat  ting  mag-  on  apprendra  one  will  teach 
une  chanson  a  song  [pie  il  faudrait  it  would  be  neces- 
an  printemps  in  the  spring  babillard  babbler  [sary 
6pine  tleurie  blooming  thorn  savoir  to  know 
s’instruire  to  be  instructed  de  sa  vie  in  her  life 


FIFTY-SIXTH  LESSON 

bient6t  soon  attendre  to  wait,  to  expect 

tout  de  suite  right  away  j’attends  I  wait 
un  moment  a  moment  vous  attendez  you  wait 
un  instant  an  instant  attendu  waited 
d6pecliez-vous  make  haste  je  me  suis  d6pech6  I  have 
je  me  d6peche  Imakehaste  made  haste 

r  Tl’TV.BT'VPVTH  T  O  V 


jouons  let  us  play 
il  la  balle  ball 
an  ballon  balloon ,  foot-ball 
aux  billes  marbles 
an  cerceau  hoop  [ ne 

aux  quatre-coins  four-co 

FIFTY- EH 

courir  to  run 
je  cours  I  run 
vous  courez  you  run 
j  ai  couru  I  have  run 
gagner  to  gain ,  to  win 
perdre  to  lose 

FIFT Y-NIN 

le  plus  grand  de  la  elasse 
la  plus  grande  de  la  elasse 
le  premier  de  la  elasse 
la  premidre  de  la  elasse 
le  plus  riche  de  la  ville 
la  plus  riche  de  la  vilie 


a  cache-cache  hide  and  seek 
a  Colin-Maillard  blindman's 
sauter  to  jump  [6 ujf 

a  la  corde  the  rope 
danser  to  dance 
une  ronde  a  round 

H  T  II  LESSON 

parier  to  bet 
attraper  to  catch 
aussi  vite  que  as  quick  as 
plus  vite  que  quicker  than 
moins  vite  que  less  quick  than 
le  plus  vite  the  quickest 

TH  LESSON 

the  tallest  in  the  class 
the  tallest  in  the  class 
the  first  in  the  class 
the  first  in  the  class 
the  richest  in  the  city 
the  richest  in  the  city 


144 


SIXTIETH  LESSON 


bien  well 
mieux  better 
le  mieux  best 
bon  good 
meilleur  better 
le  meilleur  best 

LE  It  0  I 

un  roi  a  king 
chasssait  was  hunting 
sa  cour  his  court 
une  fontaine  a  fountain 
pres  de  la  near  there 
rempli  filled  up 


il  parle  bien  he  speaks  well 
il  parle  mieux  bespeaks  better 
il  parle  le  mieux  he  sp.  best 
elle  parle  bien  she  sp.  well 
elle  parle  mieux  she  sp.  better 
elle  parle  le  mieux  shesp.  best 
DE  PERSE 

a  Dieu  ne  plaise  God  forbid 
il  eourrait  it  would  run 
trop  de  danger  too  much  dan- 
je  permettais  I  permitted  [ger 
aussitot  immediately 
le  verger  the  orchard 


SIXTY- FIRST  LESSON 


rire  to  laugh 
pleurer  to  cry 
seul  alone 
seulement  only 
ensemble  together 


nous  nous  amusons  toe  amuse 
or  we  enjoy  ourselves 
je  m’ennuie  I  am  getting 
wearied  [wearied 

il  s’ennuie  he  is  getting 


je  m’amuse  I  amuse  myself  nous  nous  ennuyons  we  are 
il  s’amuse  he  amuses  himself  getting  wearied 

SIXTY-SECOND  LESSON 

je  voudrais  I  would  like  retourner  to  return 


je  pourrais  I  could  longtemps 

si  je  voulais  if  I  would  permettre 
si  je  pouvais  if  I  could  promettre 
Mch6  sorry ,  angry  je  promets 

rester  to  stay ,  to  remain  j’ai  promis 


a  long  time 
to  permit 
to  promise 
I  promise 
I  promised 


SIXTY- THIRD  LESSON 


causer  to  talk  tin  voisin  a  neighbour 

bavarder  to  prattle  soy ez  sage  be  good 

babiller  to  babble  [ pu/l  il  faut  etre  you  must  be 

pousser,  tirer  to  push,  to  taquiner  to  tease 
sonner  to  ring  the  bell  piquer  to  prick 
une  sonnette  a  bell  pincer  to  pinch 
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SIXTY-FOURTH  LESSON 

lire,  ecrire  to  read,  to  write  expliquer  to  explair 


upeler  to  spell 
compter  to  count 
dessiner  to  draw 
l’histoire  history 
la  g6ograpliie  geograpy 

S I X  T  Y  -  F 1 1 

mes  devoirs  my  exercises 
debout  up,  standing 
tranquille  quiet 
en  penitence  punished 
bete,  sot  stupid,  silly 
\e  tabouret  the  stool 


essay er  to  try 
des  progres  prc  press 
le  principal  the  principal 
paresseux  lazy 
appliqu6  diligent 

TH  LESSON 

je  dois  /  must 
il  doit  he  must 
vous  devez  you  must 
vous  devriez  you  ought  to 
int6ressant  interesting 
Instruit  instructed 


LA  PAUVRE  YEUVE 
pauvre  veuve  poor  widow  tin  son  a  sound 


elle  me  prit  she  took  me 
ses  genoux  her  lap 
un  regard  a  look 
si  doux  so  sweet 
sa  voix  her  voice 


h61as  alas 
que  ivhat 

allons-nous  are  we  going 
n’ayez  pas  peur  do  not  he 
afraid 


SIXTY-SIXTH  LESSON 


travail!  er  to  work 
voyager  to  travel 
ob6ir  to  obey 
d6sob6ir  to  disobey 
punir  to  punish 
gronder  to  scold 
haut,  bas  loud,  low 


a  demi-voix  under  tone 
du  bruit  noise 
doucement  gently 
la  lettre  the  letter 
la  poste  the  post-office 
la  boite  aux  lettres  the  letter 
au  coin  at  the  corner  [box 


SIXTY-SEVENTH  LESSON 


facile,  difficile  easy,  hard  certain  certain 
16ger,  lourd  light,  heavy  douteux  doubtful 
long,  court  long,  short  moi-meme  myself 
sans  doute  without  doubt  tine  faute  a  mistake 
c’est  vrai  it  is  true  peut-etre  perhaps 
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SIXTY -EIGHTH  LESSON 

un  point  a  mark  tacher  to  try 

un  prix  a  prize  essayer  to  try 

marquer  to  mark  au  moins  at  least 

utile,  inutile  useful ,  useless  esperer  to  hope 

negligent  negligent  meriter  to  merit ,  to  deserve 

deviner  to  guess  r6eompenser  a  reward 

SIXTY-NINTH  LESSON 


le  nord,  le  sad  North ,  South 
Test,  l’ouest  East,  West 
le  soleil  se  leve  the  sun  rises 
se  couche  sets 
monter  to  go  up 
descendre  to  go  down 

S  E  V  E  N  T  I  E 

levez-vous  get  up 
je  me  leve  I  get  up 
je  suis  debout  lam  up 
r<5pondre  to  answer 
une  reponse  an  answer 
une  question  a  question 

L  A  V  E  > 

la  vengeance  vengeance 
par  hasard  by  chance 
se  voit  sees  himself 
une  abeille  a  bee 
le  gaillard  the  fellow 
je  rendrai  I  shall  give  bark 
de  sable  with  sand 
de  cailloux  with  stones 
il  bombarde  he  bombards 
leur  demeure  their  dwelling 
les  mouches  the  bees  [ves 
se  jetant  throwing  themsel- 


a  droite  to  the  right 
a  gauche  to  the  left 
en  haut  up,  up  stairs 
en  bas  down 
a  Paris  to  or  in  Paris 
en  France  to  or  in  France 

TH  LESSON 

demander  to  ask 
asseyez-vous  sit  down 
je  suis  assis  T  am  sitting 
faire  une  question  to  ask 
a  question 

faites  attention^)!///  attention 

G  E  A  N  0  E. 

la  pareille  the  like 
il  menace  he  threatens 
en  son  courroux  in  his  anger 
desevenger  to  avenge  him- 
tout  A  l’heure  by  and.  by  [self 
pique  pricked,  stung 
lie  plus  no  more 
je  serai  I  shall  be 
pris  taken 

plein  de  full  of 

piq  fires  stings 

vos  aiguillons  your  dings 
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SEVENTY- FIRST  LESSON. 

il  fait  it  is  il  fait  du  soleil  the  sun  shines 

beau  temps  fine  to e either  il  fait  du  vent  it  is  windy 
mauvais  temps  bad  weather  il  fait  de  la  boue  it  is  muddy 
il  fait  cliaud  it  is  inarm  il  fait  du  brouillard  it  is  foggy 
j’ai  cliaud  I  am  warm  il  fait  de  la  poussiere  it  is 
il  fait  froid  it  is  cold  dusty 


SEVENTY -  SECOND  LESSON 


il  pleut  it  rains 
il  tonne  it  thunders 
il  neige  it  snows 
il  gele  it  hails 
il  eelaire  it  is  lightning 
an  Eclair  a,  lightning 


un  arbre  a  tree 
une  branclie  a  branch 
une  feuille  a  leaf 
un  buisson  a  bush 
affreux  frightful 
magnifique  magnificent 


SEVENTY  - T 

un  magasin  a  store 
une  boutique  a  store 
un  marchand  a  merchant 
un  client  a  customer 
un  metre  a  meter 
ane  livre  a  pound 

SE  VENT  Y  -FO 

eofiter  to  cost 
un  franc  a  frank 
un  centime  a  centime 
un  sou  a  sou  (a  cent) 
cher  dear 
bon  marche  cheap 
rhoisir  to  choose 
une  quaiite  a.  quality 

S  E  V  E  N  T  Y  F  1 

prodigue  prodigal 
Sconome  economical 
raison,  tort  right ,  wrong 
j’ai  envie  /  have  a  mind 


HIRD  LESSON 

une  paire  a  pair 

un  litre  a  liter 

une  aiguille  a  needle 

une  <$pingle  a  pin 

du  fil,  un  d£  thread ,  thimble 

des  ciseaux  scissors 

URTH  LESSON 

fin,  fine  fine 

du  coton  cotton 

de  la  laine  wool 

de  la  toile  linen 

de  la  soie  silk 

de  la  dentelle  lace 

un  ruban  de  soie  a  silk  ribbon 

une  robe  de  soie  a  silk  dress 

F  T  H  LESSON 

aclieter,  vendre,  to  buy,  to 
peur  fear  [sell 

payer,  depenser  to  pay,  to 
besoin  need  r spend 
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LA  PETITE  FILLE  BIENFAISANTE 

bienfaisante  beneficent  quel  chagrin  wliat  a  grief 
un  bienfait  a  benefit  partager  to  share 

s’en  allait  was  going  away  la  douleur  the  pain 
un  vieillard  an  old  man  poursuivit  continued 
d6sol6  sorry,  grieved  sa  route  her  way 
sa  bourse  her  purse  cependant  however 


SEVENTY- SIXTH  LESSON 


vive  long  live,  hurra  for 
les  vacances  vacations 
a  la  peche  fishing 
des  poissons  fishes 
a  la  chasse  Minting 
des  perdrix  partridges 


au  bord  on  the  shore 
de  la  nier  of  the  sea 
aller  A  pied  to  walk 
aller  A  cheval  to  ride 
aller  en  voiture  to  drive 
aller  en  bateau  to  go  rowing 


SEVENTY  -  SEVENTH  LESSON 

un  chemin  de  f  er  a  railroad  quelle  distance  what  distance 
le  train  part  the  train  leaves  il  y  a  loin  it  is  far 
il  arrive  it  arrives  un  billet  a  ticket 

il  s’arrete  it  stops  une  premiere  one  first  class 

un  bateau  A  vapeur  asteam-  une  seconde  one  second  class 
voyager  to  travel  [ boat  une  malle  a  trunk 


SEVENTY- E I G T H  LESSON 


une  promenade  a  walk 
marcher  to  walk 
A  T ombre  in  the  shade 
au  soleil  in  the  sun 
entrer  to  enter 
sortir  to  go  out 


le  domestique  the  servant 
la  domestique  the  servant 
la  bonne  the  bonne 
la  servante  the  servant 
riche,  pauvre  rich,  poor 
un  (-ocher  a  coachman 


SEVENTY-NINTH  LESSON 

je  me  lfive  I  rise  je  me  promSne  I  take  a  walk 

je  me  couche  I  go  to  bed  je  m’amuse  I  amuse  myself 
je  m’liabille  I  dress  la  matinee  in  the  morning 

je  me  deshabille  I  undress  I’aprSs-midi  in  the  afternoon 
je  me  lave  I  wash  myself  la  soiree  the  evening 
je  me  peigne  T comb  my  hair  la  journ6e  the.  day 
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EIGHTIETH  LESSON 


adorez  Dieu  adore  the  Lord 
il  a  cr 66  he  has  created 
le  ciel  heaven 
la  terre  earth 
la  lune  the  moon 
les  6toiles  the  stars 


le  soleil  luit  the  sun  shines 
briller  to  shine 
6clairer  to  light  up 
pendant  during 
sombre  dark 
brillant  brillant 


LES  LUNETTES 


les  lunettes  the  spectacles  pour  rendre  to  make 
ils’ennuyait  he  was  getting  net,  nette  clear  [the  page 

puisque  since  [wearied  changer  de  page  to  change 
pas  meme  not  even  pas  davantage  not  any  more 

il  se  dit  he  said  to  himself  rnal  aux  yeux  sore  eyes 
l’armoire  the  cupboard  il  ne  voit  rlen  he  sees  nothing 
bernique  not  in  the  least  rien  qu’avec  nothing  but 
il  les  frotte  he  rubs  them  tu  verras  you  will  see  [with 

LES  EH FA NTS 

depuis  since  taut  so  much 

quoique  although  la  moiti6  half 

fftt  was  revint  came  back 

une  fois  once  apergut  perceived 

il  put  he  could  tu  ferais  you  would  do 

empecher  prevent  puisque  since 

auprSs  near  un  soupir  a  sigh 

gohter  to  taste  paratt  appears 

LES  OISEAUX  ET  LES  CHENILLES 


une  chenille  a  caterpillar 
entoui-6  mrrounded 
r^pandaient  spread 
au  loin  afar 
un  nid  a  nest 
une  haie  a  hedge 
remplissaient  filled 
surtout  especially 
eependant  however 


d6nicher  to  bird's  nest 
effaroucli6  scared  away 
le  pays  the  country 
devinrent  became 
autrefois  formerly 
se  mirent  began 
les  feuilles  the  leaves 
nus  naked 
d(5pouilles  stripped 


150 


UN  GRAND  NID  D’OISEAUX 


crever  to  put  out 
r6primander  to  reprove 
souviens-toi  remember 
une  parole  a  word 
un  avertissement  a  warning 
il  devenait  he  became 
pire  worse 
au  lieu  instead 
il  parvient  he  readies 
il  grimpe  he  climbs 

LE  PETI 


il  jette  he  throws 
de  proie  of  prey 
A  l’iinproviste  suddenly 
d6cliirer  to  tear  off 
la  griflfe  the  claw 
Tin  coup  a  blow 
la  vie  the  life 
la  mort  the  death 
mendier  to  beg 
plaignaient  pityed 

T  CH1EN 


un  ruisseau  a  brook 
rencontrer  to  meet 
noyer  to  drown 
elle  eut  she  had 
piti6  pity 
tellement  so  much 
partout  every  where 
il  se  mit  he  began 
aboyer  to  bark 

LE  GLAND  ET 

un  gland  an  acorn 
une  citrouille  a  pumpkin 
un  chene  an  oak 
eroissait  was  growing 
secoua  shook 
croitre  to  grow 
la  tige  the  stem 

LA 

la  source  the  spring 
traversait  crossed 
la  clialeur  the  heat 
la  joue  the  cheek 
brftlant  burning 


au  secours  help 
accourent  come  running 
saisissent  seize 
ils  livrent  they  give  up 
il  avoua  he  confessed 
tuer  to  kill 
piller  to  plunder 
auquel  to  which 
sauv6  saved 

LA  CITROLaLLE 

ram  pan  te  creeping 
r6fl6cliissant  reflecting 
s’endormit  fell  asleep 
a  peine  hardly 
eut-il  had  he 
effrav^  afraid 
6cras6  crushed 

SOURCE 

mourait  was  dying 
au  lieu  instead 
ne — que  only 
rj  i  f  rat  chit  refreshed 
gufiri  cured 
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L  E  V  0  L  E  U  R 

le  voleur  the  thief 
la  haie  the  hedge 
fipais  thick 
un  trou  a  hole 
pousser  to  push 
rfiussit  succeeded 
remplit  filled  up 
un  baton  a  stick 

LE 

le  chfine  the  oak 
parurent  appeared 
devant  before 
je  contiai  I  intrusted 
je  croyais  I  believed 
garnie  adorned 
je  jure  I  swear 
prouver  to  prove 

LES  MOUCHES 

une  niouche  a  fly 
une  araignfie  a  spider 
une  guerre  a  war 
ayant  having 
ficlatfi  broken  out 
fuir  to  flee 
vers  towards 
se  coucher  to  lie  down 
s’endormit  fell  asleep 
se  pose  places  itself 
la  joue  the  cheek 
se  reveille  ivakes  up 

LA  PlilCE  DE 

guore  but  little 
emportfi  hasty ,  fiery 
vaincre  to  conquer 


D  E  P  0  M  >1  E  S 

autant  as  much 
s’filance  rushes 
vers  towards 
fichapper  to  escape 
plein  full 

une  vo  1  fie  a  volley ,  many 
vider  to  empty 
disant  saying 

IRENE  * 
un  tfimoin  a  witness 
reniis  given 
s’fieria  exclaimed 
un  serment  an  oath 
revienne  comes  back 
une  lieue  three  miles 
tout  a  1’heure  a  little  while 
ago 

ET  LES  ARAIGNEES 

ear  for 

le  sabre  the  sabre 
nu  naked 
tuer  to  kill 
il  tire  he  draws 
une  fipfie  a  sword 
s’filance  rushes 
la  fuite  the  flight 
toile  cobweb 
cachet.te  hiding  place 
se  niit  put  h  imself 
le  xnoyen  the  means 

CIN  (J  FRANCS 

colere  anger 
einportement  fit  of  anger 
s’eflorcer  to  try 
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ils  firent  they  did 
ils  purent  they  could 
mettre  to  put 
il  remit  he  gave 
aies  gagn6  have  won 

L’ECOLE  B 

une  flllette  a  little  girl 
un  avis  an  advice 
salutaire  salutary 
la-bas  yonder 
prenant  taking 
papillon  butterfly 
attraper  to  catch 

LA  CIGALE  E 

le  cigale  the  grass-hopper 
la  fourmi  the  ant 
ayant  having 
d6pourvue  destitute 
ia  bise  north  wind 
mouche  fly 
vermisseau  worm 
famine  famine ,  hunger 
priant  praying ,  asking 

LE  CORBEAC 

le  corbeau  the  crow 
le  renard  the  fox 
percli6  being  perched 
tenait  was  holding 
fromage  cheese 
alienin':  allured 
tint  kept 
tl  peu  prAs  about 
vous  semblez  yon  seem 
mentir  to  lie 
se  rapporte  agrees 


la  volonte  the  zoill 
tu  devrais  you  ought 
honte  shame 
v6rit6  truth 
devint  became 

uissonniEre 

tout  A  coup  suddenly 

un  loup  a  wolf 

eut  beau  crier  cryed  in  vain 

gener  to  trouble 

brisa  broke 

pleuraient  were  crying 

moururent  dyed 

T  LA  FOURMI 

je  paierai  I  will  pay 
foi  faith 
in  tore  t  interest 
preteuse  lender 
le  moindre  the  least 
d6faut  fault 
faisiez  were  doing 
emprunteuse  borrower 
venant  coming ,  comer 

ET  LE  RENARD 

le  ramage  the  warbling 
des  hdtes  the  guests 
sent  feds 
la  proie  the  prey 
saisit  seizes 
flatten r  flatterer 
il  vit  he  lives 

aux  dfipens  at  the  expenses 
vaut  is  worth 
jura  swore 
prendrait  would  take 
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6.  — La  Fee.  By  O.  Feuillet 

7. — Bertrand  et  Raton.  By  E.  Scribe 

8. — Le  Perle  noire.  By  V.  Sarduu 

9. — Lea  deux  Sourds.  By  J.  Moineaux 

10. — Le  Maitre  de  Forges.  By  G.  Ohnet 

11. — Le  Testament  de  C6sar  Girodot.  By  A.  Belot  and  E. 

Villetard 

12.  — Le  Gendre  de  M.  Poirier.  By  E.  Augier  and  J.  S-ndeau 

13.  — Le  Monde  ou  l’on  s’ennule.  By  E.  Pailleron 

14. — La  Lettre  chargee.  By  E.  Labiche 

15.  — La  Fille  de  Roland.  By  E.  de  Bornier 

16.  — Hernanl.  By  Victor  Hugo 

17. — Mine  et  Contre-Mine.  By  A.  Guillet 

18. — L’Aml  Frits.  By  Erckmann-Chatrian 

19. — L’Honneur  et  l'Argent.  By  F.  Ponsard 

20.  — La  Duchesse  Couturiere.  By  Mme.  E.  V.  Goodman 

21. — Le  Verre  d’Eau,  ou  les  Effets  et  les  Causes.  By  Eugine 

Scribe 

22. — Cyrano  de  Bergerac.  By  Rostand 

Half  Morocco,  $2.75;  Paper,  .50;  Cloth,  $1.00 

THEATRE  CLASSIQUE 

Skilfully  edited  and  carefully  prepared  with  historical, 
descriptive  and  grammatical  notes. 

1.  — L’avare.  By  j.  B.  Poquelin  de  Moliire. 

2.  — Le  Cld.  By  Pierre  Corneille. 

3. — Le  Bourgeois  Gentilhomme.  Py  Moliire. 

4.  — Horace.  By  Pierre  Corneille. 

5. — Andromaque.  By  Jean  Racine. 

6.  — Athalie.  By  Jean  Racine. 

7. — Les  Precleuses  Ridicules.  Ry  Mollire. 

Others  In  Preparation. 


Copir*  wi’I  be  sent  upon  c? am f nation  when  requested 

Published  by  WILLIAM  R.  JENKINS  CO.,  New  York. 
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